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Choucox AOKYMEHTOB U MaT€pua’jioB

[lepeueHs MIAHUPYEMBIX pPE3yIbTATOB OOYYCHHS IO AWCIHILIMHE, COOTHECEHHBIX C
YCTAaHOBJICHHBIMM B  00Opa30oBaTeIbHON MporpaMMe HHAUKATOPaMU  JOCTHIKCHHS
KOMITIETCHIU I

ens 1 MeCTO TUCHMIUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMBbI

Conepxxannie pabodeil mnporpamMmbl (00bEM IUCHUUIUIAHBI, THIOBI W BUABl Y4EOHBIX
3aHSTHHA, y4eOHO-METOIMIECKOE 00ECIIEUCHHE CAMOCTOSTEIIBHON padOThI 00YJatOIUXCsT)
DOH/T OIIEHOYHBIX CPEJICTB IO JUCIUIUINHE

4.1. IlepeueHb KOMIIETEHUMH M MHIUKATOPOB JOCTH)KEHMSI KOMIIETEHIUM C yKa3zaHUEM
COOTHECEHHBIX C HHUMHM 3alJTAHUPOBAHHBIX PE3YyIbTATOB OOYYCHHS IO IUCIUIUIAHE.
Ornrcanue KpUTEPUEB U MIKAJ OICHUBAHUSI PE3YJIbTATOB OOYUEHHUS IO TUCIUTIIINHE.

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUs WIM WHBIC MaTepHaIbl, HEOOXOIUMBIE IS
OIIEHUBAHMSI PE3YJIbTaTOB OOYUEHHMSI 110 TUCHIUIINHE, COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJICHHBIMU
B 00pa3oBaTelbHOW  TpOrpaMMe  HMHAUKATOPAaMU  JIOCTIKEHUS  KOMITCTCHIIHMMA.
Meroandeckue MaTepHaibl, OMPENCIAIONINE TMPOIEAYPhl OICHWBAHUS PE3YJIbTATOB
oOyueHus o TUCIUIUINHE.

Y4ebHo-MeToau4ecKkoe 1 HHGOPMAIIMOHHOE 00ecreYeHUE AUCITUTLTHHBI

5.1. TlepeueHb OCHOBHOM M JOTIOJIHHUTEIBHONW YYEOHOUM JHUTEpPaTyphl, HEOOXOIUMOM IS
OCBOEHUS JUCLUILIIMHBI

5.2. Ilepeyens pecypcoB nH(DOPMAITMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHON ceTH « HTepHET» U
MPOrpaMMHOTO oOOecreyeHusl, HeOOXOIUMBIX [JIi OCBOCHHS TUCIUIUIMHBI, BKIIOYast
npodeccroHalibHble 0a3bl JaHHBIX U MHPOPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBbI
MarepuanbHo-TexHU4YecKasi 0aza, HeoOXoauMas JUIsl OCYIIECTBIIEHUSI 00pa30BaTeIbHOTO

nponecca 1o AMCuUIlInHC
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1. Hepeqeﬂb IJIAHUPYEMBIX pE3yJIbTaTOB oﬁyqe}mﬂ o JTMCHUIIJIMHE, COOTHECCHHBIX C

YCTAaHOBJCHHBIMU B OﬁpaSOBaTeﬂbHOﬁ nmporpamMme HHAHKaATOpaMi JOCTUKCHUSA

[To uToram ocBOEHUsT TUCIUTIIIMHBI 00yUYaIONTUNACS TOJDKEH JTOCTUYb CIICIYIOIIUX PE3YJIbTATOB

KOMIIeTeHIIMH

o0yJeHUSI:
Kareropus dopmupyemas Koa u HaumeHoBaHue Pe3yabTaTbl 00yueHus
(rpynma) KoMIeTeHuus (¢ HHAMKATOpPAa 10 JUCUMILJIMHE
KoMneTeHIMiil | ykazanuem Koja) JOCTHIKEHM ST
(npu HAJIMYUH KOMIIeTeHIMH
OIIK)
Kommynurayus VK-4. Cnocoben HVK 4.1. 3naem: ocnosuvie | 3naem cnocodwl opeanuzayuu

ocyuecmensimy 0en08yio
KOMMYHUKAYUIO 8 YCTNHOU
U nUCLMeHHOU opmax
Ha 20CY0apCmeeHHoM
a3vike Poccutickoii
Dedepayuu u
UHOCMPAHHOM(bIX)
A3bIKe(ax)

cospementbie
cpeocmea
RUCOMEHHOU  KOMMYHUKAYUUL

npuemvl U
YCMHOU u

Ha ZOCy()apCWIGeHHOM A3blKE

YCNHbIX u NUCbMEHHbLX

meKcmoe Ha PpYyCCKOM A3blKe.

Poccuiickoti Deodepayuu

(pycckom) ucnoivsyemvie 6

npoghecCcUoOHaNbHOM

63aUMOOEUCMBUU.

UyK 4.2. Ymeem: | Vmeem cozdasame nocuuecku
80CNPUHUMAMD, CMPYKMYpUupogaHubie,
aHanU3UpPOB8aAMd u | omauuarowuecs YerbHOCMbio
Kpumuyecku oyeHugamv | U  CBAZHOCMbBIO  MEKCHbl
YCMHYIO U NUCOMEHHYIO | HAYYHO20 u 0e108020
oenogylo ungopmayuio Ha | xapakmepa — Ha — pYCCKOM
PYCCKOM A3bIKe, €030a6amb | A3bIKe.

Ha PyccKom A3vIKe

nUcbMeHHble U YCHmHble

meKcmol HayuHo20 u

ouyUaILHO-0e106020

cmuJetl peyu.

HUVK 4.3. Braoeem: | Buaoeem

cucmemol  HOpM  PYyCCKO20 KOMMYHUKAMUGHBIMU
JUMepamypHo2o A3bIKA; cmpamezus "
HasvIKamu UCNONIb308AHUS

A3bIK06LX  cpedemé A MAKmMuKamu, HeooXooUMbLMU
DOCTIUNCEH S ons peanusayuu
npogheccuonanvhvix yenet, 6 | NPOPECCUOHANLHOL

mom uucne eeoeHuss 0elo6ol
nepenucKu.

KOMMYHUKayuu Ha pyccKom
A3bIKE.

UYVK 4.4. 3naem: ocrnoenvie

coBpeMeHHble — npuemvl U
cpedcmea YCMHOU u
NUCOMEHHOU  KOMMYHUKAYUY
Ha UHOCPAHHOM(bIX)
A3vIKe(ax), UCnoIb3yemvle 8
npogeccuoHarbHoOM
83aumooecmeuu.

3naem cnocobwl opeanusayuu
VYCMHBIX U NUCBMEHHbIX
MeKCmos HaA  AH2IULCKOM
s3blKe c cobmooenuem
gonemuueckux,

2PAMMAMULECKUX u

JIEKCUYEeCKUX HOPM.

! Vkaseigaercs tonbko s YK u OIIK (nipu Hamuaum).




HyK 4.5. Ymeem:
B0CHPUHUMAMD,

aHanu3upoB8ams u
Kpumuyecku oyeHusams
YCMHYI0O U NUCLMEHHYIO
0enogyio  unHopmayuro  Ha

UHOCMPAHHOM(bIX) s3bIKe(ax);
coz0asamv Ha
UHOCIMPAHHOM(bIX) s3bIKe(ax)

Ymeem coszoasame nocuuecku
CMPYKmMYypuposanbie,
omaudaowuecs: YearbHoCmuio
U C6A3HOCMbIO
HAY4HO20 u
Xapakmepa Ha AHTUNCKOM
A3bIKeE.

meKkcmol
0e106020

nUcbMeHHble U YCMHble
meKkcmul HAYYHO2O u
ouyuanbHo-0e106020
cmunel peyu.
nyK 4.6. Bnaoeem: | Buaoeem cnocobamu
cucmemou HOPM. | o cviyecmenenus
uHOCpaHHO20 (bLx) npogheccuoHanbHol
A361Ka(08); HaBbIKAMU
UCNONBL308AHUS A3bIKOBLIX KOM'MyV [ ha
cpeocme  Ona  Oocmudicenus | FHSUUCKOM AZbIKE.
npogheccuonanvhvlx yeneu, 6
mom uucie 6edenusi 0eno6ol
nepenucKu.
Jlunzeucmuxa, OIIK-5. Cnocoben | 5.1 OIIK-5. Bnadeem | Buadeem — onemuueckumu,
KOMMYHUKAYUSL ucnonbzosamy 8 | ocHogHbLM USYUACMBIM. | o3 v amueckumu u
npogheccuoHanbHol AIBIKOM 6 €20 JTUMEPAMYPHOU | oo Hopmami
OdessmenvHocmuy, 6 mom | gpopme. .
yucie  neoazoeuyeckol, AHETUUCKO20 ASbIKA.
c60000H0€ éradenue | 5.2 OIIK-5.  Hcnomvsyem | Hcnonwzyem OCHOBHDLE
OCHOBHBIM  USYHACMbIM | Hazoeble Memoobl U NpUeMvl | cnocobul co30anus
A3bIKOM 6 €20 | pasnuunvix munos ycmuoii u | ppogeccuonansnozo
aumepamypHoi - gpopme, .
Gaz06bIMIL MEMOdami 1 nucCbMeHHoOU KOMMYHUKayuu auc;(ylzca Ha  pycckom U
npuemamy  pasmusnsix | 9 DPOOHOM U (UNU) UBYHAEMOM | aHEAULICKOM S3bIKAX.
Munoe yemnot u | uHocmpannom  A3vike  OnA
nucwyleyyozj ocywecmeienus
KOMMYHUKAyuu Ha | npogeccuonanvHoll, 8 mom
oanHom A3bIKe. uycne neoazo2uyeckoll
oesamenbHOCmU.
5.3 OIIK-5. Bedem Ocywecmensiem YCmMHYIO U
KOppekmHyo  YCMHYI0 U | NUCOMEHHYIO KOMMYHUKAYUIO

RUCOMEHHYIO  KOMMYHUKAYUIO
Ha pOOHOM U (Ul) U3YUAEeMOM
UHOCTNDAHHOM A3bIKE, 8 THOM

H4 PYCCKOM U AH2IULICKOM
A3IKAX ¢ cobarooenuem

oquoanuttecxux, JleKcu4ecKkux

uucne 6 PAMKaxX | u epamMmamudeckux Hopm.
neoazocuieckoti

OoesamenbHOCHU.

5.4 OIIK-5. Hcnonezyem | Hcnoavsyem — pycckuil — u

POOHOU U (Unu) u3yyaemvlii
UHOCMPAHHBILL  A3bIK  OJiA
PA3TUYHBIX

YCMHOU,

cumyayuti
NUCbMEHHOTU u
BUPMYATLHOU KOMMYHUKAYULL.

AHeUUCKULL A3bIKU 8 YCIHOM
U RUCLMEHHOM  OUCKYDCAX
OHAAUH U 0hghaatiH.




2. llesb 1 MeCTO IMCUMILINHBI
B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

JucuumumHa — «Yenyonéunviil  Kypc OCHOBHO20 UHOCMPAHHO20 S3bIKA» OTHOCUTCS K
00s13aTeNIbHOM YacTH.

Hucnummaa u3ydaercst Ha 1, 2, 3 kypcax B 1, 2, 3, 4, 5, 6 cemecrpax.

enu n3ydeHns QUCHUTUIMHBL: ¢(HOPMUPOBATh 3HAHUE (POHETUIECKOTO CTPOSI, TPAMMATHYECKOM
U JIEKCUYECKON CHUCTEM aHIVIMMCKOrO $3blKa, Pa3BUTh CIOCOOHOCTh K YCTHOM M NUCBMEHHOU
KOMMYHHUKAIIMM HA QHTJIMACKOM S3bIKE, CPOPMHPOBATH YMEHHUE HCIIOJIb30BATh AHTIIMHCKHHA S3BIK B

npodeccrnoHaIbHOM 1A TENbHOCTH.



3. Conep:xxanue padoyeii nporpaMmmsbl (00beM AMCHUIIMHDBI, THNIBI U BU/bI Y4eOHBIX 3aHATHH,

y4eOHO-MeToau4YecKoe obecrneyeHHe CaMOCTOATEIbHOM padoThl 00y4YaoIMXCsl)

Conepxanne pabodeil mporpaMmel npesctasiieHo B [Ipunoxkennn Ne 1.



4. D oHJ OLIEHOYHBIX CPpEaACTB 10 JUCHUIIJINHE

4.1. Hepeqeﬂb KOMIIeTEHIINI 1 HHAUKATOPOB JOCTUKCHUSA KOMIIeTEHIIUH ¢ YKazaHuem
COOTHECEHHBIX C HUMH 3aIllNIAaHUPOBAHHLIX PE3yJbTAaTOB Oﬁy‘leHI/lﬂ no JTMCUMIIJIMHE. Onucanue
KPUTEPUECB U LIKAJ OLICHUBAHUA PE3yJIbTaTOB Oﬁy‘leHHﬂ no JTMCUMIIJIMHE.

VYK-4 — CriocoOHOCTh OCYIIECTBIISITH JICIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOW M MHCbMEHHOW (opmMax Ha
rocynapcTBeHHOM s3blke Poccuiickoit @enepanuu 1 MHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX).

Koa u Pe3yabTaTthl Kpurepuu onennBanus pe3ynbTaTtoB 00yUeHUs
HAMMEHOBAHU | 00y4YeHUs Mo 5
€ HHAMKATOpa | AUMCUHUILIMHE o 3 4 5
AOCTHKCHHU S («He («Y noBneTBopu X o
KOMIETeHIUH YZIOBJIETBOPH TeNbHOY) («Xoporo») («OTnyHO»)
TEITLHO)
WUVYK 4.1. 3uaer: | 3nHaem cmocoOwr | He 3HaeT | B HeKkoTopoit | Xopoiio 3HaeT | [IpeBocxomaHO
OCHOBHbIE OpraHu3aIyu CIIOCOOBI CTENeH! 3HaeT | CHOCOOBI 3HAeT  CIOCOOBI
COBPEMEHHbIE YCTHBIX u OopraHu3anuun CIIOCOOBI OpraHmu3anun OpraHmM3anun
INHUCbMECHHBIX YCTHBIX u OpraHnu3anun YCTHBIX nu YCTHBIX n
TpHEMBI " TEKCTOB Ha INHUCBbMCHHBIX YCTHBIX u IIMUCBbMCHHBIX IMNCbMEHHBIX
cpencrsa PYCCKOM SI3BIKE. | TEKCTOB Ha | IUCbMEHHBIX TEKCTOB Ha | TEKCTOB Ha
YCTHO#H n PYCCKOM fA3BIKE. | TEKCTOB Ha | PYCCKOM SI3BIKE. PYCCKOM SI3BIKE.
IIUCbMEHHOU PYCCKOM SI3BIKE.
KOMM YHUKaIUA
Ha
rOCyIapCTBEHHO
M A3BIKE
Poccuiickoii
Denepanuu
(pycckom)
UCTIONb3yeMbIE B
npodeccroHanb
HOM
B3aUMOJEICTBU
.
UYK 42. | Vmeem He ymeer | B JIOCTaTOYHOM | XopolIo ymeer | Ha BBICOKOM
Veer: CO3/1aBaTh CO371aBaTh CTEIECHU yMEeT | cOo31aBaTh YpOBHE  yMeEeT
BOCHPHHAMATS, [N JIOTUYECKH CO371aBaTh JIOTUYECKH CO37aBaTh
CTPYKTYPHPOBA | JIOTHYECKU CTPYKTYPHPOBAaHH | JIOTHYECKU
aHaTH3MpOBATR CTPYKTYPHPOBA | yypre, CTPYKTYPHUPOBAaHH | Bl€, CTPYKTYPHUPOBaH
n  KpUTHYCCKH | HHBIC, OTVIMYAloImuecs | ble, OTIIMYAIOIIAECS HBIE,
OLICHUBATh OTIIMHAOIINECA | [IeNbHOCTHIO M | OTJIMYAIOIIUECS IEIbHOCTBIO U | OTJIHYAIOIIAECS
YCTHYIO U | LETbHOCTBIO U CBSI3HOCTBIO LETBHOCTHIO U | CBSI3HOCTBIO LHETBHOCTRIO U
IIACbMEHHYIO CBSI3HOCTBIO TEKCThI CBA3HOCTBIO TEKCTHI HAYIHOI'O U | CBA3HOCTBHIO
JIENI0BYIO TeKCThI Hay4IHOTO M | TEKCTHI HAY9HOTO M | JIETIOBOT'O TEKCTBI
MHGOPMAITIO HA | HAYUHOTO W JIETIOBOTO JIETIOBOTO XapakTepa Ha | HAYIHOTO "
XapakTepa Ha | XapakTepa Ha | PYCCKOM SI3BIKE. JIETIOBOTO
PYCCKOM ASBIKE; | JICTOBOTO PYCCKOM SI3BIKE. | PYCCKOM SI3BIKE. XapakTepa Ha
co37aBaTh Ha | Xapakrepa Ha PYCCKOM SI3BIKE.
PYCCKOM  SI3BIKE€ | PYCCKOM
MMICBMEHHBIE W | SI3BIKE.

YCTHBIE TEKCTHI
Hay4IHOTO u
oummazpHO-
JIETIOBOTO
CTHIIEH peun.




NyK 4.3. | Bradeem He Bnaneer | B Xopomo  Biageer | OTIUYHO
Brnaneer: KOMMYHUKATHB | KOMMYHWKATUB | yJOBJICTBOPHUTCIFH | KOMMYHHKATHBHBI | BIIaJiCeT
CHUCTEMOW HOpPM | HBIMHU HBIMH o CTCTICHU | MU CTPAaTErWsAMHU U | KOMMYHUKATHBH
pycckoro CTpaTeTHsIMH U | CTpAaTeTHAMH U | BIIaJCeT TaKTUKaMH, BIMH
JUTEPATYPHOT'O TaKTUKaMH, TaKTHKaMH, KOMMYHHKATHBHBI | HEOOXOIMMBIMHU CTpaTeTHsIMH U
SI3BIKA; HEOOXOMUMBIMU | HCOOXOMUMBIMH | MU CTPATETHSAMH W | IS pealHu3alid | TAKTUKAMH,
HABBIKAMH JUIS pealTu3aliuy | JUTS peau3allii | TaKTHKAMH, MPOPECCHOHANBHO | HEOOXOIMMBIMHU
WCIIONIb30BAHMS npodecCHOoHaNb | MPOPECCHOHANb | HEOOXOIMMBIMHU W KOMMYHHKAIIMU | JJIS peaTu3alliu
SI3BIKOBBIX HOU HOU JUIL  peali3alyH | Ha PYCCKOM SI3bIKE. | MpOo(heCcCHOHATBH
CpEICTB JUTSL | KOMMYHUKAIIUA | KOMMYHHKAIIMA | TPOQECCHOHAIBHO oi

JOCTYDKEHHUS Ha pycckoMm | Ha PYCCKOM | i KOMMYyHHUKAIHH KOMM yHHUKAIIHU
POpECCUOHATBH | S3BIKE. SI3BIKE. Ha PYCCKOM SI3BIKE. Ha pycckoM
BIX IIEJICH, B TOM SI3BIKE.

YuciIe  BEACHUS

JIeTTOBOM

TIEPEITUCKU.

NYK 4.4. 3naer: | 3uaem crocobsr | He 3Haer | B HeOombmoi | Xoporio 3Haer | IlpeBocxomHo
OCHOBHEBIE OpraHu3aIu CIIOCOOBI CTENEeHU 3HaeT | CHOCOOBI 3HAET  CIOCOOBI
COBpPEMCHHBIC YCTHBIX U | opraHu3aiyu CIOCOOBI OpraHu3aIH OpraHu3aIUH
TIPUEMBI U | TUCBMEHHBIX YCTHBIX U | OpraHu3aiuu YCTHBIX U | YCTHBIX u
CpeICcTBa YCTHOM | TEKCTOB Ha | MUCBMEHHBIX YCTHBIX U | THChMEHHBIX MUCBMEHHBIX

n MMMCbMEHHON aHTJINHCKOM TEKCTOB Ha NHUCBbMCHHBIX TEKCTOB Ha TEKCTOB Ha
KOMM yHUKAIUU SI3BIKE C | aHTJIUKACKOM TEKCTOB Ha | QHIVIMMCKOM $I3BIKE | aHTJIUICKOM

Ha cOOJII0IEHNEM SI3BIKE C | aHITIMHACKOM SI3BIKE | ¢ COOJIOJEHHEM | SA3BLIKE C
UHOCTPAaHHOM(BIX | (POHETHYESCKHX, | COOIIOACHUEM ¢ coOmoaeHueM | (OHETHYECKHX, co0Ito/IeHnEM

) s3bIke(ax), | rpaMMaTHIecKd | (OHETHYCSCKHX, | (POHCTUUCCKUX, rpaMMaTHYeCKUX U | (DOHETHUYECKHX,
I/ICHOJ'Ib3yCMBIC B X n rpaMMaTHYCCKN rpaMMaTHYCCKUX U JICKCUYECKUX rpaMMaTHYCCKHUX
npoecCHOHANBH | JIGKCHUECKUX X U | JIEKCHYECKUX HOPM. U JIGKCHYECKUX
oM HOPM. JICKCUYIECKHX HOPM. HOPM.
B3aUMOJIEICTBUM. HOpM.

NVYK 4.5. Ymeer: | Ymeem He ymeer | B JIOCTAaTOYHOM | XOopomIo ymeer | OTaMyHO yMmeeT
BOCIIPHHUMAT, CO3/1aBaTh CO3JIaBaTh CTETIeHI yMeeT | co3JaBaTh C03/1aBaTh
aHAJIM3UPOBATh U | JIOTHUECKU JIOTUYECKH CO3J1aBaTh JIOTHYECKH JIOTHYECKH
KPUTHYECKH CTPYKTYpUpPOBa | CTPYKTYpHUpOBa | JIOTHYECKH CTPYKTYPUPOBAaHH | CTPYKTYpHUpPOBaH
OLICHUBATh HHEIE, HHEIE, CTPYKTYPHUPOBaHH | BIE, HBIE,

YCTHYIO U | OTIHMYAIOIIMECs | OTIIMYAIOIIUecs | ble, OTIMYAIOIINECS OTJIMYAIOIINECS
MMUCbMEHHYIO LENBHOCTRI0 U | HENBPHOCTHI0 U | OTVIMYAOLIHECS LETBHOCTHIO U | HeTBHOCTBIO U
JIETIOBYIO CBSI3HOCTBIO CBSI3BHOCTBIO HETBHOCTHIO U | CBSI3HOCTBIO CBSI3HOCTBIO
uH}popMalUIO HA | TEKCTHI TEKCTHI CBSI3BHOCTBIO TEKCTHl HAY9HOTO U | TEKCTHI
WHOCTPAaHHOM(BIX | HAYYHOTO U | HAYYHOTO U | TEKCThI HAYYHOTO U | JIETIOBOTO HAyIHOT O u
) sI3bIKe(ax); | JeTOBOTO JIETIOBOTO JIEIIOBOTO xXapakrepa Ha | JEJIOBOrO
c03/1aBaTh Ha | XapakTepa Ha | Xxapakrepa Ha | Xapakrepa Ha | aHTJUICKOM Xapakrepa Ha
WHOCTPAaHHOM(BIX | aHTIHICKOM AHTJIMHACKOM AHTJIMHACKOM SI3BIKE. AHTJINHACKOM

) s3bIKe(ax) | sA3BIKE. SI3BIKE. SI3BIKE. SI3BIKE.
MMUCBMEHHBIE U

YCTHBIE  TEKCTHI

HAYIHOTO u

odurraIbHO-

JIEJIOBOT'0 CTHIIEH

pedn.

NYK 4.6. | Braoeem He BIazeeT | YIOBICTBOPUTENH Xopomo Buaxeer | Ha OYEeHb
Braneer: crrocooaMu criocooaMu HO BJIazieeT | criocodaMu BEICOKOM YpPOBHE
CHCTEMOW HOpPM | OCYIIECTBICHHS | OCYIIECTBICHHS | criocobaMu OCYIIECTBIICHHS BIIAJICET
WHOCTpaHHOTO(BI | TpodeccHOoHANb | TMPOo(ecCHOHANb | OCYIIECTBICHHUS MpoeCcCHOHANBHO | CIOCO0aMHU

X) sI3bIKA(OB); | HOM HOM mpoecCHOHANBHO | I  KOMMYHHKAIIMH | OCYIIECTBICHHUS
HABBIKAMH KOMMYHHUKAIINA | KOMMYHUKAlMA | # KOMMYHHKAIlMW | Ha AHTTIMICKOM | TPO(ECCHOHATBH
HCIOJIb30BaHUS Ha aHIJIMHCKOM | Ha AaHIJIMICKOM | Ha AHTJIMHACKOM | SI3BIKE. oi

SI3BIKOBBIX SI3BIKE. SI3BIKE. SI3BIKE. KOMM yHHUKAIIHA
CpencTB TUTS Ha aHTJIAHCKOM
JOCTIDKEHHS SI3BIKE.
podecCHOHATHH

BIX IIEJICH, B TOM

guciae  BEACHUS

JIeJIOBOM




NEepercCKHU.

Kon m HammMeHnoBanue

Pe3yabTaThl 00yuenust

Kputepun onieHnBaHus pe3yinbTaToB 00y4eHUs

HHINKAaTOpa 0 JUCHMIIJIMHE
OCTHIKEHUS
a He 3aureno 3auTeHo
KOMIIeTeHIUU
WNVYK 4.1. 3Haer: OCHOBHBIe | 3Haem crioco0n! | He 3HaeT crocoOwl | 3Haer CIIoCO0BI
COBpeMeHHble TpHeMpl y | OPTAHH3AIMH  YCTHBIX W | OPraHM3AUWM  YCTHBIX M | OPFaHM3AlMH  YCTHBIX K
N NUCHbMEHHBIX TEKCTOB Ha | MHMCHbMEHHBIX TEKCTOB Ha | MUCHMEHHBIX TEKCTOB HA
cpencTBa YCTHOMU "
. PYCCKOM SI3BIKE. PYCCKOM SI3BIKE. PYCCKOM SI3BIKE.
MTUCEMEHHOM
KOMM YHUKAIIHH Ha
rOCYIapCTBEHHOM  SI3bIKE
Poccuiickoit ~ Deneparuu
(pycckoM) HCIOJIB3yeMbIe
B npo¢heCCHOHAIEHOM
B3aUMOJCHCTBUU.
NYK 4.2 YwMmeer: | Vmeem co3naBaTh He yMeeT co3jaBathk | YMeer €o371aBaTh
BOCIIPMHUMATB, JIOTHYECKH JIOTHHCCKH JIOrHYeCKH
CTPYKTYPUPOBAHHBIC C KTYPHUPOBAHHBIC
aHaJIM3UPOBATh U | CTPYKTYpUPOBAaHHBIE, PYKTYpHP ’ TPYKTYPHP ’
OTJINYAIOIIHECS OTJINYAIOIINECS
KPUTHUYCCKHU HUBATH TIINY Hnecsa
P ec OLCHUB OTIHAOMIHEC HETBHOCTBIO M CBA3HOCTBIO | IEJIBHOCTHIO M CBSI3HOCTBHIO
YCTHYIO M TIUCbMEHHYIO | LENBHOCTBIO U CBA3HOCTBIO | rekcThi HaYYHOTO u | TexcTs HaYIHOTO -
AENOBYI0 MH(OPMALMIO HA | TEKCTBI HAYYHOTO U JICJIOBOTO  XapakTepa Ha | JEJIOBOrO  Xapakrepa Ha

PYCCKOM SI3BIKE; CO3daBaThb

Ha pycckoM A3bIKE
[IUCbMEHHBIE U YCTHBIE
TEKCTBI HAaY4HOTO u

ouIMaIbHO-1ETO0BOr0
CTWIIEH peuu.

JIeTI0OBOTO XapakTepa Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

PYCCKOM SI3BIKE.

PYCCKOM SI3BIKE.

NYK 43, Bnapeer:
CUCTEMON HOPM PYCCKOTO
JIUTEPaTYPHOTO SI3bIKA;

HAaBBIKAMH  HCIIOJIB30BAHUS
S3BIKOBBIX ~ CPEICTB IS
JOCTIKEHHS
poeCCHOHANBHBIX  IIENeH,
B TOM YHCIE BEICHHA
JIEIIOBOM NEPETHCKHU.

Bnaoeem

KOMM YHUKQTUBHBIMH
CTpaTerusiMi M TaKTHKaMH,
HEOOXOIUMBIMHU TS
peanu3zanuu
npodeccroHanbHOM
KOMMYHHUKAIIMK Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

He BJIaJ€eT
KOMM YHHUKATUBHBIMHU
CTpaTerusiMi M TaKTHKaMHU,
HEOOXOIUMBIMH TS
peanuzanuu
npodheccroHANLHOM

KOMMYHHKALIUH HA PyCCKOM
SA3BIKE.

Biageer
KOMMYHHKaTHBHBIMH
CTpaTerus MU M TAKTHKAMH,
HEOOXOAUMBIMU IS
peanu3anum
npoeCcCHOHAIBLHOM
KOMMYHHKAIIAK Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

NYK 4.4. 3naer: ocHOBHBIC | 3Haem crmocoOwl | He 3HAET crocoObl | 3Haer CITIOCOOBI
COBPEMCHHBIC TIPHEMBl U | OPTAHU3AIlMd YCTHBIX W | OpPTraHW3allid YCTHBIX ¥ | OPTaHM3AalMHd  yCTHBIX H
cpencTea yCTHOU M | IUCBMEHHBIX TCEKCTOB HA | MHCBMEHHBIX TEKCTOB Ha | MHCHMEHHBIX TEKCTOB Ha
MMICHbMEHHOM AHTJIHACKOM SI3BIKE C | aHTJIHICKOM SI3BIKE C | aHTTIHICKOM SI3BIKE c
KOMM yHHUKAIIHA Ha | coOJIrOIEHNEM OO0 IEHEM cOoOJIFOIEHNEM
HWHOCTPaHHOM(BIX) (hoHeTHIeCKHX, (hoHETHIECKHX, (hOHETHYECKUX,

sI3bIKe(aX), MCIOIh3yeMbIe B | TPAMMATHIECKHIX 7 | TpaMMaTHYECKAX U | TPAMMaTHIECKUX u
podecCHOHATHEHOM JIEKCHIECKUX HOPM. JIEKCHIECKUX HOPM. JIEKCHYECKUX HOPM.
B3aUMOJEUCTBUU.

YK 4.5. VYwMmeer: | Vmeem co3nmaBath | He yMeeT co3/1aBaTh | YMeeET co371aBaTh
BOCIIPHHAMAT, JIOTHYECKH JIOTHYECKH JIOTHYECKH

aHAIIN3UPOBATh U | CTPYKTYpUpPOBAHHEIC, CTPYKTYpHpPOBAHHEIE, CTPYKTYpHUPOBaHHEIE,
KPUTHICCKA OLICHUBATH | OTJIMYAKOIIHECS OTJINYAIOIIHECS OTJITUYAFOIIIECS

YCTHYI0 H THCEMEHHYIO | IIEBHOCTBIO W CBS3HOCTBIO | IENBHOCTHIO M CBSI3HOCTBHIO | IIETBHOCTBIO M CBSI3HOCTHIO
JIETIOBYI0 WH(POPMAIMIO HA | TEKCTHI HAYIHOTO H | TEKCTHI HAYIHOTO H | TEKCTHI HAyIHOTO u
HWHOCTPaHHOM(BIX) JIETOBOTO  XapakTepa Ha | JETOBOTO  XapakTepa Ha | AEJIOBOTO  Xapakrepa Ha
s3pIKe(ax); Cco37aBaTh HA | aHTIUICKOM SI3BIKE. AHTJIUICKOM SI3BIKE. AHTJIUIACKOM SI3BIKE.

MHOCTPAaHHOM(BIX)
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sI3bIKE(aX) IMMUCBMEHHBIE U
YCTHBIE TEKCTH HAYYHOT'O U
oUIIHATEHO-IETOBOTO
CTHJIEH peun.

NnvyK 4.6. Brnaneert:
CUCTEMOM HOPM
WHOCTPaHHOT O(BIX)

SI3BIKA(OB); HaBbIKAMHU
WCIIONIb30BaHMS  SI3BIKOBBIX

CPEICTB Ui JOCTHKCHUS
po(eCCHOHANBHBIX LIENeH,
B TOM UHCIE BEJCHUSA
JIEJIOBOM MEPENUCKH.

Brnaoeem crmocodamMu
OCYIIECTBIICHUS

PO eCCHOHATBFHOMN

KOMM YHUKAIIHUA Ha

AHTJINHCKOM SI3BIKE.

He Bmageer cmocobamu
OCYILIECTBIICHUS
npodeccroHATBHOM

KOMM YHHKAIIUH Ha

AHTJIHACKOM SI3BIKE.

Bnaneer criocobaMu
OCYILIECTBIICHUS
podecCroHATBHOM

KOMM YHUKAIIUH Ha

AHTTIHMCKOM SI3BIKE.

OIIK-5 — Crnoco0GHOCTh UCHONB30BaTh B NPO(GECCHOHATBHONW JIeATENbHOCTH,

B TOM 4YHUCIIC

MeJarOrTHYeCKOM, CBOOOIHOE BJIaJICHHE OCHOBHBIM M3y4ae€MBIM SI3BIKOM B €ro0 JIMTepaTypHOU (opme,
0a30BBIMH METOJAMH M TMPUEMAaMH Pa3JIMYHBIX TUIIOB YCTHOM M NMHCHhbMEHHOW KOMMYHHUKAIIMU Ha

JaHHOM SA3BIKE.

Koa u PesyabTathl Kpurepuu onennBanms pe3ynbTaToB 0OOyUeHHSI
HAMMEHOBAHU | 00y4YeHHUd MO 5
€ HHAMKATOpa | AMCUHUILIMHE i 3 4
AOCTHKEHH A («He («YnoBneTBopH 5 («OTnaHO»)
KOMIICTeHIHH YIOBJIETBOPH TeNBHO) («Xoporoy)
TEITLHOY)
5.1 OIIK-5. | Buaoeem He Biajgeer | Brnageer Ha | Xopoiuo Biajgeer | Baaneer Ha oueHb
Bnaneer (oreTHIecKIM (DOHETHYECKMMH | JOCTATOYHOM (OHETHYECKNMH, | BEICOKOM  YpPOBHE
OCHOBHBIM . , YpOBHE rpaMMaTH4YecKu | (poHETHUECKUMH,
H3y4aeMbIM rpaMMaTHYecKu | (pOHETHYECKUMH, MH U | rpaMMaTH4YECKUMHU
s3pIKOM B ero | |PAMMATHHEECK | U | TPaMMaTH4YECKUMH | JICKCHYECKUMH U JIEKCHYECKHMHU
JIATEPaTypHOU MH JIEKCHYECKUMH | U JIEKCHYECKUMH | HOpMaMu HOpMaMHu
¢dopme. JICKCHYECKUMHU HOpMaMu HOpMaMHU AHTJIIMHCKOTrO AHTJIIMHCKOTO
HOpMaMu AHTJIHHCKOTO AHTJIHHCKOTO A3BIKA. A3BIKA.
AHTJIUUCKOTrO A3BIKA. A3BIKA.
SI3BIKA.
5.2 OIIK-5. | Hcnonvsyem He wucnons3yer | YaonerBoputens | HMcmomesyer Ha | Hcmomesyer Ha
Hcnonezyer OCHOBHBIE OCHOBHBIE HO UCIONB3YET | XOpOLIeM O4eHb  BBICOKOM
0a30BbIE METOABI | CIIOCOOBI CIIOCOOBI OCHOBHEIE YpOBHE YpOBHE OCHOBHEIE
u TPUEMBI | CO3TaHHSA CO3/IaHUs CIIOCOOBI CO3JaHUS | OCHOBHBIE CIIOCO0BI CO3JaHUS
Pa3TUYHBIX npodeccroHansb | MpodeccHoHanb | Mpo(ecCHOHANBHO | CIIOCOOBI npodeccHoHaNbHO
THIIOB YCTHOM MW | HOrO JAMCKypca | HOrO JIHCKypca | TO ITUCKypca Ha | CO3JIaHUS ro JHUCKypca Ha
MCHbMEHHON Ha PYCCKOM H | HA PYCCKOM U | PYCCKOM U | IpodeCcCHOHANIBH | PYCCKOM u
KOMMYHHKAIIX AHTJIMHCKOM AHTTIMHCKOM AHTTIMHCKOM Oro JUCKypca Ha | aHTJIMHCKOM
Ha PpOANHOM M | sI3BIKax. SI3BIKAX. A3BIKaX. pycckoM U | s3BIKax.
(wmm) M3ygaemMom AHTTIMICKOM
HHOCTPaHHOM A3BIKaX.
SI3BIKE TSt
OCYIIECTBIICHUS
podecCHoHaTbH
OH, B TOM YHCJE
TIeIarorMIecKom
JeATEITbHOCTH.
53 OIIK-5. | Ocywecmensem | He  cnocoben | IlocpencTtBenHo Xopormo OTtnyHO
Bener YCTHYIO 1 | OCYILECTBIIATh OCYIIECTBIISICT OCYIIIECTBIISIET OCYIIECTBIISIET
KOPPEKTHYIO MTICEMEHHYIO YCTHYIO U | YCTHYIO U | YCTHYIO U | YCTHYIO u
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YCTHYIO U | KOMMYHHUKAIUIO | TIHCHbMEHHYIO MICBMEHHYIO MICBMEHHYIO MIICEMEHHYIO

MTUCEMEHHYIO Ha PYCCKOM M | KOMMYHHKAIHMIO | KOMMYHHKAIMIO Ha | KOMMYHHKAIUIO | KOMMYHHKAIUIO Ha

KOMMYHHUKAIIAIO | aQHIJIMHCKOM Ha PYCCKOM U | PYCCKOM U | HA PYCCKOM H | PYCCKOM u

Ha PONHOM W | S3BIKAaX c | aHrnmiickoM AHIIIIHCKOM AHIIINHCKOM AHIIIAHCKOM

(M) n3ydaeMoM | COOJIOJIeHHEM S3BIKaxX C | sI3BIKax c | sI3BIKax c | s3BIKax c

MHOCTPaHHOM opdosmueckux | coOIroeHNEM COOJIIO/ICHNEM co0IIoIeHneM co0roieHneM

SI3bIKE, B TOM | , JIEKCHYECKHX U | OpHOITINYECKUX | Op(POITINIECKUX, op(o3MMUECKHX, | OPPOINMUIECKHX,

Yucie B paMKax | rpaMMaTHYeCKH | , JEKCHUECKHX M | JEKCHYECKHX W | JEKCUYECKUX W | JIEKCHYECKUX u

Mearormieckol | X HOpM. rpaMMaTHYEeCKH | TPaMMAaTHYECKUX rpaMMaTHYECKUX | TpaMMaTHYECKUX

JeSTEITLHOCTH. X HOPM. HOPM. HOPM. HOPM.

54 OIIK-5. | Hcnonvzyem He  cnocoben | Mcnoms3yer Ha | Ucnone3yer Ha | Mcnome3yer Ha

Ucrons3yer pyccKuii W | Bcnonp3oBath CpemHeM  ypOBHE | BBICOKOM YpPOBHE | OYEHb  BBICOKOM

pomHoii M (Wmm) | aHTHMiiCKwMit pyCCK%I?'I _u pyccxlfﬁ § u pyCCKI/uH‘/'I _ W | ypoBHE pySCKI/Iﬁ u

wsyaaeMit SBBIKH B YCTHOM aHIIIUICKU I AHINIMACKUHN S3BIKH | aHTJIMHCKUI AHIVIMACKAN SI3BIKH
. SI3BIKM B YCTHOM | B YCTHOM U | SI3BIKK B YCTHOM | B YCTHOM u

MHOCTpaHHRIN M MHCEMCHHOM |y yycpMeHHOM | MHIChMEHHOM U  TIMCBMEHHOM | MUCHMEHHOM

A3BIK AL | TICKypcax JUCKypCcax JUCKYypcax OHJIAMH | TUCKypcax JUCKYpCax OHJIaiH

Pas3INYHBIX OHJIAMH 1 | oHNaiH u | 1 odpdnaiin. OHJIalH u | u odpdnaiin.

CUTYyaLNHA o ¢uaiin. ohuaiin. ohaiin.

YCTHOH,

MUCbMEHHOW U

BUPTYyaJIbHON

KOMM yHUKALIVH.

Koa m HamMeHOBaHHe

Pe3yabTaThl 00yueHust

Kputepuu onieHnBanus pe3yabTaToB 00y4eHUs

HHIUKATOpPAa 0 TMCHHUIIINHE
AOCTHHCHHS He 3auteHo 3auTeHO
KOMIIeTeHLINH
5.1 OIIK-5. Braneer | Biaoeem dowmermaeckumu, | He Biajeer | Bnameer (QoHeTHueckumu,
OCHOBHBIM U3YHAGMBIM | pannvaTiecKIMH u | doHeTMUECKHMH, rpaMMaTHYECKHUMH u
SI3BIKOM B €r'0 JINTEPaTypHOU rpaMMaTHYECKIMHU U | JEKCHYeCKMMH  HOPMaMH
JEKCHYeCKMMH  HOpMaMu .
¢bopme. JEKCHYeCKIMH  HOPMAaMHM | aHIJIMHCKOIO S3bIKA.

AHTJIMHCKOrO S3bIKAa.

AHTJIMHACKOrO S3bIKA.

5.2 OIIK-5. Hcnomnp3yer
0a30Bble METO/bI U TIPHEMBI
Pa3TUYHBIX THUIOB YCTHOH H
MMICHMEHHOM

KOMMYHHUKAIIMA HAa POJHOM

Hcnonvsyem OCHOBHBIE
CITOCOOBI CO3IaHUsI
po¢eCCHOHATHLHOTO

IUCKypca Ha pYCCKOM H
AHTJIMHACKOM S3BIKaX.

He wucnons3yer ocHOBHBIE
CIIOCOOBI CO3IaHUA
npodeccroHaIbHOTO

JHUCKypca Ha pPYCCKOM |

AHTJIMHACKOM SI3BIKaX.

Hcnonp3yer OCHOBHBIE
CII0COOBI CO3aHus
npo(eCCHOHANBEHOrO

IUCKypca Ha pYCCKOM H
AHTJIIMHACKOM SI3BIKaX.

u (vm) HM3y4aeMOM

WHOCTPaHHOM  SI3BIKE  JUIS

OCYIIECTBIICHUS

podeCCHOHaIBHON, B TOM

quciie neaarornaeckoun

JeSTENEHOCTH.

53 OIIK-5. Bener | Ocywecmensem ycrayto u | He ocymectsisier yctHyr U | OCyIIECTBISIET YCTHYIO H
KOPPEKTHYI0 ~ YCTHYI0 U | NHCHbMEHHYIO NHCBMEHHYIO MIHUCHMEHHYIO

MTUCEMEHHYIO KOMMYHHUKAIIHMIO HA PYCCKOM | KOMMYHHKAIIMIO HA PYCCKOM | KOMMYHHKAIIHIO HA PyCCKOM
KOMMYHHUKAIMIO HA POAHOM | M AHIVIMHCKOM S3bIKaX C | M AHMVIMICKOM SI3BIKAX C | M AHIVIMMCKOM SI3BIKaX C
u (nm) N3y4aeMoM | COOJIOJICHNEM coOIIoIeHNEM cobmroieHneM
WHOCTPAHHOM $I3bIKE, B TOM | OpP(O3NMHUIECKHX, opdoanIUecKuX, Op(O3MNIECKHX,

qucIe B paMKax | JEeKCHYECKHX U | JIGKCHYECKUX U | JEKCHYECKUX u
TeIarormIecKom rpaMMaTHYECKUX HOPM. rpaMMaTHYECKUX HOPM. IPaMMaTHYECKHX HOPM.
JeATEIILHOCTH.
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5.4 OIIK-5. MHcnons3yer
poxHOW M (MITK) U3ydaeMBbIi
WHOCTPAHHBIA  S3BIK IS
Pa3IMYHBIX CUTyalui
YCTHOM, TNHCbMEHHOH |
BHUPTYaJIbHOU

KOMM YHHUKAIIHH.

HUcnonvszyem
AHTJTMACKU T
YCTHOM W
TCKypcax
o dmaitn.

pycckuil  u

SI3BIKHA B
MMMCHbMEHHOM
OHJIAWH "

He ucnone3yer pycckuili u

AHTIHHCKHA T SI3BIKU B
YCTHOM U  TNHCbMEHHOM
JIACKypcax OHJIAHH u
othmaiin.

Ucnonbzyer
AHTJIUACKUN
YCTHOM |
JIUCKypcax
ohraiin.

pycckuil  H

SI3BIKU B
MMICHbMEHHOM
OHJIAIH Hu

13




4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3a1aHUA WJINA UHBIEC MaTEpHUAJIbI, H606X0)11/IMLIC JJI OHCHUBAHUA
pe3yjJbTaToB Oﬁy‘leHHH o TUCHHUIIJINHE, COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJICHHBIMUA B
06pa30BaTeJ’ILHOﬁ nporpaMmmMe HHAUKATOPpaMHu JOCTHKCHUS KOMIeTeHInii. MeToan4eckne
MaTepuaJibl, ONPpEeaACTAAIOUINE ITPOUHECAYPHI OLICHUBAHUSA PE3yJbTAaTOB oﬁyqem/m mo

TUCIHUILINHE,

KO}I H HAUMCHOBaHHEC

Pe3yabTaThl 00yueHus no

OneHo4Hble cpeacrea

HHAUKATOPA JOCTHXKEHUS TUCHMILINHE
KOMIIETCHIIUH

UYK  4.1. 3Haer: OCHOBHBIC | 3Haem CIOCOOBI opranmzanuu | ['pymnmoBoit  ompoc,  TIpakTHYECKOe
COBpEMEHHbIE TpHeMbl M cpeicta | YCTHPIX M IHCHMEHHBIX TEKCTOB HA | 3a/aHHe, [MCHMEHHAs —KOHTPOJbHas

. . | PYCCKOM sI3BIKE. pabota, 3JIEKTPOHHOEC TECTUPOBAHHE B
YCTHOU u MMUCHMEHHOU

cuctreme Moodle win B THYHOM

KOMMYHHKAIIMH HA TOCYIapCTBCHHOM

YHUKALL o yAap KaOHHETe, MIPOX OXKICHUE
saspike  Poccmiickoit  Denepatiiu JMCTaHIIMOHHOrO Kypca Ha Iuatgopme
(pycckom) HCIOJIb3yCMBIC B CHUCTEMBI JTUCTAHIIMOHHOTO OOYYCHUS
npoeccroHANTEHOM baml'V.
B3aUMO/IEHCTBUH.

NYK 4.2. VYwmeer:
aHAIM3UPOBATH 51

BOCIIPHHUMAT,

KPUTHYECKU
OLICHMBATh YCTHYI0 M HHCHhMEHHYIO
JIETIOBYI0 MH(OPMAIMIO HA PYCCKOM
S3BIKE; CO3/IaBaTh HA PYCCKOM SI3bIKE
NUCBMEHHBIE M YCTHBIE TEKCTHI
Hay4YHOTO ¥ O(UIMaIBHO-AEI0BOr0

CTWIEH peuu.

Ymeem co3/1aBaTh JIOTHYECKU
CTPYKTYpHUPOBAHHEIE,
OTJIMYAIOIIMECS  ILIEJIBHOCTHIO U

CBA3HOCTBIO TEKCTBI HAYYHOI'O H
JCIOBOro XapakTepa Ha PpYCCKOM

SA3BIKEC.

['pynmoBoii  ompoc,  IPaKTHYECKOE
3aJlaHucC, NUCbMCHHAsA KOHTPOJIbHasA
pabota, 3JIEKTPOHHOS TECTUPOBAHHE B
cuctreme Moodle win B gHYHOM
KaOWHeTE, MIPOXOXKCHHE
JIICTaHIIMOHHOTO Kypca Ha IuaTtdopme
CHUCTEMBI OUCTAHIIMOHHOI'O O6y‘leHI/I${
baml'y.

NYK 4.3. Bnaneer: cucremoil HOpM
PYCCKOTO  JTUTEPATYPHOTO SA3bIKA;
HABBIKAMM HCIIONB30BAHUS SI3BIKOBBIX
CpencTs TUTS JIOCTUKECHHS
npoeCCHOHANBHBIX  IIENIEH, B TOM
YHCIIC BEICHUS JACITOBON MEPEICKH.

Braoeem KOMMYHHUKAaTUBHBIMU
CTpaTerusiMu u TaKTUKaMH,
HEOOXOIMMBIMM Ul pealn3aluu

npodecCHOHATBHOH KOMM yHUKAIUH
Ha PYCCKOM SI3bIKE.

I'pynmoBoii  ompoc,  IpakTUYECKOE
3a/laHye, THUCbMEHHAs KOHTPOJIbHAs
paboTa, SJIEKTPOHHOE TECTUPOBAHUE B
cucreme Moodle wmm B HYHOM
KaOuHETE, MPOXOXKJCHUE
JIICTaHIIMOHHOTO Kypca Ha IuiaTtdopme
CHCTEMBI JIUCTaHIHOHHOTO O0Y4eHHS
Baml'V.

UyK 44 3HaerT:
COBPEMCHHBIE IIPUEMBI U CpEICTBA
YCTHOHR u NIMCbMEHHOMN
KOMMYHHKAIIMA Ha WHOCTPAHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax), HCTIONIE3YEMBIE B
mpoecCOHANBHOM B3aMMOJICHCTBH.

OCHOBHBIC

Buaem CIIOCOOBI OpTaHU3aIIH
YCTHBIX U MUCBMEHHBIX TEKCTOB Ha
AHTIINHACKOM SI3BIKE C COOIOECHHEM
(OHETHYECKUX, TPAMMATHUYECKHX U
JIEKCUYECKUX HOPM.

I'pynmoBoii  ompoc,  ImpakTUYECKOE
3a/laHie, THChMEHHAs KOHTPOJIbHAs
paboTa, SJIEKTPOHHOE TECTUPOBAHUE B
cucreme Moodle wmm B nHYHOM
KaOMHETeE, MIPOX OXKICHUE
JUCTAHIIMOHHOTO Kypca Ha IuaTdopme
CHCTEMBI UCTAaHIIOHHOTO OOYYeHHUS
baml'V.

NYK 4.5. VYwmeer: BoOCIpHHAMATH,
aHAJINU3UPOBATH u KPUTHYECKH
OLICHUBATh YCTHYI0O U IHCHBMEHHYIO
JIETTOBYIO WHPOPMAITHIO Ha
HWHOCTPaHHOM(BIX) sI3BIKe(ax);
co3maBaTh HAa  HMHOCTPaHHOM(BIX)
si3pIKe(aX) THUCEMEHHBIE W YCTHEIE

Ymeem CO371aBaTh JIOTUYECKH
CTPYKTYPHPOBAHHEIE,
OTIMYAIOIIMeECs  IENbHOCTBIO U

CBSI3BHOCTBIO TEKCTBI HAYYHOIO |
JIeIOBOTO XapakTepa Ha aHTIIUHACKOM
SI3BIKE.

I'pynmoBoii  ompoc,  IpakTHYECKOE
3aaHie, THChMEHHAs KOHTPOJIbHAS
pabota, 3IEKTPOHHOE TECTUPOBAHHE B
cucreme Moodle win B guuHOM
KaOMHeTe, TIPOX OXKICHUE
JUCTAHIIMOHHOTO Kypca Ha IuiaThopme
CHCTEMBI TTUCTAaHIIMOHHOTO OOYYeHHUS
Baml'V.

TEKCTHl HAay4yHOr0 H O(HIHAIBEHO-
JIEJIOBOrO CTUJIEHN peUH.

NYK 4.6. Buangeer: cucremoil HOpM
HMHOCTPAHHOTO(BIX) SI3bIKa(OB);
HaBBIKAMH HCIIONB30BaHHS SI3BIKOBBIX
CpenCTB TUISt JOCTVKEHHS

MpOoPEeCCHOHANBHBIX IIeNieH, B TOM
YUCJIe BEAEHUS IETI0OBOM NEPENUCKHU.

Bnaoeem criocobaMu
OCYIIECTBIICHUA TPOo(dheCcCHOHATEHON
KOMMYHUKAIIMA HA  AHTJIHHCKOM
SI3BIKE.

I'pynmoBoii  ompoc,  IpakTHYECKOE
3ajlaHye, THCBMEHHAss KOHTPOJbHas
paboTta, 3JIEKTPOHHOE TECTHPOBAHUE B
cuctreme Moodle wmm B nHMyHOM
KaOuHETE, TIPOX OKJICHUE
JIMCTAHIIMOHHOTO Kypca Ha Iuiathopme
CHCTEMBI JIMCTAHIIHOHHOTO O0YJEHHsS
bamI'V.
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Kon m HammMeHnoBanue

Pe3yabTaThl 00y4eHus 1o

OuneHo4HBIE CPeICTBA

HMHANKATOPA JOCTHKEHUSA TUCHMILINHE

KOMIIETeHIIUH
5.1 OIIK-5. Brnameer OCHOBHBIM | Buagoeem donernyeckumu, | I'PYNIOBOH  ompoc,  MpakTHYECKoe
U3y4aeMbIM  S3BIKOM B €rO 3aJlaHue, TIMChMCHHAs KOHTPOJIbHAS

JTUTEepaTypHoOi hopme.

IrpaMMaTU4YCCKUMU W JICKCUYCCKUMU
HOpMaMH AHTJIUMCKOTO SI3BIKA.

paboTa, 3JIEKTPOHHOE TECTHPOBAHUE B
cucreMe Moodle wiu B nuuHOM
KaOHHETeE, TPOX OXKICHUE
JMCTAaHIIMOHHOrO Kypca Ha Iuiatgopme
CHCTEMBI JMCTAHIMOHHOIO O00YyUEHHS
BamI'V.

5.2 OIIK-5. Ucnonn3yer 0Oa3oBbIe
METOABI W TPHEMbI PA3TUYHBIX
TUIIOB YCTHOW M  TMUCHMEHHOM
KOMMYHHKAIIMA HA POTHOM U (WLTH)
MU3y4aeMOM HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE
IS OCYIIECTBIICHUS
npoecCHOHANBHOW, B TOM YHCIE

nenarornqecxoﬁ JACATCIBbHOCTH.

OCHOBHBIE  CITOCOOBI
npodeCcCHOHATBHOTO

HUcnonvzyem
CO3IaHUs
JUCKypca Ha PYCCKOM W aHTJIUHCKOM
SI3BIKAX.

I'pynmoBoit  ompoc,  mpakTHyeckoe
3a/laHye, TUCbMEHHAas KOHTPOJIbHAs
paboTa, SJIEKTPOHHOE TECTUPOBAHUE B
cuctreme Moodle wiu B THYHOM
KaOuHere, MIPOX OXKACHUE
JIICTaHIIMOHHOTO Kypca Ha IuiaTthopme
CHCTEMBI JICTaHIIHOHHOTO OOY4EHUS
baml'V.

5.3 OIIK-5.
YCTHYIO U
KOMMYHMKAIIHIO Ha POJHOM H (WJIH)

Bener KOppekTHYIO
IIMCbMEHHYIO

HN3ydYa€MOM HHOCTPAaHHOM S3BIKE, B

TOM qucie B paMKax

MeIaroru4eckom AesiTeIbHOCTH.

Ocywecmensem
MHCBMEHHYIO

YCTHYIO u
KOMMYHHUKAIMIO  Ha
PYCCKOM U aHIJIMMCKOM s3BIKax C
COOJIIO/ICHUEM opdodMUUECKHX,

JICKCUYCCKHUX U TPAMMAaTUYECCKUX HOPM.

['pynmoBoii  ompoc,  IPaKTHYECKOE
3aJlaHue, NUCbMCHHAas KOHTpPOJIbHasA
pabota, 3JIEKTPOHHOES TECTUPOBAHHE B
cuctreme Moodle win B IHYHOM
KaOuHETE, MPOXOXKCHUE
JIICTaHIIMOHHOTO Kypca Ha IuiaTtdopme
CHCTEMBI JICTaHIHOHHOTO OOY4eHHS
baml'y.

5.4 OIIK-5. Ucnone3yer poaHOi u
(wmM) wW3y4aeMmblil  MHOCTPAaHHBIN
SI3BIK  JUIA  Pa3iAMYHBIX CUTYyalUi
YCTHOH,
BUPTYaJIbHON KOMMYHUKAIIHU.

MU CHbMEHHOMU Hu

Hcnonvzyem pycCKMH W aHIVIMHACKUN
A3bIKK B YCTHOM M IIHCHbMEHHOM

JICKypCcax OHJIalH U odduiaiiH.

I'pynmoBoii  ompoc,  IpakTUYECKOE
3a/laHye, TUCbMEHHAs KOHTPOJIbHAs
paboTa, SJIEKTPOHHOE TECTUPOBAHUE B
cucreme Moodle win B guuHOM
KaOMHETE, MPOXOXKICHUE
JIICTaHIIMOHHOTO Kypca Ha IuiaTtdopme
CHCTEMBI JIUCTaHIHOHHOTO O0Y4eHHS
baml'V.

KpurepusimMu oLeHUBaHUS NPH MOOYIbHO-PEUMUH2080U cucmeme SBISIOTCS 0auibl, KOTOpbIE
BBICTABJISIOTCS IPEMOJIaBaTeIeM 3a BUJIbl AEATEIbHOCTU (OLIEHOUHBIE CPEJICTBA) 10 UTOTAM HU3yYCHMS
Mojyiel (pa3fenoB AUCHUIUIMHBI), IEPEUNCIECHHBIX B PEUTUHI-IIaHEe AUCLUIUIMHBI (01 9K3ameHa:
TEKYIIH KOHTpOJb — MakcumyM 40 06amioB; pyOeXHbII KOHTpoJdb — MakcumyM 30 OGaios,
MOOIIPHUTENbHbIE Oabl — MakcuMyM 10; 0ns 3auema. TeKyIUH KOHTPOJIb — MakcUMyM 50 6asios;
PYOEKHBINH KOHTPOJIb — MaKcUMyM 50 6aiioB, MOOMIPUTEIbHBIE OalIbl — MakcuMyM 10).

[ITxane! onleHUBaHUS:
(0ns oxzamena:

oT 45 1o 59 6a1510B — «yJIOBJIETBOPUTEIHHOY;
oT 60 10 79 6aI0B — «XOPOIIOY;
oT 80 0aIOB — «OTIUYHON.

o4 3auema:

3auTeHo — oT 60 10 110 peitTuHroBHIX OaNIoB (BKItOUYast 10 MOOMIPUTENBHBIX OANIOB),
He 3auTeHO — 0T 0 10 59 peHTUHTrOBbIX OAIIOB).
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PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA

Hanpasnenue noarorosku: 45.03.01. @unonorus.
[Ipoduns noaroroBku: 3apyoexHast puaonaorust (aHTIMHCKUH SI3BIK U JIUTEpaTypa)

Kypc

1 ,cemectp 1

Buab! yueOHoii nesiTeIbHOCTH
CTYJAECHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucno 3amaHum
3a CEMEeCTp

bamnel
MunumanbpHeI | MakcuMaIbHEL
"

Monyas 1. Bpemena rpynnsi Indefinite. Bpemena rpynnsi Conti

Oo0pa3zoBaHue peyeBbIX 3BYKOB.

nuous. Opransel pevyu.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora:
IPYIIIOBOH OIPOC

AynuropHas pabora:
HPaKTUYECKOE 331aHHe

Py0e:xHblii KOHTPOJIb

IIncemennas KOHTPOJIbHaA
pabora

5

2

0

10

Monyab 2. Bpemena rpynnsl Perfect. Kinaccngukanus corsiacHbix (hoHeMm.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora:
pYIIOBON OIpOC.

4

2

0

AymuTopHas paboTa:
MPAKTHYECKOE 33 JaHNE

3

2

0

Py0exHblii KOHTPOJIb

IMucemennas KOHTPOIIbHAs
pabora

5

2

0

10

Monayas 3. Bpemena rpynnsi Perfect Continuo

3BYKOB.

us. Oco0rnIe coco

ObI COeTUHEHNS U

MPOU3HOIICHUSA

Texkymuii KOHTPOJIb

AynmuTtopHas paboTa:
CPYIIIOBOM OMpOC.

AynmuTtopHas paboTa:
MPAKTUIECKOE 3a/IaHueE.

Py0e:xHbIii KOHTPOJIB

[TpoxoxaeHne AUCTaHIIHOHHOTO
Kypca Ha miatdopMe CHCTEMBI
JMCTaHIIMOHHOTO o0yJeHHs
baml'y

OJNEKTPOHHOE TECTUPOBAHUE B
cucreme Moodle [/ nuuHOM
KaOuHere

IMoompurebHbIe AJIIbI

VYyactue B TBOPUYECKOU,
Hay4HOH u CIIOPTUBHOMU
JIeATEIbHOCTH YHHBEPCUTETA

10

10

IocemaemocTh (0B BEIYUTAIOTCS M3 00IIel CyMMBbI HAOpaHHBIX OAJUIOB)

[Tocemenre mpakTUYECKUX
3aHATHI

-10

HTOroBblii KOHTPOJIbL

OK3aMeH

15

30

16




PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Hanpasnenue noarorosku: 45.03.01. @unonorus.
[Ipoduns noaroroBku: 3apyoexHast puaonaorust (aHTIMHCKUH SI3BIK U JIUTEpaTypa)

Kypc

1 ,cemectp 2

Buab! yueOHoii nesiTeIbHOCTH
CTYJAECHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucno 3amaHum
3a CEMEeCTp

bamnel
MunumanbpHeI | MakcuMaIbHEL
"

Moayas 1. CTpaaateibHBbIi 3a10r. ACCUMUJISIUS.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora:
IPyNIIOBOM ONpOC.

3

AynuropHas pabora:
NPaKTUYECKOE 3a1aHHE.

3

Py0e:xHblIii KOHTPOJIb

IIncemennas KOHTpPOJIbHaA
pabora

5

0

10

Monayasb 2. Ilpsimasi ¥ KOCBEH

yncja. Kinaceupukanus riaacHbix goHem.

Hasi peub. CorjiacoBanue BpeMéH. CyliecTBUTEIbHOE: KaTeropusi

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora: 4 2 0 8
pYIIOBON OIpOC.
AymuTopHas paboTa: 3 2 0 6
MPAKTUIECKOE 3a/IaHue.
Py0exHblii KOHTPOJIb
[MucsMeHHas KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabora
Moayasb 3. CyuiecTBUTeIbHOE: KATETOPUsl YN CIA; KATEropusi najaexa. AKKOMoganus.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
MPAKTUIECKOE 3a/IaHuE.
PyGexHbIii KOHTPOJIb
[IpoxoxeHue AUCTAaHITUOHHOTO 5 1 0 5
Kypca Ha miatdopMe CHCTEMBI
JMCTaHIIMOHHOTO o0yueHus
baml'y
DJEeKTPOHHOE TECTHpPOBaHHE B 5 1 0 5
cucreMe Moodle / nuuHOM
KaOuHere

IMoompurebHbIe AJIIbI
VY4acTre B TBOPUECKOH,
Hay4YHOU U CIIOPTUBHOM 10 1 0 10
JIeITEIbHOCTH YHHBEPCUTETA
IocemaemocTp (0asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
[Nocemenne npakTHYECKUX 0 10
3aHITHH

HTOroBblii KOHTPOJIb

OKk3aMeH | 15 2 0 30
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PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Hanpasnenue noarorosku: 45.03.01. @unonorus.
[Ipoduns noaroroBku: 3apyoexHast puaonaorust (aHTIMHCKUH SI3BIK U JIUTEpaTypa)

Kypc 2 ,cemectp 3
Buab! yueoOHoii nesiteibnoctu | bamn 3a Ywucio 3aganuii bamnsr
CTY/JI€HTOB KOHKpDETHOE | 32 CeMecTp
3aj1aHUe MunumaneHelii | MakcUManbHBI
i
Monayas 1. Kateropusi Hak;10HeHHs1. ACCHMHJISITUBHBIE SIBJIEHUS.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 3 2 0 6
IPyNIIOBOM ONpPOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MPAKTUIECKOE 3a/IaHUeE.
Py0e:xHbIii KOHTPOJIb
[Mucemennas KOHTpPOIIbHAs 5 2 0 10
pabora
Moayas 2. KocBeHHbIe HAKJIOHEeHHsl. AKKOMOJAIIMOHHBIE MPOLECCHI.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
CPYNIIOBOM ONpOC.
AymuTopHas paboTa: 6 1 0 6
[IPAKTUIECKOE 3a/laHUeE.
PyGexHblii KOHTPOJIb
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 5 2 0 10
pabora
Moayas 3. MoaanbHble 171aroJibl. CjioroodpazosaHue U yiapeHue.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
[IPAKTUIECKOE 3a/1aHUE.
PyGe:xHblii KOHTPOJIb
[IpoxoxkneHue AUCTAaHIIMOHHOTO 5 1 0 5
Kypca Ha TatdopMe CHCTEMBI
JUCTaHIIMOHHOTO o0ydeHus
baml'y
DJNEeKTPOHHOE TECTHpPOBAHHE B 5 1 0 5
cucreme Moodle / auuHOM
KaOHHeTe
IMoompurebHbIe AJIIbI
VY4acTre B TBOPUECKOH,
Hay4YHOU U CIIOPTUBHOM 10 1 0 10
JIeATEIbHOCTH YHHBEPCUTETA
IocemaemocTp (6ayUTBl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
HocemSHne MPAKTUIECKUX 0 -10
3aHATUH
HTOroBblii KOHTPOJIbL
Ok3amMeH | 15 | 2 0 30
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PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Hanpasnenune noarorosku: 45.03.01. @unonorus.
[Ipodune noaroroBku: 3apyoexHast GUI0NOTHs (AHTITHICKAN S3bIK U JIUTEPATYpPa)

Kypc 2 ,cemectp 4
Buap! yueonoii nesitenbHocT | bamn 3a Ywucio 3aganuii bamnsr
CTY/JI€eHTOB KOHKPETHOE | 3a CeMEecTp
3aj1aHUe MunumaneHbeli | MakcUMalIbHEI
i
Monayas 1. Heaununsle ¢popmbl raarona. Ungunutus. OcHOBHBIE XapaKTePUCTHKH MHTOHALUH.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
IPYIIIOBOM ONpOC.
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
MIPaKTHYECKOE 3aJIJaHUE.
Py0e:xHblii KOHTPOJIB
[Mucemennas KOHTPOIIbHAs 8 2 0 16
pabora
Monayas 2. IlpuyacTue. UHTOHAIMOHHBIE TPYNIIBL.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 9 1 0 9
TpYINIOBON OIpOC.
AymuTopHas paboTa: 4 2 0 8
[IPAKTUIECKOE 3a/laHUE.
PyGesxHblii KOHTPOJIb
[MuceMmenHas KOHTPOJIbHAS 9 2 0 18
pabora
Monayas 3. I'epynauii. [Ipoconus u 3HaYeHue.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 9 1 0 9
CPYNIIOBOM ONpoC.
AynuropHas pabora: 4 2 0 8
[IPAKTUIECKOE 3a/JaHUE.
PyGe:xHblii KOHTPOJIb
[IpoxoxneHue AUCTAaHITUOHHOTO 7 1 0 7
Kypca Ha miaTdopMe CHCTEMBI
JUCTaHIIMOHHOTO o0yueHus
bamly
[Tucrmennas KOHTPOJbHAS 6 1 0 6
pabota
OJNEKTpPOHHOE TECTHPOBAaHUE B 3 1 0 3
cucreMe Moodle / nuuHOM
KaOuHere
IMoompurebHbIe A
VYyactue B TBOPUYECKOH,
HayJHOU u CIIOPTHBHOM 10 1 0 10
JIeATEIbHOCTH YHUBEPCUTETA
IocemaemocTh (0B BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBbI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
[Nocemenne npakTHIECKUX 0 10
3aHATHH
HTOroBblii KOHTPOJIbL
3auér | |
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PeliTHHIr-IJIaH JUCHUIIINHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Hanpasnenune noarorosku: 45.03.01. @unonorus.
[Tpoduns noaroroBku: 3apyoexHast puaonaorust (aHMIUHCKUH SI3BIK U JIUTEpaTypa)

Kypc 3 ,cemectp 5

Buab! yueOHoii fesiTeIbHOCTH
CTYJAECHTOB

bann 3a
KOHKPETHOE
3a7aHue

Yucno 3amaHun
3a CEeMeCTp

bamnel

MakcuManbHEI

u

MuHUMaJILHEIA

Moayas 1. Change. A fresh start.

Tekyuuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora:
IrPYNIIOBOM ONpOC.

AynuropHas pabora:
NPaKTUYECKOE 331aHHe

Py0e:xxHblIii KOHTPOJIB

IIncemenHas KOHTpPOJIbHAaA
pabora

17

Moayas 2. Memory and memories.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynuropHas pabora:
rpyNIIOBOM ONpoC.

AymuTopHas paboTa:
MPAKTHYECKOE 33 JaHNe

PyGesxHblii KOHTPOJIb

ITucemennas KOHTpOJIbHAA
pabora

17

Moayas 3. Consumer society.

Tekyumuii KOHTPOJIb

AynmuTtopHas paboTa:
CPYIIIOBOM OMpOC.

AynmuTopHas paboTa:
MPAKTUYECKOE 3a/1aHUE

PyGe:xHblii KOHTPOJIb

[TucemenHas KOHTPOJbHAs
pabota

16

IMoompuren

bHBIE 0AJIBI

VYyactue B TBOPYECKOH,
Hay4HOH u CIIOPTUBHOMU
JeATEIbHOCTH YHUBEPCUTETA

10

IocemaemocTtp (6ayIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)

[ocemenne MpakTHIECKUX
3aHATHI

HToroBblii KOHTPOJIb

3auér

|
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PediTHHI-IIJIaH JUMCHUATIJIHHBI

Yriy0neHHbIH KypC OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Hanpasnenue noarorosku: 45.03.01. @unonorus.
[Ipoduns noaroroBku: 3apyoexHast puaonaorust (aHTIMHCKUH SI3BIK U JIUTEpaTypa)

Kypc 3 ,cemectp 6
Buap! yueonoii nesitenbnocT | bamn 3a Ywucio 3aganuii bamnsr
CTY/JI€HTOB KOHKpDETHOE | 32 CeMecTp
3aj1aHUe MunuManpHbeli | MakcUMalIbHEI
u
Moayas 1. In the limelight.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
IrPYNIIOBOM ONpOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MPAKTUYECKOE 3a/1aHUE
Py0e:xHblIii KOHTPOJIb
[Mucemennas KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabora
Monayas 2. Entrepreneurship.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
rPYNIIOBOM ONpOC.
AymuTopHas paboTa: 6 1 0 6
[IPAKTUYECKOE 3aJaHUE
PyGexHblii KOHTPOJIb
[MuceMmeHHas KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabora
Moayas 3. Care: Body care; Medical care; Childcare.
Tekyumuii KOHTPOJIb
AynuropHas pabora: 8 1 0 8
CPYIIIOBOM OMpOC.
AynuropHas pabora: 6 1 0 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHNE
PyGe:xHblii KOHTPOJIb
[Tucrmennas KOHTPOJBbHAS 10 1 0 10
pabota
IoompuTeabHble 0AIBI
VYyactue B TBOPUYECKOU,
HayJHOU " CIIOPTHBHOMN 10 1 0 10
JeATEIbHOCTH YHUBEPCUTETA
IocemaemocTp (6asIpl BEIYUTAIOTCS U3 00IIel CyMMBI HAOpaHHBIX OAJUIOB)
[Nocemenne npakTHYECKUX 0 .10
3aHATUH
HToroBblii KOHTPOJIb
Ok3amMeH | 30 1 0 30
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OueHoYHBIE CPEACTBA /ISl HTOTOBOI'0 KOHTPOJISA
CpencrBa UTOrOBOrO KOHTPOJIS — K3aMEH U 3a4€ET.

IK3aMeHALIMOHHbIE ONJIeThI
Dx3ameH — 1, 2, 3, 6 cemecTphl.

1 cemecTp
CTpykTypa SK3aMeHAI[MOHHOTO Oujera:

DK3aMEHAIMOHHBIM OWieT mo yriyOJIeHHOMY KypCy OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOIO si3blka B 1
ceMecTpe BKIIOYAeT JBa 3aJaHHUsl TEOPETUUYECKOro xapakrepa ((poHeTWKa + rpamMmaTrhka) ¥ JBa
3aJlaHUs TPAKTHUECKOTo IU1aHa ((pOHEeTHKa + rpaMMaTHKa).

Bompocsr mist sx3amena (rpaMmmaTuka):
|. Boripochl TeOpeTHYECKOro Xapakrepa:

. Parts of speech.

. Types of questions.

. The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
. The Category of Tense.

. The Present Indefinite Tense: the formation.

. The Present Indefinite Tense: the use.

. The Past Indefinite Tense: its formation and use.

. The Future Indefinite Tense: its formation and use.

. The Present Continuous Tense: its formation and use.

10. The Past Continuous Tense: its formation and use.

11. The Future Continuous Tense: its formation and use.

12. The Present Perfect Tense: its formation and use.

13. The Past Perfect Tense: its formation and use.

14. The Future Perfect Tense: its formation and use.

15. The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
16. The Past Perfect Continuous Tense: its formation and use.
17. The Future Perfect Continuous Tense: its formation and use.

OO ~NOoO Ol WN -

I1. O6pazen Bompoca npakTudeckoro miana (10 nmpeamokeHni Ha CIOHTAaHHBIA ITEPEBO/):
Translate into English at sight:

. 51 Kynuia HOBO€ IIJIaThE Ha IIPOIION HEJEIIE, HO 5 IIOKa €r0 HEe HOCHJIA.
. He Gecniokoiics o cBoéM nucbpMe. S oTnpaBuiIa ero no3zaByepa.
. Moii 6par Bcerzia BCTaéT 04EeHb PaHo.
. Tel TonOIEH?
. IIpocnenu 3a TeM, 4TOOBI OH BCE KYIHIL.
. OHM He ObUTM XOPOUIMMHU CTY/I€HTaMH, He TaK Jn?
. — ThI 4TO-HUOY/Ib CIBIMLINUIIL?
— S caymaro, HO HUYEro HE CIIbIILY.
8. Byzeuis mu ThI ycTaBUIMM, KOTJJa 3aKOHYMIIE CBOIO paboTy?
9. CBeTWIIO 1M SIPKO COJIHLIE U NEJIH JIM NTHULIBI, KOTAA Thl BCTAJl 3TUM YTPOM?
10. 5 gacto xoaMa B TEATp MPOLLION BECHOM.

~NO kW —

Bomnpocs! mist sx3ameHna (poHeTrka):
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|. Borpochl TEOpETUUECKOTO XapakTepa:

Define the given consonant and vowel phonemes:

=

© oo N o o &~ w D

N =
= O

[b], [AT, [31, [73, [74], [i]
[C], [6], [r], [AL, [, [u]
(%], [r], [n], [4), [©4], [«]
(K], [0, [s]. [, [as), [3:]
(. [al. [n], [2], [; 72, [7]
[d], [n], [D], [3:1, [eg], [#]
[t], [s], [AT, [u:], [e4], [
[p], 11, 2], [Z], [%], [€]
(D1, [m], [, [72, [, [A]
- [, ], [, [el, [7%), [Z]
- [Z], V1, 18], [yl [ad], [u:]

12. [k], (11, [m], [2], [©4], [i]
13.[b], [6], [n], [e], [u:], [3:].

I1. Bompockl nmpakTH4ecKoro miaHa:

Read the following passage from memory:

1. How many cups of tea and coffee....

2. Hallo, Janice Jones speaking.

3. We’re feeling anxious!

4. Temperatures are expected to fall...

5. Ladies and gentlemen....

O6paszel PK3aMEHAIMOHHOTO OMIIeTa:

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN FOCYﬂMCTBEHHBIﬁ YHUBEPCUTET»
OAKVJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOHN ®1JIOJIOT A
KA®EPA AHTJIMMCKOI'O A3BIKA 1 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIINN

Jucnuninzaa «Yriay0JeHHbI Kype OCHOBHOIO MHOCTPAHHOIO A3BIKA

| cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
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Y MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHMKALUX

o A 7
n.¢.1., mpod. Camurymmna A.C. C ///'""‘ o —
«22» auBaps 2021 r.
1. Phonetics: theory.
Define the given consonant and vowel phonemes:
[b], [AT, [31, [72, [74), [i]
Phonetics: practice.
Read the following passage from memory:
How many cups of tea and coffee....
2. Grammar: theory.
The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
1. S xynwiia HOBOE IIaThe HA MPOLUION HEJEIe, HO S MOKa €ro HE HOCHIIA.
. He 6ecniokoiicst o cBoéM nuchMe. S oTmpaBuiia ero mo3aBuepa.
. Moii O6pat Bcerja BCTa€T OUeHb PaHo.
. Tel TONIOIEH?
. IIpocnenu 3a Tem, YTOOBI OH BCE KYIHIL
. OHu He ObUTM XOPOUIMMHU CTYJIEHTaMH, HE TaK JIu?
. — Tl 4TO-HUOYAb CABIIINIIB?
— 41 cimymaro, HO HUYEro He CIbINTY.
8. Bynemib a1 Thl YCTaBIIMM, KOT/Ia 3aKOHYUIIIb CBOIO paboTy?
9. CBeTHIIO JIM SPKO COJIHIIE W MEJH JI MTUIBI, KOTAA Thl BCTaJ 3TUM yTpOM?
10. A yacTo x0aua B T€aTp NPONLION BECHOM.

~N O DN kW

2 ceMmecTp

CrpykTypa SK3aMEeHallMOHHOTO OuIieTa:

DK3aMEHAIMOHHBIM OWJIEeT Mo YriIyOJIeHHOMY KYpCy OCHOBHOIO HMHOCTPAHHOTO Si3bIKa BO 2
ceMecTpe BKIIOYAeT JIBa 3aJaHHs TEOPETUYECKOro xapakrepa ((poHeTHKa + rpamMmaTruka) ¥ JBa
3aJlaHUs TPAKTHUUYECKOTOo Tu1aHa (poHeTHKa + rpaMMaTHKa).

Bormpocs! 11st sk3ameHa (rpaMMaTuKa):

|. Borpochl TeOpeTHYECKOro Xapakrepa:

. Parts of speech.

. Types of questions.

. The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.

. The Category of Tense.

. The ways of expressing a present action in English.

. The ways of expressing a past action in English.

. The ways of expressing a future action in English.

. The Passive Voice: its definition, formation and use.

. Types of passive constructions.

10. The Causative.

11. Direct and indirect speech. Sequence of tenses.

12. The Noun: general characteristics. Morphological classification of nouns. Semantic classifications
of nouns.

13. The Noun: the formation of the plural number (regular plural, irregular plural).

14. The Noun: the formation of the plural number (zero plural, the plural of compound nouns).
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15. The Noun: Singularia Tantum.

16. The Noun: Pluralia Tantum.

17. Nouns in -ics. The nouns “watch”, “gate”, “sledge”.

18. Collective nouns.

19. Concord. Adjectivized nouns.

20. The Noun: the category of case. The common case. The genitive case: the formation of the genitive
case, the use of the genitive case.

21. Types of the genitive case.

I1. O6pazen; Bonpoca npaktudeckoro miana (12 npemioxennii Ha CIOHTAHHBIHN MTEPEeBO):

Translate into English at sight:

1. Tebsa mypauar.
2. OTOT 10M HEOOUTaeM B TE€UEHUE JIOJTOI0 BPEMEHHU.
3. Kak moJro ThI HIIeIb CBOM KITt0u?
4. bpuia 11 1IKOJIa IOCTPOCHA K TIEPBOMY CEHTSIOPS?
5. B uém ero oOBuHUIH, Ipex/ae YeM ObLta 0OHapykeHa mpasaa?
6. Kak nosro oH pucyer TBoM noprper?
7. YTo OH menan mojavaca, KOrJa Thl BOIIEN B KOMHATY?
8. HaM ToJBbKO 4TO IpPEasoKNUIN HOBBIN IUIaH.
9. OHa cka3ana, 4yTO CIIPOCUT €ro 00 3TOM, €CJIH OH MPUJET.
10. — Yro oTH paboune renaroT B BameM caay?
— M#1 ctpoum OacceitH. Mbl ctpoum OacceitH aBe Henenu. Mbl HaieeMcsl, 9TO MBI TIOCTPOUM €0 K
CIIETYIOIIEMY MECSILY.
11. Coia Moero crapmiero 6pata Ilerpa ouens 60eH.
12. [Touemy TBOs oaeka Ha moury? [lonGepu e€, moxamyiicra.

Bomnpocs! m1st ax3amena (poHeTnka):
|. Borpocsl TeOpeTHUYECKOTO XapaKkrepa:

Analyse the underlined phonetic phenomena:

. In the back of my belt; instructor; suddenly.

. An escaped prisoner; leave the campus; few.

. Before | thought; I started to tell the others; queer.

. On the horizon; tranquil; far away; and mother.

. In the heat of the candle; most people.

. You can hardly get through; excitement.

. To get the most that you can; not to be for ever regretting; secret; skin.
. I don’t think children ought to know the meaning; duty; fell.

. I have a new rule; never to study at night; this very canal.

10. I read just plain books; in the garden; careless driver.

11. Queer; my old friend; in the doorway; beautiful.

12. Five windows; in the country; the story of my daughter; three.
13. Your health; throat; quite cheap.

14. Cross the river; struggle; find the cavity; mule.

OO ~NO U WDNPEF

I1. Borpockl mpakTUYecKOro IuiaHa:

Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?
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=

| wanted to be the first to tell her the news.
2. What did she do in the morning?

=

I couldn’t open the office door.
2. She’s got two brothers, hasn’t she?

=

You must have it ready by Saturday night.
2. Buy me a newspaper, please.

=

I think I’ve seen him somewhere before.
2. Will you be busy on Monday or Wednesday?

=

I"d like to offer you a cup of tea.
2. Does she work in a hotel?

=

| haven't read the paper this morning.
2. You’ve got a brother in London, haven’t you?

=

How did you manage to do it?
2. Never speak to strangers.

=

| asked him to take it away from the house.
2. Do they promise to get back in time?

=

| think they're both being silly.
2. Did you ring the doctor once or twice?

=

We have hardly seen much of him of late.
2. Why did he tell the secret?

=

My room is at the front of the hotel.
2. Your appointment is at seven, isn’t it?

=

They wanted me to be the leader of the group.
2. You’re searching for your bag, aren’t you?

=

He was given a knife and a fork.
2. Put it down slowly.

=

They arranged to come on Friday.
2. What a wonderful story!

=

The host showed his guests about the house.
2. Come next Sunday.

O6paszel PK3aMEHAIMOHHOTO OMIIeTa:

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN T'OCYJTAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-I' EPMAHCKOU OHJIOJIOINN
KA®EJIPA AHTJIMMCKOTI'O A3BIKA 1 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAILINN
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JAucuuminnaa «Yriy0JeHHbIi Kypc OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
Il cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadeapoit aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
U MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUH

oA 7
1.¢.1., npod. Camurymmmra A.C. C ///'""‘ «f
«22» sBapst 2021 r.

1. Phonetics: theory.
Analyse the underlined phonetic phenomena:

In the back of my belt; instructor; suddenly.
Phonetics: practice.
Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.

1. He used to go to my school.

2. Would you like red wine or white wine?
2. Grammar: theory.

1) The ways of expressing a past action in English.

2) The Noun: Pluralia Tantum.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:

1. Tebst mypauar.
. OTOT oM HeoOUTaeM B TEUEHHUE JI0JITOTO BPEMEHHU.
. Kak gonro Twl uiems cBOH Kiro4?
. Beina 1 mko1a mocTpoeHa K mepBoOMy CEHTSOPsI?
. B ué™m ero o6BuHMIHN, IpeXxe YeM OblLTa 0OOHapyXeHa mpapaa?
. Kak nonro on pucyert TBOM nopTpet?
. UTo OH nenan moyiyaca, Korjaa Thl BOIIET B KOMHATY?
. Ham To1bKO 4TO MpeioxKuiu HOBBIH TIIaH.
. OHa cka3zaza, yTo CIIPOCHUT €ro 00 3TOM, €CJIM OH MPUAET.

10. — Yro 3T paboume earoT B BalieM caay?

— M#1 ctpoum OacceitH. Mbl ctpouM OacceiiH Be Heaeau. Mbl HajieeMcsl, YTO MbI IIOCTPOUM €ro K

CIIEYIOIIEMY MECSILY.
11. Coia Moero crapuiero 6pata Ilerpa ouens 6oJieH.
12. Tlouemy TBOs oaexkaa Ha nony? [Togbepu e€, moxkamyiicra.

O 00 2O\ L AW

3 cemecTp
CTpyKTypa SK3aMeHaI[MOHHOTO OuJjIeTa:

DK3aMEHAIMOHHBI OWJIeT Mo YriayOJE€HHOMY KypCy OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO sI3blka B 3
CeMECTpe BKIIIOYAeT JiBa BOIPOCa TEOPETUUECKOTo Xapakrepa ((poHeTnka + rpammarvka) W JBa
BOITpOCa MPAKTHYECKOTO IiaHa (rpaMMaThKa + (hOHEeTHKa).

Bomnpocs! 1s 5K3aMeHa (rpamMmaTHka):
|. Bonpochl TeOpeTHUECKOro XapaKkTepa:

1. Subjunctive I.

2. Subjunctive II.

3. Conditional in simple sentences.

4. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).
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5. Oblique Moods in clauses of comparison.

6. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
7. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.
8. Oblique Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
9. Oblique Moods after expressions of fear.

10. Obligque Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

12. General characteristics of Modal Verbs.

13. The modal verb CAN.

14. The modal verb MAY.

15. The modal verb MUST.

16. The modal verb HAVE TO.

17. The modal verb BE TO.

18. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.

19. The modal verbs NEED and DARE.

I1. OGpazen Bompoca MpakTUIECKOTO TuTaHa (S5 MpeUI0KeHU Ha CIIOHTAHHBIN TIEPEeBOI):
Translate into English at sight:

1. Kanmran I'mkc motpeboBan, utoObl bputanus Bo3rimaBmia (HOPMHUPOBAHHE MEXKTyHAPOIHOM
omnepatuBHOU rpymibl noa Manaarom OOH mist 60pb0ObI ¢ TUpaTamu.

2. Mexny Hamu ObLTa HEJTOBKOCTh, KOTOPYIO HENB3sl ObUTO HE 3amedarh. Hy)kHO OBIJIO YTO-TO C ATUM
JieNaTh, Aa)e eciiy Obl 3TO MOKPBLIO MEHS ITO30POM.

3. OHa npucTaibHO CMOTpEla Ha MeHsl, Kak OyJITo »Jajla Kakoro-To 3Haka.

4. Kaxercs, 94To MeXAy BaMU TIOJHAs HECOBMECTHMOCTh XapakTepa. beuto Obl Topaszmo mydie
O0OHAPYKUTH 3TO JIO BAIICH KEHUTHOBI.

5. Ecnu Ob1 HE OH, 3TOr0 OB HUKOT/1a HE CIIyYHIIOCh.

Bomnpocs! mist ax3amena (poHeTrka):
|. Borpochl TeOpEeTHYECKOTO XapaKkrepa:

. Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
. The types of assimilation

. Obligatory assimilation

. Optional assimilation

. The specific ways of joining

. Accommodation

. Reduction

. Strong and weak forms of functions words

. Syllable formation and division

10. Word stress an simple and derivative words

11. Accentual structure of compound and composite words

OO ~NOoO OIS WN -

I1. O6pazen Bompoca NpakTUYECKOTO IJIaHa:

Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the j,room. After some time|he 'looked .up.
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OO0pasel PK3aMEHAIMOHHOTO OWJIeTa:

®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUI I'OCYJJAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT
KA®EJIPA AHTJIMUCKOI'O A3BIKA 1 MEXKVYJIbTYPHOU KOMMYHUKAILINN

JAucuuminnaa «Yriay0JeHHbIi Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA»
111 cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXIIAIO
3aB. kadeapoit aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
Y MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKALIUH

~n A1 / 4
1.¢.H., mpod. Camurymmna A.C. C ///'"'“ “f —
«22» saBaps 2021 r.

1. Phonetics: theory.
Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
Phonetics: practice.
Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the j,room. After some time|he 'looked .up.

2. Grammar: theory.

Subjunctive 1.

Grammar: practice.

Translate the given sentences into English at sight:

1. Kanmran I'mkc motpeboBan, utoObl bpuranus Bo3rimaBmia (HOPMHUPOBAHHE MEKIyHAPOIHOM
omnepatuBHOU rpymibl moa ManaaroM OOH st 60ps0OBI ¢ TUpaTamu.

2. Mexay Hamu Oblja HEJIOBKOCTh, KOTOPYIO HEJb3sl ObLIO He 3aMedaTh. HyXHO ObLIO YTO-TO C ATUM
JieNaTh, 1a)Ke eciii Obl 3TO MOKPBLIO MEHS ITO30POM.

3. OHa npucTanabHO CMOTpelia Ha MeHsl, Kak OyJITo »Jajla KaKoro-To 3HakKa.

4. Kaxercsi, 4T0 MeXJy BaMH IOJHAs HECOBMECTHMOCTh Xapakrepa. bbuio Obl ropasmo iydiie
O0OHAPYKUTH 3TO JIO BAIICH KEHUTHOBI.

5. Eciu 651 He OH, 3TOr0 Obl HUKOT/IA HE CIIyYUJIOCh.

6 cemecTp

CprKTypa 9K3aMCHAIITMOHHOI'O ouiera:

DK3aMEHAIMOHHBI OWJIeT Mo YriayOJ€HHOMY KypCy OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO sI3blka B 6
CEMECTpE BKIIIOYAET JIBa BOIIPOCA MPAKTUYECKOTO IIJIaHa 110 JIEKCHKE.

Bompocs! st sx3aMeHa (JIeKCcHKa):
|. TTepBoe 3a1aHKe TPAKTHYECKOTO TIaHa:

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.

4. What techniques are used when delivering a speech?
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5. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).

6. What are the stepping stones of setting p in business?

7. Describe your idea of housework division between people in the family.

8. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

9. What do people do in way of body care?

10. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for
the humanity.

11. Speak on the topic of a child’s adoption.

12. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities.

I1. O6pazeny Broporo 3ajaHus NPAKTHUUECKOTO IJIaHAa (CIOHTAHHBIM NEPEBOJ S5-TH MPEATIOKEHUN Ha
PYCCKHI SI3BIK M 5-TH NMPEATIOKEHUIN Ha aHTTIMHCKUHN S3BIK)

Read and translate into Russian:

1.
2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.

3.

4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in

5.

Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.
Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.

thirty something hours.
The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:

1.

2.

3.

o s

Muorue 10-1251eTHre AeTH HE MOTYT TMPOTHBOCTOATH >KEJIIAHHWIO MOMPOOOBAaTH HE3IOPOBYIO
MUy, TAKKC KaK 1 MHOTHE B3POCJIbIC.

[To-moemy, Hambomee spKue BOCIIOMHUHAHHS — 3TO T€, KOTOPBIC, OJHAXKIBI 3aCEB B HaIlIeM
CO3HAHUU, OCTAIOTCS B IOJTOCPOYHON MaMATH.

OH npu3HaeTcss B y4aCTUH KOMIIAHUM TO OTMBIBAHUIO JIEHET, HO TOBOPHUT, YTO OH YyJaK,
JNEUCTBYIONUH W3 Onarux HaMEpeHWH, KOTOpPhI HHUKOT/AAa HE JOBOJUT CHUTYAIMIO O
KpailHOCTH.

JIxoH, 6€3yCIIOBHO, CaMbIii HECTOBOPYMBBIN YEJIOBEK, U 00JIee TOTO, CaMblii HEBEXKJTUBBIH.

UYero MHe xoueTcs ceiiuac OOJIbIIEe BCETO — 3TO CMEHBI 0OCTAHOBKH U KapIMHAJIBHBIX ITEPEMEH.

O6pa3eu 9K3aMCHAIIlMOHHOI'O ouiera:

®I'BOY BO «BAIIKHUPCKUN T'OCYIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
OAKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOI OUJIOJIOI'NN
KA®EIPA AHI'JIMMCKOTI'O A3bIKA 1 MEXKVYJIbTYPHOU KOMMYHUKALINN

Jucounianna «Yriay0JeHHbIH Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKAY
VI cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXAIO
3aB. Kaeapoil aHTTIMICKOTO SI3bIKA
U MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUU

o / // n_
1.¢.4., mpod. Camurymnusa A.C. ¢ //‘“ #if
«22» suBapst 2021 r.

1. Lexis: Recall a situation when you had to make a complaint.
2. Lexis practice: Translate the given sentences into English at sight:
Read and translate into Russian:
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1. Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.

2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.

3. Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.

4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in thirty
something hours.

5. The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:

1. Muorue 10-12neTHre 1eTH HE MOTYT MPOTHBOCTOSITH JKEIAHHUIO TOMPOOOBATh HE3IOPOBYIO IMHIILY,
TAKKXC KaK 1 MHOTUC B3POCJIBIC.

2. [lo-moemy, Hanboee spKre BOCIOMUHAHUS — 3TO T€, KOTOPBIC, OJTHAXK/IBI 3aCCB B HAIIIEM CO3HAHWH,
OCTalOTCA B TOJITOCPOYHOU ITAMSTH.

3. Ou MNpU3HACTCA B Y4YaCTHM KOMIIAHMHM II0 OTMBIBAHHWIO IACHET, HO TOBOPHT, YTO OH YYJdK,
JNEeUCTBYIONIUI 13 OJlaruX HaMEepeHUH, KOTOPbIN HUKOTJa He JJOBOJAUT CUTYAIUIO IO KPallHOCTH.

4. JIxoH, 0e3yCIIOBHO, CaMblii HECTOBOPYMBBIHM YEJIOBEK, U 00JIee TOTO, CaMblil HEBEXKJIUBBIH.

5. Yero MHe xo4eTcs ceifyac 00JIbIlie BCEro — 3T0 CMEHbI 0OCTAHOBKH U KapAMHAJIBHBIX IEPEMEH.

[TepeBon onenku u3 100-0amibHON B MATUOATUTHHYIO POU3BOAUTCS CIASAYIOMIUM 00pa3oMm:
- otinyHO — oT 80 1m0 110 GamtoB (Bimrovas 10 MOOIIPHUTENBHBIX 0aIOB);
- xopoio — ot 60 1o 79 6annos;
- YIOBJIETBOPHUTEIHLHO — OT 45 10 59 Gamos;
- HEY/I0BJIETBOPUTENILHO — MeHee 45 0aioB.

Kpurtepun ouenku (B 0asiax):

- 25-30 6aJ10B BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIIM CTYACHT JaJl MOJHBIE, pa3BEPHYThIC OTBETHI Ha
BCE TEOPETUYECKHE BOMPOCH OMiIeTa, MpoJeMOHCTPUPOBAI 3HaHUE (YHKIIMOHATIBHBIX BO3MOKHOCTEH,
TEPMHUHOJIOTHH, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMEHHE MPUMEHATh TEOPETUUECKUE 3HAHUS MPU BBIMOTHEHUU
npakTHueckux 3amaHuil. CTyaeHT 0e3 3aTpyJHEHUIl OTBETWUJI Ha BCE JOIMOJHUTENbHBIE BOMPOCHI.
[TpakTrueckast 4yacTb pabOTHI BBITIOJIHEHA MOJHOCTHIO O€3 HETOYHOCTEH U OIHUO0K;

- 17-24 6aa/10B BBICTABISACTCS CTYIEHTY, €CIM CTYACHT PACKPHII B OCHOBHOM TE€OPETHUECKHE
BOIPOCHI, OJTHAKO JOIYIIEHbl HETOYHOCTU B OINpEICNICHUU OCHOBHBIX NOHsTHH. [Ipu oTBere Ha
JIOTIOJTHUTEJIbHBIE BOIMPOCHI JIOMYIEHbI HEOOJbIINEe HETOYHOCTU. [Ipu BBINONHEHWH MNPAKTUYECKOM
gacTu paboThl JOMYIIEHbI HECYIIECTBEHHBIE OIIMOKU;

- 10-16 GamtoB BBICTABISAETCSA CTYIACHTY, €CJIIM IPH OTBETE HA TEOPETHUYECKHUE BOIPOCHI
CTYACHTOM JIOIYIIEHO HECKOJBKO CYIIECTBEHHBIX OMIMOOK B TOJIKOBAHWM OCHOBHBIX MOHSTHM. Jloruka
Y TIOJIHOTA OTBETA CTPAAAIOT 3aMETHBIMU U3bsIHAMU. 3aMETHBI MPOOEsIbl B 3HAHUH OCHOBHBIX METOJIOB.
TeopeTndeckue BOMPOCH! B IEIOM U3J0XKEHBI TOCTATOYHO, HO C MpOMycKaMu marepuana. MMerorcs
MPUHIMIHATIBHBIE OIIUOKHN B JIOTUKE MOCTPOCHHUS OTBeTa Ha Bompoc. CTYIEHT He el 3aady uiu
MIPH PEIICHUU JOMYIIEHBI IPyOble OLINOKY;

- 0-10 6an10B BBICTABISICTCS CTYACHTY, €CIIM OH OTKAa3aJcs OT OTBETAa WJIM HE CMOT OTBETHTH Ha
BONPOCHI OWIIETa, OTBET HAa TEOPETHUYECKHE BOIPOCHI CBUICTEIHCTBYET O HEMOHMMAHUHM U KpaiiHe
HEMOJIHOM 3HAHUU OCHOBHBIX TMOHATHH U MeroAoB. OOHapyKHBaeTCs OTCYTCTBUE HAaBBIKOB
MPUMEHEHHs] TEOPETUUYECKUX 3HAHUI TMpPU BBITIOJHEHUH MpPAaKTHUECKUX 3amAaHuil. CTyIEeHT HEe CMOT
OTBETUTH HU HA OJIMH JOTIOTHUTEIBHBIA BOTIPOC.

OueHoYHBIE CPEACTBA /ISl 3a4€Ta
3auér — 4, 5 cemecTpsl.
Kpurepun wTOroBoii OlEHKHM 3HAHMH, YMEHMH ¥ HABBIKOB oO0y4amuierocss 1o

AUCHHUILINHE «YTJyO0JIeHHBbIII KYpC OCHOBHOIO MHOCTPAHHOIO SI3bIKa» NpPHU (opMe KOHTPOJIA
«3a4ér» (B 0a/1ax):
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— «3a4YTeHO0» BBICTABIISIETCA CTYIEHTY, HaOpaBuemy oT 60 o 110 6annoB. /lanHas cymma
OanoB  sBiIETCA ~ IOKasaTeleM  TOro,  4TO  CTYAEHT  Oo0JlajaeT  BCECTOPOHHHMH,
CHCTEMAaTH3UPOBAHHBIMU, TJIyOOKMMH 3HAHMAMH Y4E€OHOH WPOTrpaMMBbl JUCLUUIUIMHBL U YMEET
MPUMEHSATH UX Ha TPAKTUKE NP PEIICHNH KOHKPETHBIX 3a/1a4.

— «He 3a4TeHO» BbICTABIIAETCS CTYAEHTY, HaOpaBumemy oT 0 g0 59 Gannos. /[anHas cymma
0aisoB sBIAETCS MOKA3aTeNIeM TOTO, YTO CTYJCHT HE 3HAeT OOJIbIIEH YacTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS
y4eOHOM MporpamMMbl JUCHUIUIMHBL, JIOMyCKAaeT rpyOble ommOku B (HOPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX
MOHATUH JUCHUIUIMHBL M HE YMEET MCIIOJIb30BAaTh TOJyYEHHBbIC 3HAHUS TPH PEHICHUH THIIOBBIX
MPAKTUYECKUX 32/1a4 W MTPOOJIEMHBIX CUTYaIIHH.

OneHoYHbIE CPEACTBA IJIsl TEKYIIEro KOHTPOJIS

OHGHO‘-IHBIMI/I CpeaACTBaMU IJid TCKYIICTO KOHTPOJA ABJIAIOTCA prrIHOBOI\/JI OImMpoC MU MPAKTHUYCCKOC
3aJaHHuC.

I'pynmnioBoii onpoc

Bonpocel [Uisi TPYNIOBOro YCTHOIO M IMMCHMEHHOI0 ONPOCa [0 rPaMMaTHKe
(MoayJn 1, cemectp 1)

. Parts of speech.

. The Verb. Its categories and forms. Types of verbs.
. Indefinite (Simple) Tenses.

. The Present Indefinite (general information).

. The use of the Present Indefinite.

. The Past Indefinite.

. The Future Indefinite.

. Revision of the Indefinite Tenses.

. Stative and dynamic verbs.

10. The Continuous Tenses (general information).
11. The Present Continuous tense.

12. The Past Continuous Tense.

13. The Future Continuous Tense.

14. The Revision of the Continuous Tenses.

O©CoO~NOUTEWNPEF

Bonpoce! 1151 TPYNNOBOro YCTHOI0 M MUCHMEHHOI0 0npoca 1o GpoHeTHKe
(Monayan 1, cemectp 1):

1) Name the active speech organs. Say where they are situated.
2) Name the passive speech organs.

3) What speech organs are found in the mouth cavity?

4) What parts is the roof of the mouth divided into?

5) What are the parts into which the tongue is divided?

6) Where are the vocal cords situated? What makes them vibrate?
7) How is voice produced?

8) What two groups are speech sounds divided into?

9) How do consonants differ from vowels?

10) Define the two types of obstruction.

11) What is the phoneme?

Kpurtepun ounenku (B 6a/1/1ax) 1Jisi TPyNIOBOro YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (MoayJab
1, cemectp 1):
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- 3 Oaiyia BBICTABJISIETCS CTYCHTY, IOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHE, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NPOOIEMHBIX CUTYAIUH;

- 2 Oamwia BBICTAaBISETCA CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;

- 1 OGamn BBICTaBIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TIYyOOKHWE 3HAHUS TEMBI, HE
YMEIIIeMy CBOOOJIHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHTYALUIO;

- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCSL CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble omMOKN B (pOPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pelIaTh TUIIOBHIE
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4U UM POOJIEMHbIE CUTYAIUH.

BOl'lpOCbI AJISl TPYNIOBOIo YCTHOIoO 1 MMCbMEHHOI'O OIIpoca 1o rpaMMaTHuKe
(MoayJan 2, cemectp 1)
1. The Perfect Tenses (general information).
2. The Present Perfect Tense.
3. The Past Perfect Tense.
4. The Future Perfect Tense.
5. The Revision of the Perfect Tenses.

Bonpockl [J1st TPYNIoOBOro yCTHOr0 M MMCHMEHHOI0 onpoca 1mo GoHeTHKe
(MoayJan 2, cemectp 1):

1) How many letters are there in the English alphabet and how many sounds do they give?

2) How many consonant phonemes are there in English?

3) What groups of consonants are found according to the type of obstruction and the manner of the
production of noise?

4) What three groups are English consonants divided into according to the active organ of speech?

5) What passive speech organs may serve as points of articulation for interdental, alveolar, palato-
alveolar and post-alveolar consonants?

6) What groups of consonants are found according to the work of the vocal cords?

7) What two groups of consonants are found according to the position of the soft palate? How are nasal
consonants produced?

8) What plosive consonants do you know? Which of them are aspirated before stressed vowels?

9) Name alveolar consonants. Which of them are occlusive?

10) What constrictive fricative consonants and constrictive sonorants do you know?

11) Name affricates. What are they according to the place of obstruction?

12) Name forelingual, mediolingual and backlingual consonants.

13) What labial consonants do you know?

14) Name palato-alveolar consonants.

15) Name nasal sonorants. Are they occlusive or constrictive?

Kputepun onenku (B 0a/11ax) JJ1si TPyNIIOBOI0 YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (Moayab
2, cemectp 1):
- 4 Gana BBICTABISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY [TOJIHOE 3HAaHHE TEMbI, ITyO0OKOe U O€3yKOpU3HEHHOE
000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIHI;
- 3 Gayuta BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHWE TeMbl, CBOOOIHOE 00O0CHOBaHKE
pOoOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOIPEIIHOCTH TPH OTBETE;
- 2 Oayuta BBICTABIISIETCS CTYACHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIee 3HAHHWE TEMbI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYAIMIO, IOMYCTHBIIEMY psJI OLIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;

33



- 1 Oamn BbICTAaBNSETCA CTYAEHTY, IMOKA3aBUIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOLIEMY
cBOOOJTHO U B MOJIHOW MEpe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;

- 0 OaiyIoB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO COJICPKAaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBHIE
MPaKTUYECKHUE 3a7a4d UK TPOOJIEMHBIE CUTYAIlUH.

BOl‘lpOCLI AJIS TPYIIIOBOI0 YCTHOI'O U MACbMEHHOI'0O OIIpoca 1o rpaMmMaTHuKe
(MoayJan 3, cemectp 1)
1. The Perfect Continuous Tenses (general information).
2. The Present Perfect Continuous Tense.
3. The Past Perfect Continuous Tense.
4. The Future Perfect Continuous Tense.
5. Revision of the Perfect Continuous Tenses.
6. Revision of the Tenses in the Active Voice.

Bonpockl AUisi TPYNIOBOro YCTHOIO M IMMCHMEHHOT0 0Npoca o poHeTHKe
(MoayJn 3, cemectp 1)

1) What variants of English consonants due to the specific way of their junction do you know?

2) What variants of the plosives are used before another plosive or the affricates ['G, &]? e.g. looked, a
big table, a great deal, that chair, stop Jane.

3) What variants of the plosives are used before [n, m]? e.g. didn’z, midnight, darkness, top marks,
cold milk.

4) What variants of the plosives are used before [I]? e.g. middle, lately, apple, should like, jungle,
table.

5) What is the difference in pronouncing the plosive consonants in: team - steam, port - sport, car -
scar?

6) What variant of [I] is pronounced in: tell you, all young, left, splash, clean?

7) What variant of [h] is used in intervocalic position? e.g. anyhow, perhaps, the honey.

Kputepun ouenku (B 6aj1ax) AJs rpynmnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEeHHOro onpoca (MoayJab
3, cemectp 1):
- 4 Gania BBICTaBIISIETCS CTYJEHTY, ITOKa3aBIlIeMy [IOJHOE 3HAaHUE TeMbI, ITy00KOoe U 6e3yKOpPHU3HEHHOE
000CHOBaHME IPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 3 Oauia BBICTABISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBleMy IiIy0OKoe 3HaHHE TeMbl, CBOOOTHOE 000CHOBaHME
MpOOJIEMHBIX CUTYaIlui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE MIOIPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABISAETCS CTYAEHTY, MOKAa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpoIlee 3HAHHE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYallMI0, OMYCTUBIIEMY psl OLIMOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Gamn BbICTaBiIsIeTCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY IOBEPXHOCTHOE 3HAaHUWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO CO/IEP KAHUS TEMBI,
JOTyCcKaeT rpyobie omuOKky B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHA U HE CIIOCOOEH periath TUTIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4H UITU TIPOOIEMHBIEC CUTYAIIHH.

Bonpochl uisi rpPyNInoBoro yCTHOro H MECHMEHHOTO ONPOCa MO0 rpaMMaTHKe
(Monyas 1, cemectp 2)

1. The difference between the Active Voice and the Passive Voice.
2. The formation of the Passive Voice.
3. The use of the Passive Voice.
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4. Types of passive constructions.
5. The Causative.

Bonpocsl uisi rpyNnoBoro yCTHOro H MECHMEHHOTO ONPoca o oHeTHKe
(Monyas 1, cemectp 2)

1) What types of assimilation according to its degree do you know? Give examples.

2) What types of assimilation according to its direction can you name?

3) How does [w] influence the preceding consonant? e.g. sway, twenty, quarrel, dwarf. Does it
influence it at the junction? e.g. at work, mild weather, quick work.

4) What variants of the sonorants [m, n, w, r, I, J] are used after plosive consonants when followed by a
stressed vowel? e.g. plane, priest, twinkle, quite, swine, few, small, snail.

5) Are the devoiced variants used at the junction? e.g. is that you, look real, that way, black lace.

6) What variants of the alveolar consonants [t, d, n, I] are used before [, :D]?

7) What variants of the alveolar [t, d, n, I] are used before [r]?
8) What variant of [r] is used after [7; D]?

Kpurepun ouenku (B 6ajiax) AJsi rpynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEHHOro onpoca (MoayJab
1, cemecTtp 2):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, TTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOTHOE
U IpaBWJIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYAEHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOPOIIME 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 1 Oann BbICTaBNSIETCS CTYIEHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TJyOOKHE 3HAaHUSA TEMbI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHON Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOIIEMHYIO CUTYAITHIO;

- 0 OaJIOB BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJIBbIICH YaCTH OCHOBHOTO COAEPIKaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyobie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3374 WU TPOOIIEMHBIC CHTYaIUH.

Bonpoce! J1st PyNnoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI'0 0MPoca 10 rpaMMaTHKe
(MoayJn 2, cemecTp 2)

1. Direct and Indirect Speech.

2. The absolute and the relative use of tenses.

3. Sequence of Tenses.

4. The Noun: general characteristics. Morphological classification of nouns. Semantic classifications
of nouns.

5. The Noun: the formation of the plural number (regular plural, irregular plural).

6. The Noun: the formation of the plural number (zero plural, the plural of compound nouns).

Bomnpocs! 1Jisi rpyNNoOBoOro yCTHOro M IMHCbMEHHOI'0 0Npoca o (hoHeTHKe
(Moayas 2, cemectp 2)

1) How many vowel phonemes are there in English?

2) What are the three groups into which English vowel phonemes are divided?

3) Name the elements of an English diphthong.

4) What are the diphthongized vowels in English?

5) Name the groups of vowels classified according to the position of the bulk of the tongue (or the
horizontal movement of the tongue).

6) What are the groups of vowels formed according to the height of the raised part of the tongue (or the
vertical movement of the tongue)?

35



7) What groups of vowels are found according to the lip position?

8) Which vowels are tense and which are lax?

9) Name the English rounded vowels.

10) Name the front vowels.

11) What are the back vowels?

12) Which central vowels are mid-open? What is the peculiarity of the neutral vowel [4]?
13) Name the open and close vowels.

14) Name the front-retracted and back-advanced vowels.

15) How many diphthongs are there in English? Name them.

Kpurtepuu ounenku (B 6a//1ax) JJisi IpPyNnoBoro yCTHOro M NUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 2):
- 4 Ganna BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MTOKAa3aBIIEMY MTOJIHOE 3HAHHE TEMBI, IITyOOKOe U Oe3yKOPHU3HEHHOE
000cHOBaHME MTPOOJIEMHBIX CUTYAIIHI;
- 3 Oayuta BBICTABISIETCS CTYJCHTY, TMOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHWE TeMbI, CBOOOHOE 000CHOBaHME
MpOOJIEMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE TIOTPEITHOCTH TIPH OTBETE;
- 2 Oayuta BBICTABIISIETCSl CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JIOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY TPOOIEMHYIO CHUTYAIMIO, JOMYCTHBIIEMY psJI OIMHOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- | Oamnm BBICTAaBNSIETCS CTYAEHTY, IMOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBINEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKaHUS TEMBI,
JOTIyCcKaeT rpyobie omuOKky B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHM M HE CIIOCOOEH periarh TUIOBBIE
IIPAKTUYECKUE 3a7]a4l WU MPOOJIEMHBIE CUTYalUH.

Bomnpoce! 11 rpyNnoBoro yCTHOro 4 NUCbMEHHOT0 OIPoca o rpaMMaTHKe
(MoayJan 3, cemecTp 2)
1. The Noun: Singularia Tantum.
2. The Noun: Pluralia Tantum.
3. Nouns in -ics. The nouns “watch”, “gate”, “sledge”.
4. Collective nouns.
5. Concord. Adjectivized nouns.
6. The Noun: the category of case. The common case. The genitive case: the formation of the genitive
case, the use of the genitive case.
7. Types of the genitive case.

Bonpock! 11t IPyNnoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI0 0Npoca mo (poHeTHKe
(Monayuib 3, cemecTp 2)

1) How does a front vowel influence the preceding backlingual consonant? e.g. get, cap, key, gas,
came, careful.

2) What is the difference in pronouncing [u:] in: boot — beauty, moon — music, coo — queue?

3) How does a rounded vowel influence the preceding consonant? e.g. food, pool, board, call, look, go,
boy.

4) What is the difference in pronouncing the schwa [4/ in: fa'natic — ca'nal, 'look a‘round — 'back
a'gain?

5) How does the dark variant of [I] influence the preceding [e]? e.g. tell, bell, fell, help.

Kpurtepun ounenku (B 6a/1/1ax) 4Jisi TPyNIOBOro YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (MoayJab
3, cemecTp 2):
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- 4 Gaia BBICTABIISACTCS CTYACHTY, MTOKAa3aBIIeMYy [TOJIHOE 3HAHKE TEMbI, IITyOOKOE U 0€3yKOPHU3HEHHOE
000CHOBaHHE IPOOJIIEMHBIX CUTYAIIHIA,

- 3 Oa/u1a BBICTABIACTCS CTYJCHTY, MOKa3aBIleMy IIyOOKOE 3HAHHUE TEMbI, CBOOOIHOE 000CHOBAHUE
HpO6JIeMHBIX CI/ITyaI_II/Iﬁ, I[OHYCTI/IBH_ICMy HC3HAYUTCIIBHBIC HOI‘peI_HHOCTI/I HpI/I OTBCTC,

- 2 Oa/uta BBICTABJISICTCS CTYJCHTY, IOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOPOIEe 3HAHUE TEMbI, TOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAaHHO OOOCHOBAaBLIEMY NPOOJIEMHYIO CHUTYalUIO, JONYCTUBLIEMY psii OIIMOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

- 1 6aJIJI BBICTABJISICTCA CTYIICHTy, HOK%aBIHCMy HOBerHOCTHoe 3HaHHUC TEMBbI, HC YMGIOIIIGMY
CBOOO/THO U B MMOJIHOW MEpe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJICMHYIO CUTYAITUIO;

- 0 0aJIOB BBICTABJISICTCS CTY/ACHTY, KOTOPBIi HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyobie omMOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHA U HE CIIOCOOSH periarh TUIIOBBIC
MIPaKTUYECKUE 3a]1a4M WU TPOOJIEMHbIE CUTYAIUH.

Bomnpocs! 1Jisi IPyNnoBoro yCTHOro M MUChMEHHOI'0 OMPOca 10 rpaMMaTHKe
(Monyas 1, cemectp 3)

1. The meaning of the Mood as a form of the verb.
2. Actions expressed by the Indicative Mood.

3. Actions expressed by the Imperative Mood.

4. Actions expressed by the Oblique Moods.

Bonpocsl 11t rpynmnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI0 Onpoca no gponernke

(Monayas 1, cemectp 3)

Give the definition of assimilation.

What is reciprocal assimilation?

What is the difference between obligatory and optional assimilation?

Choose one word with historical assimilation:

a) twice b) sugar c) throw

What types of assimilation do you know according to its degree?

Which word is the example of progressive assimilation?

a) threaten b) anthem c) twice

What types of assimilation do you know according to its direction?

What can assimilation affect?

What types of assimilation do you know according to its degree of stability ?

. Give an example of complete assimilation.

. Why should we follow the rules of assimilation? Why is it necessary? Give your own explanation.

. Obligatory assimilation affects the work of the vocal cords, the lip position and ... .

. Pleasure, Russian, sure, change are the examples of ... assimilation according to its degree of

stability.

. Would you like, last year, tune are the examples of ...
. In the examples tenth, in the alveolars are replaced by ...

Name the type of assimilation according to its degree in the examples: congress, finger

Kpurtepun onenku (B 0a/11ax) JJ1si TPyNIIOBOI0 YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (Moayab
1, cemecTp 3):
- 3 Oayyia BBICTABIISIETCS CTY/JICHTY, IIOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHHUE, INTyOOKHE 3HAHHsI TEMbI, CBOOOTHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NMPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 2 Oamwia BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIWE 3HAHHUS TEMbI, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 000CHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BBICTaBIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTATOYHO TJIyOOKHE 3HAHHMS TEMBbl, HE
yMeIOoIIeMy CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;
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- 0 OayyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyobie omuOKU B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHITUNA M HE CIIOCOOEH peIIaTh THIIOBBIC
IIPaKTUYECKUE 3a/1a4M UM TIPOOJIEMHBIEC CUTYAIUH.

Bomnpocs! 1Jisi PyNnoBoro yCTHOro M MUChMEHHOI'0 OMPOca 10 rpaMMaTHKe
(Monyas 2, cemectp 3)

. Subjunctive 1.

. Subjunctive 11.

. Conditional in simple sentences.

. Obligue Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Oblique Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Oblique Moods after expressions of fear.

10. Oblique Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

OCoO~NOOUITE,WN P

Bonpocsl 11t rpynmnoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI0 onpoca no gponernke
(Monyasb 2, cemectp 3)

1. What variant of [I] is used before a lowered variant of [e]?

2. Before which vowels advanced backlingual variants of the backlingual [K], [g] are used?

3. Another name of adaptation.

4. Under the influence of what phoneme the back [H] is replaced by its back-advanced variant?

5. What variants of consonants are used before rounded vowels.

6. Do we pronounce a dark [I] or a light [I] in the word-combinations "cool Indian / sell enough™? In
other words, does the second word, which starts with a vowel, influence the dark [I] that is normally
pronounced in the words "cool, sell" if pronounced separately?

Kputepun ouenku (B 6aj1ax) AJsi rpynmnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEeHHOro onpoca (MoayJjab
2, cemectp 3):
- 4 Gania BBICTaBIISIETCS CTYJEHTY, ITOKa3aBIlIEMY [TOJHOE 3HAHUE TeMbI, ITy00KOoe U 6e3yKOpHU3HEHHOE
000CHOBaHME IPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 3 Oauia BBICTABISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBlleMy IiIy0oKoe 3HaHHE TEMbl, CBOOOHOE 000CHOBaHME
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENbHBIE MIOIPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIeMy JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBAaBILIEMY MPOOJIIEMHYIO CHUTYaIUIO, JOMYCTUBLIEMY psi OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapakTepa;
- 1 Gamn BbICTaBIsIETCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAaHUE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 0amI0B BBICTABISACTCS CTYACHTY, KOTOpHﬁ HE 3HaeT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJACPpIKaHUA TCMBI,
AOITYCKAcCT FPY6BIC OIINOKH B (bopMyanOBKax OCHOBHBIX ITOHATHIH U HE CIIOCOOCH peuiaTb THUIIOBLIC
MPaKTUYCCKUC 3ala4U NI HpO6J’I€MHH€ CUTyaluu.

Bonpochl Jisi rpPyNInoBoro yCTHOro H MECHMEHHOTO ONPOCa MO0 rpaMMaTHKe
(Monyas 3, cemectp 3)

1. General characteristics of Modal Verbs.
2. The modal verb CAN.
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3. The modal verb MAY.
4. The modal verb MUST.
5. The modal verb HAVE TO.
6. The modal verb BE TO.
7. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.
8. The modal verbs NEED and DARE.
BOl'lpOCLI AJIS TPYNIIOBOI0 YCTHOI'O U MUCbMEHHOI'O OIlpoca 1mo q)OHeTI/IKe
(Monyas 3, cemectp 3)
1. Give the definition of a speech unit.
2. What are three ways of forming a syllable in English?
3. What are three ways of deploying the boundaries among syllables?
4. Give the definition of the primary stress.
5. Give the definition of the secondary stress.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/71ax) 1Jisi IpPyNnoBOro yCTHOro H NUCbMEHHOT0 onpoca (MoayJib
3, cemectp 3):
- 4 Gayna BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, TTOKAa3aBIIEMY MTOJIHOE 3HAHHE TEMBI, IITyOOKOe U 0e3yKOPU3HEHHOE
000CHOBaHHE IPOOIEMHBIX CUTYAIIH;
- 3 Oayuta BBICTABISICTCS CTY/ACHTY, MOKa3aBIIeMy TITyOOKOe 3HAHHE TEMbI, CBOOOHOE 00OCHOBaHHE
HpO6J'IeMHI)IX CHTyaHHﬁ, JOIMYCTUBIIEMY HE3HAYUTCIIBHBIC ITOTPCITHOCTHU ITPU OTBETC,
- 2 Oayuta BBICTABIISIETCSl CTYACHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIlee 3HAHWE TEMBI, IOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJEMHYIO CHUTYaIlMIO, JOMYCTHUBIIEMY pPsJI OIIMOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 1 OGamn BbICTaBisIeTCS CTYIEHTY, IMOKa3aBIIEMY I[OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBbI, HE YMEIOLIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6anI0B BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO CO/IEP KAHUS TEMBI,

JoTycKaeT rpyobie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 3374 WU TPOOIIEMHBIC CUTYaIlUH.

Bonpoce! J1st PyNnoBoOro yCTHOro M MHCHMEHHOI'0 0MPoca 10 rpaMMaTHKe
(MoayJas 1, cemectp 4)

. Non-finite forms. The Infinitive.
. Accusative with the Infinitive.

. Nominative with the Infinitive.

. For-phrase.

AWM -

Bonpochkl /Uisi FPYNIOBOro yCTHOr0 M MMCHMEHHOT0 ONpoca 1o oHeTHKe
(Moayaib 1, cemectp 4)

What are the three major premises of intonation?

Give the definition of a Tone Group.

Give the definition of Melodics.

Give the definition of Intensity.

Give the definition of Tempo.

Give the definition of Pauses.

Give the definition of Rhythm.

What is the difference between the stress and the accent?
. Give the definition of a nucleus.

0. Give the definition of head.

RBoo~Nooa~wd PR
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11. Give the definition of pre-head.
12. Give the definition of tail.

Kpurtepun ounenku (B 6a/J1ax) AJisi TpyNIOBOro YCTHOIO H MHCBMEHHOI0 onpoca (MoayJab
1, cemecTp 4):
- 4 Oaya BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, TOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HAHHUS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IPaBUWIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 3 Oamwia BBICTABISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIHME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BBICTABIISETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TIYyOOKHWE 3HAHUS TEMBI, HE
YMEIOIIEMY CBOOOJIHO U B IOJIHOW MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHUTYAIIUIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJbIIEH YaCTH OCHOBHOIO CO/IEP KAHUSI TEMBI,
JOTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBbIE
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4M WU TPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

Bomnpocs! 1Jisi IPyNnoBoOro yCTHOro H MUCHMEHHOI0 ONPOCca M0 rPaMMaTHKe
(Monyuisb 2, cemectp 4)

1. Participle 1.

2. Accusative with Participle I.

3. Nominative with Participle I, absolute constructions.
4. Participle Il. Functions.

5. Predicative constructions with Participle 11.

Kputepun ouenku (B 6ajs1ax) AJsi rpynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEeHHOro onpoca (MoayJjab
2, cemectp 4):
- 9 OamnoB BBICTaBISETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBUIEMY IIOJHOE€ 3HaHUE TEMbl, TIJIyOOKOoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 7 GayyIoB BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBLIeMy II1yO0OKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0OOCHOBAaHKE
MPOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;
- 5 GaJIJIOB BBICTABIISETCS CTYJCHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBAaBLIEMY MPOOJIIEMHYIO CHUTYaIUIO, JOMYCTUBLIEMY psi OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oaiya BBICTABISETCS CTYICHTY, MOKAa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP KAHUS TEMBI,
JOIIyCcKaeT rpyobie omuOKy B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU TIPOOJIEMHBIEC CUTYAIINH.

Bonpochkl Uisi TPYNIoBoOro yCTHOr0 H MUCHMEHHOT'0 OIPOCa M0 rpaMMaTHKe
(Moayuib 3, cemectp 4)

1. The morphological characteristics of the Gerund.
2. The temporal meaning of the Gerund.

3. The functions of the Gerund.

4. Complexes with the Gerund.

5. The Gerund and the Verbal Noun.
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Kpurtepuu ouenku (B 6a//1ax) Jisi IpPyNoBOro yCTHOro M NUCbMEHHOT0 onpoca (MoayJib
3, cemectp 4):
- O OamnoB BBICTABISECTCA CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMbI, TIyOOKOoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 7 6ayI0B BBICTABIISICTCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEeMy INIyOOKOe 3HaHUE TEMbI, CBOOOIHOE 000CHOBAHUE
npOoOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOTPEIIHOCTH TIPH OTBETE;
- 5 0amoB BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, MOKA3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABUIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYallMIO, JOMYCTUBIIEMY psJ OLIMOOK HeE
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oamna BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKA3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
cBOOOJTHO M B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6anoB BHICTABIIAETCS CTYJEHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OO0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO COJIEpKaHMSI TEMBI,
JOTycKaeT rpyObie omuOKu B GOPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHUE 3a7a4l WU TPOOIIEMHBIE CHTYaIUH.

Bonpocs! 1Jisi IPYNNoOBOro YCTHOr0 M MHCHMEHHOI'0 0MPOCa 10 JIEKCHKE
(Monyais 1, cemectp 5)

1. Share your memories about your fresh starts in life.

2. Describe how people might feel on their first days.

3. What are the most typical interests, activities, preoccupations of people in their
twenties/thirties/forties/fifties/sixties?

4. What difficult and stressful change of life situations people may face in their twentysomething?

Kputepun ouenku (B 6ajsax) AJjs rpynnoBoro yCTHOro ¥ NMCbMeHHOIro onpoca (MoayJib
1, cemecTtp 5):
- 8 OamwioB BBICTaBISETCS CTYIAEHTY, I[IOKa3aBUIEMY IIOJHOE€ 3HAaHUE TEMbl, IJIyOOKOe U
0e3yKOpPU3HEHHOE 000CHOBAaHHE MPOOJIEMHBIX CUTYyAIIH;
- 6 OayIOB BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBUIeMy II1yOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0OOCHOBAaHKE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;
- 4 Oanna BBICTABIISIETCS CTYNIEHTY, IOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpoIllee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBAaBLIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYalUIO, JOMYCTUBLIEMY psii OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKkTepa;
- 2 Oayya BBICTABISETCS CTYIEHTY, NOKAa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6a1/10B BBHICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOpHﬁ He 3HaeT 0O0JbIIEeH YaCTH OCHOBHOT'O COACPIKAaHUA TCMBI,

AOITYCKAcCT Fp}I6bIe OILIIMOKU B Q)OpMYHI/IpOBKaX OCHOBHBIX IOHSITHI U HE CIIOCOOEH peuiaTb TUIIOBBLIC
INPAKTUYCCKUEC 3aJa4Y1 UJIN HpO6HeMHBIe CUTyaluu.

Bonpoce 1J1st PyNmoBoOro yCTHOro M IMHChbMEHHOT0 0IPOca 10 JIEKCHKE
(Monayib 2, cemecTp 5)

1. Describe your earliest memories

2. Tell about the techniques for remembering things.

3. Share the information about the greatest technological innovations of the 20" century.
4. Describe a museum/museums you visited and were impressed by.

Kpurtepun ouenku (B 6a/11ax) 1Jisi TPyNIOBOro YCTHOIO M MMCBMEHHOI0 Onpoca (MoayJb
2, cemecTp 5):
- 9 OamnoB BBICTABISETCS CTYJCHTY, IIOKa3aBIIEMy IIOJIHO€ 3HAaHUE TEeMbl, TIIyOOKoe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIU;
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- 7 OaJJIOB BBICTABIISIETCSI CTYJICHTY, ITOKa3aBIleMy INTyOOKOE 3HAaHHE TE€MbI, CBOOOIHOE 0OOCHOBAHUE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOIPEIIHOCTH TIPH OTBETE;

- 5 0ayUI0B BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKA3aBIIEMy JAOCTaTOYHO XOPOILIEE 3HAHUE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY NPOOJIEMHYIO CHUTYAIHIO, IOMYCTHBIIEMY psJl OHIMOOK HeE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

- 3 Oamna BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKA3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B IOJIHOM Mepe apryMEHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyobie omMOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHA U HE CIIOCOOSH periarh TUIIOBBIC
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4M UM IPOOJIEMHbIE CUTYAIUH.

Bonpocs! 1Jisi PYNoOBOro YCTHOr0 M MHCHMEHHOI'0 OMPOCa 10 JIEKCHKe
(Monyas 3, cemectp 5)

1. Express your attitude to internet panhandling.

2. Describe your attitude to the problem of rubbish: collection, recycling, disposal.
3. What do you think of competitive eating?

4. Share your cautionary tale.

Kpurepun ouenku (B 6aj/ax) AJas rpynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMeHHOIr0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp S):
- 9 OamnoB BBHICTABISCTCA CTYIACHTY, TIOKa3aBIIEeMy IIOJIHOE 3HaHUE TEMbI, TIyOOKOe |
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 7 6a/I0B BBICTABISIETCS CTYACHTY, TTOKa3aBIIeMy TNIyOOKOE€ 3HaHHUE TE€MbI, CBOOOHOE 000CHOBAHUE
MpOOJIEMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHbIE MOIPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 5 GayJIOB BBICTABISAETCS CTYJCHTY, MOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYyalHiO, AOMYCTUBIIEMY psJ OIIHOOK HE
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 3 Oayya BBICTABISAETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6anI0B BBHICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOpHﬁ He 3HaeT 0O0JIbIIelH YacTH OCHOBHOI'O COACPIKAHUSA TEMEI,

JOIycKaeT rpyobie omuOKku B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU IPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

Bonpocs! 1J1si PyNoOBOro YCTHOr0 M IMHCHbMEHHOI'0 0MPOca 10 JIEKCHKE
(Monayuib 1, cemectp 6)

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.
4. What techniques are used when delivering a speech?

Kpurtepun onenku (B 6a/11ax) 1Jisi TPYNIIOBOI0 YCTHOIO M MMCBMEHHOI0 ONpoca (MOoayJib
1, cemecTp 6):
- 6 OamoB BBHICTABISAETCA CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMy IIOJIHO€ 3HAaHUE TEeMbl, TIIyOOKoe U
6e3yKopHU3HEeHHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYAIHIH;
- 5 6aJUI0B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, OKa3aBIIEMy IIyOOKOE 3HaHUE TeMbl, CBOOOHOE 00OCHOBaHUE
pOoOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOIPEIIHOCTH TPH OTBETE;
- 3 Oayuta BBICTABIISIETCS CTYICHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHHWE TEMbI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYallMio, JOMYCTUBIIEMY ps OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
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- 2 Oanna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, MOKAa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBI, HE YMEIOLIEMY
cBOOOJTHO U B MOJIHOW MEpe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;

- 0 ©aiyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO CO/ICP’KAaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBHIE
MPaKTUYECKHUE 3a7a4d UK TPOOJIEMHBIE CUTYAIlUH.

Bonpocs! 1Jisi IPYNNOBOro YCTHOrO H MMCHMEHHOT0 ONPOCa M0 JeKCHKe
(Monyas 2, cemectp 6)

1. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).
2. What are the stepping stones of setting p in business?

3. Describe your idea of housework division between people in the family.

4. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax) 1Jisi IpyNnnoBoro yCTHOro U NMuCbMEHHOT0 onpoca (MoayJab
2, cemectp 6):
- 8 OamnoB BBICTABISETCS CTYIACHTY, TIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMBI, TIyOOKOe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 6 OaJUTOB BBICTABJISETCS CTYJICHTY, MOKa3aBIIeMy IITyOOKOE 3HAHHE TEMBbI, CBOOOIHOE 000CHOBAaHUE
HpO6J'IeMHI)IX CHTyaHHﬁ, JOIMYCTUBIIEMY HE3HAYUTCIIBHBIC ITOTPCITHOCTHU ITPU OTBETC,
- 4 Gaymra BBICTABISIETCSl CTYACHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIlIee 3HAHWE TEMBI, IOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYalHi0, JOMYCTHBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTABISIETCSl CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJIHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyobie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHUE 3a7]a9l HITH MPOOIEMHBIE CHTYAINH.

Bonpocel 1J1si PyNoOBOro YCTHOr0 M IMHCHbMEHHOI'0 0MPOca 10 JIEKCHKe
(MoayJas 3, cemectp 6)

1. What do people do in way of body care?

2. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for the
humanity.

3. Speak on the topic of a child’s adoption.
4. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities..

Kpurtepun ouenku (B 6a/u1ax) AJisi TpyNnnoBoro yCTHOro ¥ NMCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
3, cemectp 6):
- 8 OamnoB BBICTABISETCA CTYIAGHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHO€ 3HAaHUE TEeMbl, TIIyOOKoe U
0e3yKOpHU3HEHHOE 000CHOBAaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 6 6ayUIOB BBICTABIIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEeMy IIyOOKOE 3HaHUE TeMbl, CBOOOHOE 00OCHOBAHUE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHbIE TIOIPEIIHOCTH IPH OTBETE;
- 4 Gamna BBICTaBIISIETCS CTYIEHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIlIee 3HAHHWE TEMbl, TIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYallMio, JOMYCTUBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTaBIISIETCS CTYAEHTY, MOKAa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMbI, HE YMEIOIIEMY
cBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIUIO;
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- 0 OayyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (pOPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH U HE CIIOCOOEH pelaTh THIIOBBIC
IIPaKTUYECKUE 3a/1a4M UM TIPOOJIEMHBIEC CUTYAIUH.

ITpakTH4eckoe 3a1aHue
I[IpakTHyeckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJs 1, cemectp 1)

O0pazern mpaKTUYECKOTO 3a/IaHMsI TI0 TPaMMaTHKE:

a) Insert the verb “to be” or the verb “to do” in the appropriate form:

b) Translate the sentences into Russian:

1. ... he not the cleverest student in the group? 2. Where ... you from? 3. Where ... you come
from? 4. How much ... these flowers? 5. How much ... these flowers cost? 6. They ... not tall.
7. ... she often i1l1? 8. He drinks milk every day. 9. Tom ... always angry with his little brother.
10. ... Mary and her mother in Moscow? 11. ... Mary and her mother live in Moscow?  12. ... you
often late?  13. ... John go to the theatre twice a month?  14. We ... not see you often.  15. ...
you free on Saturday?  16. ... she not look like a star?  17. ... you fond of Hollywood movies?
18. ... you like Hollywood movies?  19. ... you agree with me?  20. What ... you afraid of?

IIpakTuyeckoe 3aganue no poneruxke (Moay.an 1, cemectp 1)

OO6pa3zer; mpakTUYECKOTO 3a/1aHus 0 (POHETHKE:

Distinguish between [p] and [b].

pit bit rope robe
pat bat tripe tribe
port bought tap tab
pull bull cup cub
pride bride rip rib

Kpurtepun ounenku (B 0a1ax) 1Jisi NPpaKTHYECKOro 3aganus (MmoayJas 1, cemectp 1):
- 3 6aia BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, IIOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HaHUS TeMbI, CBOOOTHOE
Y TIpaBWJIbHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYAIU;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 00OOCHOBABIIEMY TPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BbICTaBNSIETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAHUSA TEMBI, HE
yMerIeMy cBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMeHTHPOBAHHO 000CHOBAThH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIAETCS CTYJACHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPIKAHHS TEMBI,
JOTyCcKaeT rpyobie omuOKky B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHA U HE CIIOCOOEH periath TUTIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU TPOOJIEMHBIE CUTYAIINH.

IIpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (Moayan 2, cemectp 1)

O6pa3eu MPAaKTUYCCKOTO 3aJaHUs 10 I'PaMMATHKE!

Make up questions to the following sentences:
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1. They are still arguing about the new law. (what?) 2. She isn’t feeling well because she got up early.
(why?) 3. We are looking for Tommy. (whom?) 4. John is growing peaches in north Carolina.
(where?) 5. He is acting in this case solely in our interest. (whose interest?) 6. His dog is always
barking at people! (whom? why?) 7. He is always dozing when we have something important to
discuss. (when?)

IIpakTnueckoe 3ananue no poneruxe (Moayas 2, cemectp 1)
O0pazer mpaKTUYECKOTO 3a1aHusl 0 (POHETHKE:

Distinguish between [v] and [f]. Observe the positional length of vowels before the final consonants.

van fan leave leaf
very ferry save safe
veil fail alive a life
veal feel believe belief
vine fine prove  proof
vole foal

Kpurtepun ouenku (B 0a1ax) 1Jsi NPaKTHYECKOro 3aJanus (MoayJsb 2, cemectp 1):
- 3 Gayuta BBICTABIISETCS CTYJCHTY, MTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, TITYOOKHE 3HAHUS TEMBI, CBOOOTHOE
Y MIpaBUJILHOE 000CHOBAHHUE TTPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oann BbICTaBNSIETCS CTYIEHTY, IMOKa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TJyOOKHE 3HAaHUSA TEMbI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOIIEMHYIO CUTYAITHIO;

- 0 6anIoB BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO COJIEP KAHUS TEMBI,
JOIIycKaeT rpyobie omuOKky B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHI U HE CIIOCOOEH peliarh TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4M WU IPOOJIEMHbIE CUTYAIHH.

IIpakTuyeckoe 3aganue nmo rpammatuke (MoayJsb 3, cemectp 1)

O6p21361_[ MMPAKTUYCCKOI'o 3alaHu:A 110 I'PpaMMAaTHUKE!

Make up questions to the following sentences beginning with “how long?” / “since when?”
1. I have been here for two hours.

2. They have been married for a year.

3. He has lived here since 1980.

4. | have collected stamps since childhood.

5. They have had this car for five years.

. | have studied hard for years.

. He has been doctor for fifty years.

. She has been ill for a week.

oo N o

IIpakTnueckoe 3ananue no poneruxe (Moayasn 3, cemectp 1)

O0pa3zern MpakTUYECKOTO 3aJaHus O (POHETHKE:
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Identify the form (strong or weak) of some auxiliary and modal verbs in the given examples.
Transcribe and tonescribe them.

They ‘shall There “wasn’t one
'Haven’t they You must ,tell me
Can | 'start She was ‘pushing
There were ‘eight Can she do ,this
You ,aren’t 'l ,can

,They can ‘These are ,better
Are these to go ‘I can’t ,help it

Kputepuu onenku (B 0a1ax) Uiss NPaKkTHYecKoro 3aianus (Moayan 3, cemectp 1):
- 3 Oayia BBICTABISIETCSl CTYICHTY, TTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHHUS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IPaBWJIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 1 Oamn BeICTaBNsIeTCS CTYIEHTY, IMOKa3aBIIEMy HE JOCTATOYHO TJyOOKHE 3HAaHUSA TEMbI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHON Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIAETCS CTYJCHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OO0JIbIIEH YacCTH OCHOBHOTO COJIEpKaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN W HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU TPOOJIEMHbIE CUTYAINH.

IpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayas 1, cemectp 2)

O0pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aJaHus 110 TPaMMaTHKe:

Choose the correct form (Present Perfect Continuous or Present Continuous):
1. — John (repair) his car.
— He must be tired. He (repair) it all day.
A s repairing; has been repairing
B has been repairing; is repairing.
2. The children (draw). They (draw) since they came home.
A have been drawing; are drawing
B are drawing; have been drawing.

IpakTuueckoe 3aganue no gponeruxe (MoayJn 1, cemectp 2)
OO6pazel MPaKTUIECKOTO 3aJaHus TI0 (POHETHKE:

Listen to the demonstration of the basic tones on one syllable.

Tone IH: High Rise Tone I1: High Fall

‘Now. ‘Ten. 'His. ‘Deaf. ‘Back. ‘Here. ‘Whose. ‘Both. ‘Hush.
‘Which.

Tone IL: Low Rise Tone I11: Fall-Rise

,True. ,Fine. ,Was. ,Quite. ,Stop. “Sigh. “Beg. “Shout. “Guess.
" Lift.
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Kputepun onenku (B 0a/1ax) 1Jsi NPpaKTUYECKOro 3aganus (MoayJsb 1, cemectp 2):
- 3 Oaiyia BBICTABISIETCS CTYCHTY, IOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHE, MTyOOKHE 3HAHHS TEMbI, CBOOOIHOE
Y TIPaBWILHOE 00OCHOBAHHE MPOOIIEMHBIX CUTYAIU;
- 2 Oamma BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBABIIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BBICTAaBISETCS CTYICHTY, IMOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO TJIyOOKHWE 3HAHHS TEMbI, HE
yYMeIIeMy CBOOOIHO U B IOJIHOW MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CHTYALIUIO;
- 0 GayTOB BBICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBIA HE 3HACT OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKAHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyOble OmMOKH B (OPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATHI W HE CIIOCOOEH peniath TUIIOBBIC
MPaKTUYECKUE 3a7a4d UK TTPOOJIEMHBIE CUTYAIUH.

IpakTuyeckoe 3ananne no rpammaruke (Moayiab 2, cemecTp 2)

O0pa3zer mpaKTUYECKOTO 3a/IaHHs TI0 TPaMMaTHKE:

Turn the following sentences in the Active Voice into the sentences in the Passive Voice.

1. They discuss important questions every week. 2. They discussed important questions yesterday. 3.
They will discuss important questions tomorrow. 4. They are discussing this question now. 5. They
were discussing this question when | entered the room. 6. They have discussed this question. 7. They
had discussed this question before I came. 8. They will have discussed this question by 2 o’clock.

IMpakTuyeckoe 3ananne no ponernke (Moayin 2, cemectp 2)
OO6pa3zer; mpakTUYECKOTO 3a/1aHus 0 (POHETHKE:

Practise bodies (tone-units that contain nearly all their elements). Notice the two types of heads:
a gradually descending (or falling) stepping head and a low head. Transcribe and tonescribe the

examples.
IH

1. Is 'that the 'man who 'sent you the 'tickets.

2. 'Hasn’t 'John 'given 'Mary the ‘paper.

3. 'Can you 'tell me the 'shortest 'way to the ‘station.
4. 'Aren’t you 'going to 'take the 'children to ‘school
5.
I

Shall T 'wait till I’'ve 'seen the as'sistant ‘manager.
L
1. They . gave you the . largest .share for your,self.
2. There’s . plenty of .time to pre. pare the ,dinner.
3. It . shouldn’t be . difficult to . get it re,pared.
4. You can .easily .catch the . last ,train.
5..1don’t .smoke so.much as,you do.

Kpurtepun onenkn (B 0a11ax) Ui MPaKTHYECKOro 3aianus (MoayJab 2, cemecTp 2):
- 3 Oanya BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, TOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHME, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaAIUH;
- 2 Oamwia BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMbI, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 000CHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BBICTaBIIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TJyOOKHWE 3HAaHUS TEMBbI, HE
yMeEIOIIeMy CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 0 OaiyIoB BBICTABIISIETCS CTY/AEHTY, KOTOPBII HE 3HaeT OOJIbIIECH YacTH OCHOBHOTO COJIEP’KaHUS TEMBI,
JIOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN U HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKUE 3a7]a4l MU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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IpakTHyeckoe 3aganne no rpammaruke (Moayianb 3, cemecTp 2)

Translate the following sentences into English:

We do not have sequence of tenses We have sequence of tenses

OHa roBOPUT, YTO OHA 3HACT AHTJIMHUCKUM. OHa cka3zaja, 4To OHa 3HAET aHTJIMHCKHI.

51 yBepeH, YTO OH CMOTPUT TEJIEBU30D. 51 ObL1 yBEpEH, UTO OH CMOTPUT TEJIEBU30P.

OH roBOPUT, YTO OH OKOHYMJI YHUBEPCUTET. OH cKa3aj, 4TO OH OKOHYMJI YHUBEPCUTET.

Ona TrOBOpPHUT, YTO OHa uU3y4yaeT aHriauickuii | OHa cKa3ajga, YTO OHA HU3Yy4aeT AHTJIUHCKUM
MHOTO JIET. MHOTO JIET.

A nymato, yTO OHa 3BOHMIIA T€OE YTPOM. S nmogyman, uTo OHa 3BOHMIIA TeOE YTPOM.

OH roBOpUT, YTO OH YKTaI B 6 YACOB. OH ckazaj, 4To OH YUTaJI B 6 YacoB.

OH roBOpUT, YTO OH NEPEBEIET 3Ty CTAThHIO. OH cKazaj, 4To OH MepeBEAET ATy CTAThIO.

OH roBOpUT, 4TO OH OyJIeT YUTaTh B 6 YACOB. OH ckazaj, 4To OH OyJIeT YNTaTh B 6 4aCOB.

OH TrOoBOpPUT, YTO OH MNPOUYTET 3Ty KHUry K | OH cKa3ajq, 4YyTO OH HPOYTET 3Ty KHUTY K
cyb0ore. cyb0oTe.

IpakTuyeckoe 3ananne no gponernke (Moayin 3, cemectp 2)

OO6pa3zer mpakTUYECKOTO 3a/1aHus IO (POHETHKeE:

Listen to the demonstration of the Rise-Fall-Rise and practice the tone.

a) Tree-Syllable Type (The element of the Rise-Fall is spread over three syllables)

1. "They were in ,there. 2. ~’Amicable. 3. ~You should have ,gone. 4. MElegantly. 5. 7l can say ,that.
6. NHumorosly. 7. ~Little e,nough. 8. ~'Confidently. 9. "We shall be ,in. 10. ~"Accuracy.

1. There "isn’t any ,more. 2. “That’s not the ,one. 3. | ~thought you could ,do it. 4. You’ll be ~glad of
it ,later. 5. It 'isn’t in"'evitable. 6. | -wasn’t “thinking about ,that. 7. You’d have “noticed him
,otherwise. 8. ~That isn’t ,difficult. 9. | can 'work it ‘out ap'proximately. 10. | * know how it ,works.

b) Two-Syllable Type (The element of the Rise-Fall occupies two syllables)

1. ~Ask him to. 2. AJohn should ,know. 3. ~'Capable. 4. “Leave them ,here. 5. MGive me
one. 6. “This’ll ,do. 7. ~'That was it. 8. ~That was ,good. 9. MPossibly. 10. “We can
,See.

1. “That’s not the ,one. 2. I’ve -only ~been here .three ,days. 3. You could 'speak to him ~'privately.
4. "Someone’s .got to ,do it. 5. “We don’t ,want it. 6. 1 ~shan’t be ,long. 7. | 'think it ~'fitted me.
8. The "others , like them. 9. ~This one .won’t ,do. 10. It *ooks all ,right.

Kpurtepun onenku (B 0a11ax) Ui MPaKTHYECKOro 3aiaHus (MoayJb 2, cemecTp 2):
- 3 Oanya BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, OKa3aBIIeMy BCECTOPOHHME, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TpaBWIbHOE 000CHOBaHKE NMPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 2 Oamwia BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAaHUS TEMbl, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 000CHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 1 Oamn BBICTaBNIAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TJYyOOKHWE 3HAaHUS TEMBbI, HE
yMeEIOIIeMY CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 OaiyIOB BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBII HE 3HaeT OOJIbIIEH YacTH OCHOBHOTO COJIEP’KaHUS TEMBI,
JIOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (OPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
MPAaKTUYECKUE 3a7]a4ll MU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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IpakTuyeckoe 3aganne no rpammaruke (Moayianb 1, cemectp 3)

O0pa3zer MpakTUYECKOTO 3aJJaHus IO TPaMMaTHKe:

Translate the sentences into Russian:

1. Somebody go and fetch me a piece of chalk. 2. I suggested that he take up the matter. 3. Long
live the forces of peace! 4. They proposed that he borrow the money from the bank. 5. She was
afraid lest they miss the train. 6. The late-comers must take seats in the gallery lest they disturb the
others. 7. Heaven forbid! 8. God save the king!

Kputepuu ouenku (B 0aax) 1Jjsi NpaKTUYeCKOro 3aaanusi (MoayJb 1, cemectp 3):
- 6 6ayI0B BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKA3aBIlIEMYy BCECTOPOHHHE, ITyOOKHE 3HaHUS TEMBbI, CBOOOHOE
Y IPaBWJIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaIU;
- 4 Oamra BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIHWE 3HAHHWS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JOCTAaTOYHO TIIyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, HE
yMEIOIeMY CBOOOIHO U B TIOJIHON Mepe apryMEHTHUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6ayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COAEPIKAaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MIPAKTUYECKHE 3aJIaYH WU TPOOJIEMHBIC CUTYAITHH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayas 2, cemectp 3)

O0pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aJaHus TI0 TPaMMAaTHKe:

Translate the following sentences into English giving two variants (with the suppositional mood and
with subjunctive I):

1. Heo6xoaumo, uToObI OH momién ¢ Hamu. 2. OH HACTOWT HA TOM, YTOOBI MBI CAEIAIN 3TO CaMu. 3.
S npeaiiararo, yTOOBI MBI HaYaIu IIpsAMO cenyac. 4. On IIpHUKa3all, yTOObI B KOMHATE HHUYErO HE
Tporanu. 5. OHM mpemiararoT, 4ToObl BOMPOC ObT 0OCYKIEH Yepes Heaemo. 6. JKu3HeHHO BaKHO,
yTOOBI OHA MOHSIA OMACHOCTbD.

Kpurtepun ouenku (B 0a1ax) 1Jisi NPaKTHYECKOro 3aJaHus (MOAyJb 2, cemecTp 3):
- 6 6aNIOB BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKA3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TEMBbI, CBOOOHOE
Y TIpaBWJIbHOE 000CHOBaHHE MPOOIEMHBIX CUTYAIU;
- 4 Oanna BBICTaBISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 Oamna BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, TOKa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO TIyOOKHWE 3HAaHUS TEMBI, He
yMerIeMy cBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMeHTHPOBaHHO 000CHOBAThH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anIoB BHICTABIAETCS CTYJACHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJEpPKaHUS TEMBI,
JOTyCcKaeT rpyobie omuOKky B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH periath TUTIOBBIE
MPaKTUYECKUE 3a/1a4M UITU TMPOOJIEMHBIE CUTYAIINH.

IpakTHyeckoe 3aganne no rpammaruke (Moayas 3, cemectp 3)

O6pa3eu MPAaKTUYCCKOI'0 3a/IaHUs IO 'PaMMATHUKE:
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a) Turn the following sentences into negative and interrogative.

b) Re-write the following sentences in the past tense and in the future tense.

¢) Translate everything into Russian.

1. We can help you. 2.1 can do this work myself. 3. She can translate the article into Russian. 4. |
can buy a dictionary for you. 5. He can go to the library with you. 6. They can read English books.

Kputepun ounenku (B 0a1ax) IJjsi NPpaKTUYECKOro 3ajanus (MoayJab 3, cemectp 3):
- 6 OaTOB BBICTABISIETCS CTYACHTY, MOKAa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, TIIYOOKHE 3HAHHSI TEMBI, CBOOOJHOE
Y IPaBUWIbHOE 000CHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaAIU;
- 4 Oamra BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKAa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO TIIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yMEIoIeMy CBOOOIHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBaHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B (OpMYJIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUM W HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBHIE
MIPAKTUYECKHUE 3aJIaYH WU TIPOOJIEMHBIC CUTYAITHH.

IpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJsb 1, cemectp 4)

O6pazen MpakTUYECKOI0 3aJaHus TI0 TpaMMaTHKe:

Translate the sentences into English paying attention to the construction “Nominative with the
infinitive”.

1. Bupenu, xak mojao3peBaeMblii Bxoauwi B 3manue B 8. 2. Kasanoch, uro oH cepautca. 3. OH
0Ka3aJcs XOpOoIIUM UHKEeHEepoM. 4. ['oBopsT, 4To OH B MockBe. 5. Oxumaercs, 4To 3TO COrJallieHue
OyneT moamucano Ha 3Toi Henmene. 6. CooOmaroT, 4To dKCrenunus Beiexana 5 mas. 7. M3BecTHO,
YTO OH MPHUAEPKUBACTCS APYrOr0 MHEHHUS MO 3TOMYy Bompocy. 8. I'oBopAT, 4TO 3TOT JOM OBLI
MOCTPOCH ABECTH JieT Ha3ad. 9. Kaxercs, uto oHa Xopoio 3HaeT ppanmysckuii. 10. OH, Ka3anocsk,
XOpOILIO 3HAeT ATOT mpeamer. 11. Drta mbeca, KaxeTcsi, MPOU3BeIa Ha HEro IIyOOKOe BIEYaTICHHE.
12. OH cinydaitHo ObuT 0Ma B 3T0 BpeMs (= Ciaydusioch Tak, 4To OH ObUT JloMa B 3TO Bpems). 13.
Cny4yusiock Tak, 4YTO OHU BCTPETHIIUCH B TOT caMblif IeHb (= OHU CIIyd4aiflHO BCTPETUIINCH B TOT CaMbIi
neHb).  14. Oka3bIBaeTcs, 4TO 3Ta KHUTA OYCHb MHTEpecHa. 15. OH okazajics O4YeHb XOPOIIMM
CIIOPTCMEHOM. 16. Iloroga, BEpOSITHO, WU3MEHHUTCS. 17. Bpsin nu oH croga mpuacT. 18. On
00s3aTenbHO MPUAET BOBPEMSL.

Kpurtepun ouenkn (B 0a/1ax) 1Jisi NPaKTHYECKOro 3aganus (MoayJsb 1, cemectp 4):
- 8 OamnoB BbBICTaBISETCS CTYIAEHTY, I[IOKa3aBIIEMY I[IOJHOE€ 3HAaHUWE TEMbl, TIJIyOOKOe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 6 OayIOB BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0O0CHOBAaHKE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTENbHBIE TIOTPEITHOCTH TMPU OTBETE;
- 4 Oanna BBICTABISCTCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYI0 CHUTYallUl0, JOMYCTUBIIEMY psJ OIIUOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oanna BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIIEH YacTH OCHOBHOTO COJEPKAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHA U HE CIIOCOOEH periaTth TUTOBBIS
MPAKTUYECKUE 3a/Ia4H WU TMPOOJIEMHBIEC CUTYAIHH.

IpakTHyeckoe 3aganne no rpammaruke (Moayas 2, cemectp 4)
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O0pa3zer MpaKTUYECKOTO 3aJaHusl 110 TPaMMaTHKe:

a) Translate the sentences into Russian:

b) Find participle | and analyse its forms:

1. Having heard much of him, I was curious to see him. 2. The boys playing football made a lot of
noise. 3. The question being discussed now is of no interest to me. 4. He sat thoughtfully in the
arm-chair, not noticing anything around. 5. Being left alone he feels lonely. 6. Having been
informed of the accident he called the police. 7. We went on together through the gathering fog
towards the twinkling lights of the town. 8. Having been left alone, they kept silence for some time.
9. In a few minutes the first guests will be arriving wearing smiles and carrying presents. 10. The
fence surrounding the garden is newly painted. 11. What do you think of the method being used?

IpakTuyeckoe 3axanue no ¢poreruxe (Moayanb 2, cemectp 4)

OO6pa3zer mpakTUYECKOTO 3a/1aHus 0 (POHETHKeE:

Exercise. Respond with the Take off and comment on the attitudes it may imply.

I don’t agree.

I’'m told you refused his offer.

. What a lovely dress.

What a horrid cup of coffee.

o=

5. 1live in that house.

6.

7.  You haven’t fixed it as I told
you.

8. What’s your opinion of Dan’s

9. It was really very clumsy of me.
10.

11.

12. You must return it.

13. I won’t have anything to do
with it.

14.

15.

16. The answer’s no.

17. 'm just back from seeing my
mother.

18. The bus leaves at seven.

19. Let’s do it my way for a change.
20. Sorry I’'m late.

21. He can drive your car.

Why not

That’s quite right

You like it, do you

It seems all right to me

In which house
Thank you
Yes, | have

It may be a true story

It doesn’t matter

Gently

He’s a nice chap, isn’t he
Do you mean that seriously
Don’t be silly

Good morning

Come and sit down, will you
Am | to take that as final

| trust you found her well

At what time, did you say

As you wish

Where have you been all this
time

No, he can’t

Kpurtepun onenkn (B 0a1ax) Ui MPaKTHYECKOro 3aianus (MoayJab 2, cemectp 4):

- 4 Oanna BBICTABIIIETCS CTYACHTY, ITOKAa3aBUICMY BCCCTOPOHHUC, FJ'IY60KI/IC 3HaHUA TCMBI, CBO60,Z[HOC
" IpaBUJIbHOC 000CHOBaHHE npo6neMme CHTyElL[PIfI;
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- 3 Oamna BBICTAaBISETCS CTYACHTY, IIOKAa3aBIIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBABIIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;

- 2 Oamna BBICTaBISIETCS CTYNEHTY, TOKa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO TIyOOKHWE 3HAHUS TEMBI, HE
yMeIIeMy cBOOOHO U B IOJTHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6ayIoB BBICTABIISCTCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKAHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyobie omMOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHA W HE CIIOCOOEH periarh TUIIOBBIC
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4U UM POOJIEMHbIE CUTYAIUH.

IIpakTuyeckoe 3aganue nmo rpammaruke (MoayJn 3, cemectp 4)

OO0pa3zern mpaKTUYECKOTO 3a/IaHMs TI0 TPaMMaTHKeE:

a) Translate the sentences into Russian:

b) Point out the gerund in the sentences:

1. There was no going back. 2. She began sobbing again. 3. They kept on laughing. 4. At last he
stopped talking. 5. You can’t avoid being talked about. 6. She couldn’t help laughing. 7. The book
is worth reading. 8. He was accused of stealing the money. 9. When she took a thing into her head
there was no stopping her. 10. She felt like giving up all the attempts to make him feel happier. 11.
He kept on asking these questions. 12. There was no denying the fact. 13. 1 like your funny way of
doing things. 14. | see no point in refusing. 15. The house wanted doing up. 16. There is no sense
in deceiving them. 17. I don’t mind mentioning it to you. 18. He was on the point of resuming his
walk. 19. Did you succeed in passing the exam? 20. | am really ashamed of knowing nothing. 21.
This dress wants washing. 22. 1 can’t help telling you about it. 23. She reproached herself for having
said it.

IpakTnyeckoe 3axanue no gponeruxe (Moayuab 3, cemectp 4)
O0pa3err MpakTHYECKOTO 3aJaHus IO (POHETHKE:

Exercise. First, say the replies with the Long Jump. And then remove a protesting overtone in them
and interpret your attitudinal meaning expressed thus.

Well when can you go? Next week.

Aren’t these apples horrible? Mine’s fine.

Take another piece. What for?

Excuse me. What do you want now?
Jack’s got it. Are you sure?

That’s not very good. Could you do any better?
Ten’s not enough. Take twenty then.

I don’t want to go alone. Come along with us then.
But you said | could have it. Not at all!

He says he’s resigning. What a stupid idea!

Kputepun onenkn (B 0a1ax) Ui MPaKTHYECKOro 3aianus (Moxyan 3, cemectp 4):
- 4 Oanya BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, OKa3aBIIeMy BCECTOPOHHME, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHKE NPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
- 3 Oamwa BbICTABISETCA CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIWE 3HAHHUS TEMbI, JIOCTATOYHO
apryMeHTHPOBAHHO 00O0CHOBABILIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO TJIyOOKHE 3HAHUS TEMBbl, HE
yMeEIOIIeMY CBOOOTHO U B MOJIHON Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYALUIO;
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- 0 OayyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
IIPaKTUYECKUE 3a/1a4M UM TIPOOJIEMHBIEC CUTYAIUH.

IpakTHyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moay.as 1, cemectp 5)

OO6pa3zer mpakTUYECKOTo 3aJaHus 0 JIEKCHUKE!

Exercise Complete the text with words from the box. Each word can only be used once. There
are three extra words. (write the word only) (1-8)

anything just odd roughly nearly up
something somewhere upwards SO very

In the UK (1) 10% of the total population are between the ages of 13 and 19. That means that
from a population of (2) over 60 million (3) in the region of 6 million are teenagers.
A recent survey carried out by UNICEF showed that over the last twenty or (4) years British
teens have faced a sharp decline in standard of living. Of the 20 (5) countries included in the
report, the UK was in the bottom half in all six categories from happiness to educational wellbeing. (6)

like 15% of all UK teenagers live below the relative poverty line, whereas in most other
European countries the figure isn’t (7) as high. The report also shows that (8) nearly
half the teenagers interviewed said their peers were unhelpful and unfriendly, not a particularly good
picture.

Kpurepun ouenku (B 0a/u1ax) 1Jis NPAKTHYeCKOro 3aianus (moayJsb 1, cemectp 5):

- 8 OamwioB BBICTaBISETCS CTYIAEHTY, IIOKa3aBUIEMY IIOJHOE€ 3HaHUE TEMbl, IJIyOOKOoe U
0e3yKOpPU3HEHHOE 000CHOBAaHME MPOOJIEMHBIX CUTYyAIIH;

- 6 0a/UIOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, TTOKa3aBIIeMy TNIyOOKOE 3HAHHE TEMbI, CBOOOHOE 000CHOBaHUE
MpOOJIEeMHBIX CUTYallui, JOMYCTUBLIEMY HE3HAYUTENIbHBIE MOIPEIIHOCTH MPU OTBETE;

- 4 Oanya BBICTABIISIETCS CTYJIEHTY, IOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpollee 3HAHHE TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABUIEMY MPOOJIEMHYI0 CUTYallUl0, JOMYCTUBIIEMY psi OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKkTepa;

- 2 Oayya BBICTABIISETCS CTYIEHTY, IOKAa3aBIIEMYy I[OBEPXHOCTHOE 3HAHHME TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 6a1I0B BBHICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOpHﬁ He 3HaeT 00JblIel YacTH OCHOBHOTO COACPIKaHUA TCMBbI,
AOITYCKAcCT Fp}I6bIe OILINOKU B Q)OpMYHI/IpOBKaX OCHOBHBIX IOHSITHI U HE CIIOCOOEH peulaTb TUIIOBBLIC
INPAKTUYCCKUEC 3aJa41 UIN HpO6HeMHBIe CUTyaluu.

IIpakTHyeckoe 3aganue no Jgexcuke (Moayas 2, cemectp 5)

O6pa3eu MPAKTUYCCKOTO 3aJIaHUs TI0 JICKCHKE.

Exercise. Complete the text with the words from the box. Each word can only be used once.
There are three extra words.

vivid remember fond poor painful names and faces good
memory memories know by heart vague forgetting
How good is your (1) ?
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Many people seem to have problems trying to (2) things like telephone numbers, dates and
addresses. In fact, the number of people who admit to having a (3) memory when it comes to
such things as (4) is rising. It seems that (5) things is something most of us are good
at. Sure, there are particular sights or sounds that might bring back (6) , for example a song
we listened to when we were young might trigger a memory from our past. In many cases these
memories are rather (7) and we often can’t quite place when or where the event took place.
Occasionally, a memory might be so (8) that we almost feel we are back at the point when it
happened. Unfortunately, such memories are often (9) ones, or ones we’d rather forget.

Kputepuu ouenku (B 0a1ax) Jsi NPpaKTUYECKOro 3aJaHus (MOAyJIb 2, ceMecTp 5):
- 8 OamwioB BBHICTABIACTCA CTYIACHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEMbI, TIyOOKOoe U
0e3yKOpU3HEHHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaIUH;
- 6 0a/UIOB BBICTABJISIETCS CTYACHTY, TTOKa3aBIIeMy TJIYOOKOE 3HAHHUE TEMbI, CBOOOHOE 00O0CHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYAITUH, JOMyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIIbHBIE TIOTPENTHOCTH TIPH OTBETE;
- 4 Gayura BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, TOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYIO CHTYalHI0, JONMYCTHBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;
- 2 Oamma BBICTaBISIETCSl CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (OPMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH periaTh THIIOBBIC
MIPAKTUYECKHE 3aJIaYH WU TIPOOJIEMHBIC CUTYAITHH.

IIpakTnyeckoe 3axanue no JjJexkcuke (Moayas 3, cemectp 5)

OO0paserr MPaKTUIECKOTO 3aJIaHUs 110 JICKCHKE:

Exercise. Complete the text with words or phrases from the box. Each word can only be
used once. There are four extra words.

chuck donate  fritter lavishly overdrawn  overpriced overspend pay
off pick up piles run up set aside squander wisely

Like many people | have a problem with shopping. My problem is that | am unable to stop. As soon as
I get paid I’'m off to the shops to (1) away my hard-earned cash. | always tell myself that |
won’t (2) all my money and that I’ll try and (3) as many bargains as possible, but in
the end | find myself spending my money (4) on things I don’t even need! What’s worse is
that I find it really difficult to (5) anything out and so | now have (6) of rubbish that
I don’t think I’m ever going to get rid of. Most months, when I look at my bank statements I find that
I’ve gone (7) . And each month I swear I won’t (8) again and each month I do. Now
I’ve (9) such big debts that I’m going to have to do something about them and try to (10)

a little amount each month.

Kputepun onenkn (B 0a1ax) Ui MPaKTHYECKOro 3aanus (MoayJan 3, cemectp S):
- 8 OamioB BBICTABISAETCA CTYJACHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHO€ 3HAaHUE TEeMbl, TIIyOOKoe U
6e3yKopH3HEeHHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHIA;
- 6 6aJUIOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMy IyOOKOE 3HaHUE TeMbl, CBOOOHOE 00OCHOBaHUE
pOoOJIEMHBIX CUTYallUi, JOMYCTUBIIEMY HE3HAUYUTEIbHBIE TIOIPEIIHOCTH TPH OTBETE;
- 4 Gama BBICTaBJISIETCS CTYACHTY, MOKA3aBIIEMY JIOCTaTOYHO XOpOIlee 3HaHUE TEMbl, TOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYallMio, JOMYCTUBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

54




- 2 Oanna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, MOKAa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBI, HE YMEIOLIEMY
cBOOOJTHO U B MOJIHOW MEpe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIUIO;

- 0 ©aiyIOB BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO CO/ICP’KAaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBHIE
MPaKTUYECKHUE 3a7a4d UK TPOOJIEMHBIE CUTYAIlUH.

IpakTHyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moay.s 1, cemectp 6)
OO6pa3zer mpakTUYECKOTo 3aJaHus 0 JIEKCHUKE!

Exercise. Rewrite each sentence starting with the word in bold and translate the rewritten
sentences into Russian.
(1) You’re so overbearing.

How

(2) It took them two decades to tackle the problem.
Two

(3) You’re a well-meaning crank.
What

(4) 1 tried to carry on as normal even though | was shocked.
Shocked

(5) A CV for your information is attached.
Attached

(6) I have no idea when we’ll plough through this project.
When

Kpurepun ouenku (B 0a/u1ax) JJiss NPAaKTHYeCKOro 3axanus (moayJsb 1, cemectp 6):
- 6 6ayIOB BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TeMBbI, CBOOOJHOE
Y IpaBWIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYaAIU;
- 4 Oamna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 0OOCHOBABIIEMY TPOOIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO IIyOOKHWE 3HAHUSA TEMbI, He
yMeroIieMy cBOOOJHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6anI0B BHICTABIIACTCS CTYJCHTY, KOTOPBINA HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP KAHUS TEMBI,
JOTIyCcKaeT rpyobie omuOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHH U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4H UITU TMPOOJIEMHBIC CUTYAIINH.

IIpakTHyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moayas 2, cemectp 6)

O6pa3eu IPAKTUYCCKOTO 3aJIaHUs TI0 JICKCHKE.

Exercise. Choose the correct relative pronoun to complete each sentence.

1) Microsoft, which / who / whose founder is American billionaire Bill Gates, is one of the most
successful companies in the world.

2) Ingvar Kamprad, that / who / whose founded IKEA in the 1940s, is well respected in his native
Sweden.

3) The business that / who / whose my father started is now run by my son.
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4) Our profits were up 10%, that / which / whose was far more than was expected.

5) I don’t think I know anyone that / which / who is so obsessed with making money.

6) His new business is something that / who / whose he is determined will succeed.

7) The way modern business is conducted is something that/which/whose people should be worried
about.

8) The price, which/ that/ who has yet to be decided, will hopefully be competitive.

9) She offered to do the housework, who/which/whose was extremely unusual.

10) I’'m sorry, but the product (which/that/who) you want is out of stock at the moment.

Kputepun ouenku (B 0a1ax) Jsi NPpaKTUYECKOro 3aJanus (MOay b 2, cemectp 6):
- 6 0aJIIOB BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKAa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHHSI TEMBI, CBOOOJHOE
Y IPaBUJIbHOE 000CHOBaHKE NMPOOIEMHBIX CUTYaIlUM;
- 4 Oamra BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JOCTATOYHO TIIyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, HE
yMeIoIleMy CBOOO/IHO U B TIOJTHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 OayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBII HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICP’KaHUS TEMBI,
JoTycKaeT rpyObie omuOKu B GOpMYIUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUIIOBBIE
MIPAKTUYECKHE 33JIa9H WU TIPOOJIEMHBIC CUTYAITHH.

IIpakTuyeckoe 3aganue no Jekcuke (Moay.asb 3, cemectp 6)

O0pas3er] MPaKTUIECKOTO 3aaHus 10 JICKCHKE!

Exercise. Complete the texts with words and phrases from the box. Each word or phrase can
only be used once.

bib bursting hadn’t given much thought outcome pram pressed for time
rattle in shape take good care throwing took many things for granted
treadmill try to Kkill two birds with one stone workout nappy

Childcare

Before | had my first child I (1) , especially things like sleeping all night, getting up late

at the weekend and doing things when | wanted to. Of course that all changed the moment I had Josh.

I guess I really (2) to how having a baby would change my life. It wasn’t just all the

3 changing, the endless feeding and the crying at night, but the sheer energy that it took to
4 of him. I had constant backache from picking up his (5) which he continually
threw out of his (6) , and trying to get him to keep his (7) on when | was feeding
him was a nightmare, often ending with him (26) a tantrum and me (8) into tears.
Healthcare

In today’s hectic world it is often difficult to stay (9) . Constantly (10) , how can we
fit in that thirty minutes down the gym? One solution is to (11) . Rather than struggling to
spend time on the (12) , just combine your journey to work with an instant (13)

Climb the stairs rather than take the lift or get off the bus two stops early and walk the last part. You’ll
be amazed at the (14) that such simple things can produce.

Kputepun onenkn (B 0a1ax) Uisi MPaKTHYeCKOro 3aganus (MoayJas 3, cemectp 6):
- 6 0aIOB BBICTABISETCS CTYACHTY, OKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHHSI TeMbI, CBOOOJHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE NPOOIEMHBIX CUTYAIUH;
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- 4 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpOIIME 3HAHHUA TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBABIIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;

- 2 Oamna BBICTAaBISETCA CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO TIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yMeEIoIIeMy CBOOOTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 0 ©ayyIOB BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBII HE 3HAeT OOJBIICH YaCcTH OCHOBHOTO COJICP’KAaHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyobie omMOKH B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHA W HE CIIOCOOEH periarh TUIIOBBIC
MIPaKTUYECKUE 3aJ1a4U UM POOJIEMHbIE CUTYAIUH.

OueHoYHbIE CPEICTBA 1151 Py0esKHOr0 KOHTPOJIS

OHGHO‘-IHBIMI/I CpeacTBaMm JIAd py6e>I<Hor0 KOHTPOJIA SABJIAIOTCA IMHCbMCHHAsA KOHTPOJIbHAA pa60Ta,
ANIEKTPOHHOE TecTUpoBaHue B cucteMe Moodle / nnyHoM KaOuHeTe U MPOXO0KIEHNE TUCTAHIIMOHHOTO
Kypca Ha m1at(opme cucTeMbl JUCTaHIIMOHHOTO 00yueHus baml'y.

ITucbMeHHasi KOHTPOJIbHAsI padoTa

[TuceMeHHas KOHTPOJIbHAS padoTa SBIISETCS CPEICTBOM PYOSKHOTO KOHTPOJIS JIJIs BCeX MOyieH 1-6
CEMECTPOB.

O0pa3en nUCLMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThl o rpammatuke (Moay.as 1, cemectp 1)

I. Translate the sentences into English:

. PasBe 31ech He yacto mén goxae B mpouutom roay? (give the full form and the contracted form)
. Korna Tebe Oynmer Tpuanarh, Tl 3TO MONMEITH.

. IHTEepecHo, Kor/1a OH 1acT HaM OTBET.

. DTO OyJeT JeHb, KOT/1a HAIllK APY3bsI BEPHYTCS U3 CBOETO JJIUTEIHHOTO IMyTEIICCTBUS.

. OH He Bcerma ¢ To00M coryiaceH, He TaK Ju?

. Jlenmaii 310 10 T€X MOp, NOKa OH HE MPUJIET.

. Cnenait 3T0 10 TOrO, Kak OH MPUJIET.

. Uto nexaiio k 3anaay ot Poccuu B mpouiom Beke?

. I'me nexxana »Ta KHWra nBa JHI Ha3ang?

10. XKu, noka s He MPOCMOTPIO ra3eTy.

11. Panbiiie oH ObLIT XOPOIIUM CIOPTCMEHOM; Ceiiuac OH He JIeNaeT Jake YTPEHHIOK 3apsiKy.
12. M0J10KO IPOKUCHET — €CJIM, KOHEYHO, BBl HE Oy/IeTe XPaHUTh €r0 B XOJOIUIbHUKE.

O 0 1 O\ B~ WK —

I. Translate the sentences into English and define the type of the verbs according to meaning and
function:

1. OHa ctana 6neHOM BCIECTBUE TSHKENOM OONIe3HU.

2. Korpga ona ycneliana 3Ty HOBOCTb, OHa MOOJIEAHENA.

3. TopT BOCXUTHUTENEH Ha BKYC.

4. Korzia oH NOBEpPHYJI HAJIEBO, OH YBUJIEJ 3HAKOMOE JIMIIO U IOMPayvHeI.
5. Bcé€ ocTaércst HEM3MEHHBIM.

6. DTOT MeX MATOK Ha OLIYIIb.

7. OH uyBcTBOBAI ce0s1 OOTBHBIM, U Bpad MOIIYTAJ €ro MyibC.

8. DTOT cym XOpOIIO MaxHET.

9. CKobKO BpeMeHH y Te0s yIIUIO Ha TO, YTOOBI MPOYUTATh 3Ty KHUTY?
10. Mou pyku OCHHENH OT X0JIOAA.

OO0pa3zen nuCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl mo ¢ponernke (Moayas 1, cemectp 1)
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1) Part

Answer the following questions:

1) Name the active speech organs.

2) What speech organs are found in the mouth cavity?
3) How do consonants differ from vowels?

2) Part

Define the following phonemes:
A. [p]

B. [t]
C. [n]
D. [K]
E. [d]

3)Part

Transcribe and pinpoint the phonetic phenomena:
Talked
Modern
couldn't
Pardon
Skate

Good news
Don't be idle
Space
Blackboard
Background

“C-IOTMMUO®Y

Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThl o rpammartuke (MoayJasb 2, cemectp 1)

Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Indefinite

1. OH Bceria XopoIo CIuT.
2. He mrymu. OH cnur.
3. ThI CNIMILIKOM MHOTO KYypHUIIb.
4. —Yto oH ceituac gemnaer?

— Kypur.

Past Continuous or Past Indefinite

1. Ynana nu Kapon ¢ ecTHHUILIbI, KOTIa Kpacuja CBOI0 KOMHATY?
2. Yuran 1m Thl KHUTY, KOTJIa 3a3BOHWI TeleoH?
3. IIén nu 10Kk, KOTrda ThI BEIIIEN U3 JoMa’?
4. A yBunen Toma Ha aBTOOYCHO#M ocTtaHoBKe. OH KJaJ1 MEHSI.
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Future Continuous or Future Indefinite (Present Indefinite)

1. Bynet nu 10 /b, KOT1a Thl BBIAICITH U3 JoMa?

2. OH Oyzer ciymarh paauo ¢ 4-X 10 8-Mu.

3. Yro THI Oynemis genarh B 6 4acoB?

4. Ona Oyzner mucath CBOM yIPaXHEHHUs, KOTJa Thl TPUAEIIb.

OO0pa3sen NUCbMEHHOH KOHTPOJIbHO# padoTsl o ¢ponernke (MoayJas 2, cemectp 1)

I. Define the following consonant phonemes:

14. [b], [], [S], [K], 1], [m]
15. [<], [6], [1], [p], [s], [2]
16. [, [t], [n], [l [a], [h]
17. [k1, 11, [s], [<A], [D1, [f]
18. [il, [al, [h], [2], [d], []
19. [t], [n], [61, [4, [=Z], [m]
20. [tl, [s], [4], [/, 1/, /&7
21. [p], [11, [], [n], [&], [6]
22. [D], [m], [i], W, [, /57
23. [f], [h], [&], [d], [#], [+]
24. [, V], [6], [4], [C, []
25. [K], [1I, [m], [b], [A, [2]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena:

1. picture ; 2. uncle; 3. stay; 4.sudden; 5. alovely hat.
1. happen; 2. black; 3. about to; 4. the hell; 5. stupid.
1. midnight; 2. model; 3. speed; 4. anyhow; 5. asked.
1. people; 2. wanted to; 3. curtain; 4. stone; 5.the hotel.
1. button; 2. skate; 3. please; 4. that time; 5. behave.
1. story; 2. a loud cry; 3. class; 4.my home; 5. admire.
1. clock; 2. got to; 3. cotton; 4. stop; 5. | have.
1. clean; 2. a big church; 3. pardon; 4. sport; 5. a high wall.
1. last lights; 2. station; 3. sit down; 4. and now; 5. ahead.
1. school; 2. middle; 3. the house; 4. certain; 5. hope to.
1. spoil; 2. but now; 3. plenty; 4. apt; 5. behold.
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OO0pa3zenn nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl o rpammatuke (MoayJs 1, cemectp 2)
Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Perfect Continuous (Present Perfect)

1. — Koro eI xkaémin?

— 4 xxnmy cBOero apyra.

— JlaBHO ThI €ro kaéub?

— S xny ero nomgaca.
2. —Yro BbI IepeBoanTE?

— 5] mepeBoXKy CTaThIO.

— Kak nonro Bel e€ nepeBoaute?

— 5] mepeBoKy €€ vac.
3. — C Kakux 1mop oHa UrpaeT B TCHHHUC?

— OHa urpaer B TEHHHC C Masl.

4. Mbl 3HaeM Apyr Apyra Tpu roja.

Past Continuous or Past Perfect Continuous (Past Perfect)
1. Kapos ynana ¢ necTHHIbI, KOorja Kpacuiia noTojiok. OHa Kpacuia MoTOJOK Yac, KOrja OHa yrnaia ¢
JICCTHHUIBI.
2. OH HaxoawWiICs TaM TPU 4aca, KOTJa Mbl IPULUIH.

Future Continuous or Future Perfect Continuous (Future Perfect)
1. — Yto oHa OyneT aenath, KOTAa Thl BEPHEMIHCS TOMON?
— Omna Oyzner cnatb.
— Kak nonro ona Oyner crartb, KOrja Thl BEpHENILCS JOMON?
— Omna OyzeT cnaTh CeMb 4acoB, KOT/Ia 51 BEPHYCh JIOMOIA.
2. B 8 yacoB oH Oyzer 3/1€ch B TEUCHHE TPEX YACOB.

Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl o ¢ponernke (Moay.anb 1, cemectp 2)
I. Define the following vowel phonemes:

L A7) [ [ 7
[AL [4], [u:], [3:]. [a 7]
[J1, [, [@], [L], [e]
[, [ad, [3:], [7], [e4]
[2], [, 7, [AL [4], [79]
[3:1, [eg), [72, [i:], [27]
[u:], [e], [, [Z], [77]
[7], [4], [e], [A], [©]
[7], [eg], [], [i], [a4]
10. [e], [74], [Z]. [, [©4]
11. [q], [ad), [u:] [RL [ 77
12. [7, [O4] [i], [=], [4]

© © N o g k~ w D
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I1. Pinpoint the phonetic phenomena and the variants of the phonemes:
1. Spread — 2
Quickly — 5
A hard cover — 3
Sunrise — 1

2. Nick’s bedroom — 2
That’s the idea — 2
Traffic lights —4

Read the story — 2

3. Street — 3
Your health — 3
Middle of — 3
Throat — 2

4. White lace -2
Quick — 2

Was uncertain — 3
College students — 4

5. Quite cheap — 3
Throne — 2

Strain — 3
Blackboard — 3

6. Was already — 3
This doctor — 2
Through — 2

Not this boy — 2

7. Actress — 3
Twelve willows — 4
Thrive — 2

Don’t quarrel — 4

8. Of people — 4
Drop-1
Slow -2
Bad quality — 5

9. Not now -1
Three — 2
Strange — 3
Struggle — 5

10. Got to the house — 2
Sleep -2

Button - 2

Until the end — 3

11. As soon as — 2
Impression — 1
A bottle of wine — 5
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Round a big table — 5

12.Cross the river — 2
Sway — 2

This dress — 2

Here’s the play — 4

O0pa3en NnUCLMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o rpammatuke (Moay.as 2, cemecTp 2)

I. Turn the following active constructions into passive:

1. They had finished the work by the end of 2007.

2. They were making every effort to end the strike.

3. They discuss important subjects every lunch time.

4. No one has made any mistakes.

5. He will have completed his work by the end of the month.
6. They decided on a course of action.

7. Somebody reported the accident to the police.

8. I mentioned the fact to my friends.

9. The teacher explained the rule to us.

10. Somebody is cleaning the room at the moment.

I1. Translate the following sentences into English:

. DTy KOMHATy yOUparoT KaXKIbIi ICHb.

Korna noaka ckpbliach U3 BUA, Mbl IOLIIN JOMO.

O ero pebEéHKe XOPOIIO 3a00TSTCS.

. Korga onn nmpunum 1oMoid, OHM 0CO3HAIH, YTO JOM ObLT OrpalIicH.

Mowu yachl crieniar, Ha HUX HeJb3s MOJIOKUTHCA.

Urto-uuOynp nenaercsi, 4T00bl BOCCTAHOBUTH 37aHue?

Tsl coOupaenmbest Ha BeuepuHKY? — HeT, MeHs1 He pUTrIacuiIy.

[IpaBUTENHCTBO TOBOPUT, YTO B CIEIYIONIEM IOy OyAYyT BBEJIEHBI HAJOrOBbIE peOPMBI.
Mpl 3akaHYMBaEeM NOCJEAHUE MPUTOTOBJICHUS K BEUEPUHKE: BKIIIOYAIOTCS OTHHU, MOIOTCS MOJIbI,
HAKpBIBAIOTCS CTONBI. Thl IymMaelib, Mbl OyZieM FOTOBBI BOBpeMs?

10. K 30 HOs16pst OyneT n30paHO HOBOE MPABUTEILCTBO.

11. Kontpakr oOcyxaanu, Koraa npumién med.

12. T'oBOpsT, cTpaHa HAXOIUTCS HA MOPOTe IPaKAaHCKON BOWHBI.

13. Kaxkercs, 31ech omInOKa.

14. To1 cobupaenibcsi MIOYMHUTH MaliuHy caM? — Het, s coduparoch oTaaTh €€ B IOUYMHKY.
15. Ixopmax cioMal HOC B Jpake.

00 NG W

O0paszen nuCbMEHHOH KOHTPOJIBbHOM padoTsl no ¢poneruxe (Moayas 2, cemectp 2)

I. Pinpoint the given phonetic phenomena

1. Swan, thrill, already, cube, cream, all the.
Smell, free, true, thrust, twenty, in the.
Month, pew, sweet, tree, three, pry.

Slow, on the, attract, throat, dwell, ninth.
Throw, quick, Andrew, tenth, train, promise.
Few, throne, tricky, health, smile, quiet.

. Cube, thread, and the, quite, drink, crisp.
8Dwarf twist, and that, with rain, drone, flop.
9. Fly, trust, through, eleventh, twin, pure.

\'F”.U“.#.‘*’!\’
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10. Priest, twice, threat, all these, sunrise, always.

11. Swing, crust, slow, and those, threw, drip.
12. Crimple, twirl, wealth, trip, thriller, dry.

I1. Mark the prosody and draw the tonogram

16.
17.

1.
2.

1.
2.

13.
14.

=

=

=

=

=

=

=

What do you do then?
Is it so much important?

It’s awful, isn’t it?
Could you give me that book?

Does he live in Baker or Fleet Street?
Will you do this in time?

Are the students ready for the lesson?
This story is very interesting, isn’t it?

What do they think of my brother?
Does she enjoy rock or pop music?

Shall I fetch a piece of chalk?
It isn’t good for the baby, is it?

Were the businessmen successful?
Why did Tom tell a lie?

Could you come a bit later?
Do we call it climate or weather?

It’s awful, isn’t it?
Could you give me that book?

Does he live in Baker or Fleet Street?
Will you do this in time?

What do you do then?
Is it so much important?

Oo0pa3en NnUCbLMEHHOH KOHTPOJIbHOU padoTsl o rpammatuke (Moay.as 1, cemectp 3)

State the form of the verb and the meaning expressed by the mood form. Translate the sentences into
Russian:

A W DN

oo N o o1

. Long live friendship and cooperation between the two peoples!
. God save the Queen.

. If only we hadn’t crashed the car!
. I am trying to see how a substitution of some kind could have been effected.
. There is a cold wind this morning, you had better put on my coat.

. To say otherwise would be to deny reality.
. Ifonly | hadn’t taken your advice.

. She was tired, tired to the bone. If she could only lie down and sleep.
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9. If only the people next door would turn their TV down.
10. Come what may.

OO0pa3zen nuCbMEeHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl o ¢ponernke (Moayas 1, cemectp 3)

1. Change one letter in the words to make:
a) incomplete contextual assimilation affecting the work of the vocal cords:
stay —
blot —
grown —
scope —
show —
b) incomplete contextual assimilation affecting the point of articulation:
grip —
grace —
engage —
grade —
c) incomplete contextual assimilation affecting the lip position
scamp —
SCOO0p —
Score —
2. Choose two words to make assimilation at the word junction (if possible). State its type:
though, usually, as, by
there, better, get, dark
get, up, right, together
step, wound, fatal, easy
3. Explain what happens (optional assimilation) in the following words and word-
combinations and write two possible variants of transcription:
a) came for, comfort, in fact, inform
b) this shape, this unit
c) red paint, admit, bad guys
4. Group the words according to the following types of obligatory assimilation:
1. Assimilation affecting the point of articulation
a) alveolars replaced by dentals
b) alveolars replaced by post-alveolars
c) post-alveolars replaced by alveolars
2. assimilation affecting the work of the vocal cords
3. assimilation affecting the lip position
4. yod coalescence

three train has to with
Russians
language plane pleasure health
nature soldier quick twist
at the on the already sugar
village
triangle Henry patient twelve
used to thread five pence cure
dweller clock through driver
plenty strange from swear
enrich in the crime prevent
of course swollen furniture sleep
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sure drawing his theory plan

cluster that's the threshold lived
disqualify gooseberry pressure introduce
delicious quotation friend tenth
dramatic sandwich as this quote
quiet hands clue down the
hill
clothes fly have to endure
measure factual question sugar
didn’t use wants cream a grey twig
to

5. Circle one extra word or word combination in each line.
1) swallow, dwarf, cold water, twice, quick, language, twilight
2) klaxon, middle, slab, flab, little, plop, close, slow, flow
3) all these, at the station, steal the slip, is this, sit there, up the flue
4) dream, trolley, threat, trust, already, Andrew, Henry, attract
5) three, throw, thrust, Heathrow, in the sixth row, through area
6) throughout, be quiet then, drought, anthem, will there be there
7) declined, beat the rhythm, a cubic metre, frying pan, thrust
8) enthusiasm, infant, question, float, obstruction, pull the lead
9) slang, cubic, articulation, qualify, swell, dwell, obscure
10) good morning, dress shop, awkward thing, would you like
11) rational, looking, of course, soldier, five pence, beds
12) schwa, quick, trolley, thrive, between, control, attract

6. Observe cases of assimilation in proverbs and sayings. Read them and define their
meanings.

. All that glitters is not gold.

. A bad tree does not yield good apples.

. Be swift to hear, slow to speak.

. Constant occupation prevents temptation.

. Every cloud has a silver lining.

. False friends are worse than open enemies.

. Health is better than wealth.

. It is always darkest before the dawn.

. Learning is a treasure that will follow its owner everywhere.
10. Let the chips fall where they may.

11. One swallow doesn't make a summer.

12. People who live in glass houses should not throw stones.
13. Stolen fruit is the sweetest.

14. True friends are tested in adversity.

15. When the cat's away, the mice play.

O©oOoO~NOoO o1~ WwWwN PR

7. Assimilation bound to be produced to 1) misunderstanding, an
impression of  2) pronunciation or that of a foreign accent is called 3)
1) a) overcome b) evade c) perform
2) a) incorrect b) similar c) right
3) a) optional b) common C) obligatory
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8.  Write the only word which differ the definitions of contextual and historical
assimilations:

9. Match the type of assimilation to the examples:

1) all the

2) try a) progressive
3) threaten b) regressive
4) dry c) reciprocal
5) ten men

6) twice

7) snow

10. What happens in the word drain? Describe the alteration.

1) Alveolar consonant is replaced by its dental variant
2) Alveolar consonant is replaced by its post-alveolar variant
3)

11. When unrounded consonants become labialized it is assimilation affecting ...

1) the manner of the production of noise
2) the work of the vocal cords

3) the point of articulation

4) the lip position

12. What type of assimilation is it when the assimilated phoneme does not survive as
such and “duplicates” the assimilating one?
1) intermediate
2) complete
3) reciprocal
4) incomplete

13. Type of assimilation when the alteration of the assimilated phoneme gives birth to
another phoneme is called...

1) complete

2) reciprocal
3) intermediate
4) incomplete

1)
2)
3)
4)

14. Which word isn't the example of historical assimilation:

nature
sure
truth
passion

15. /97 in the word "finegrade" is an example of:

1.obligatory assimilation
2.accommodation

66



3.optional assimilation
4.loss of plosion

O0pa3en nuCbMEHHOH KOHTPOJIbHOH padoTsl o rpammatuke (Moayab 2, cemectp 3)

Translate the sentences into English:

1. Ax, ecnii ObI MBI MOTJIU CEJIATH JIOJKY!

2. Ecin 6b1 OH TOT1A HE BHINIET U3 ceOs!

3. bbu1o OBl TIIYNIO HE NPUHSATH UX IPEUI0KEHHE.

4. CtpaHa ceityac Obl MOJHOCTHIO oOecreunBaia ceOst PO I0BOJIBCTBUEM, €CJIM Obl HE TTPOIIIIOTOTHSIS
3acyxa.

5. Ecnu Ob1 HE BaXKHOCTB 3TOTO JIea, 1 ObI BU€pa OCTaJICs JoMa.

6. OHu ObI TaK ¥ HE Y3HAIIM, YTO OH 32 YEJIOBEK, €CJIM ObI HE 3TOT CIIyJaid.
7. Ecnu 661 HEe nojiepkka J»uma, s Obl He TOJTyduiia 3Ty padoTy.

8. Ona He 3HaJIa, YTO THI TOKE TaM. A TO HaBeCTH/Ia ObI TEOS.

9. Byns uto Oyner.

10. Ecnt 661 He cobaka, 1eTu 3a0 Iy IuInCh Obl.

Oo0pa3en NUCLMEHHOH KOHTPOJILHOM padoTsl o ponernke (MoayJsb 2, cemectp 3)

1. Put the words in the correct order to make the definition of accommodation:
Accommodation:

26. vowel 33. their 40.in

27. consonant 34. alteration 41. of

28.is 35.neighbours ~ 42.the

29. clusters 36.eachother 43.a

30. similar 37.and 44. make
31.neighbouring  38.consonants 45, adapting
32.them 39. more 46.t0

2. Pinpoint the cases of accommodation in the following words and comment:
boot, cucumber, corn, keen, Chinese,
duty, a cat, cot, pew, belly, Portuguese,
daily, pool, occasion, obey, pagan, alone, pager

3. Circle one extra word or word combination in each line:
few, view, suit, music, stew, fume, huge, you, duck, tune
hell, swell, sell, smell, belled, seller, tell, belt, melt
to go, recognize, again, cobalt, canal, gain
mess, no, not, tendency, travel, never, anthem
mood, careful, alteration, Paul, book, cartoon, toy, floor
guess, can, kept, kick, gain, gas, education, gate

4) Put the words into the correct line:
machinery, gain, suit, opportunity, sell, mess, plot, union, column, never, kept, cucumber, condition,
condemn, moon, Japan, recognize, tendency, troops, hell, number, pocket, smell, member, canal, of
course, invasion, melt, guess, stop, board, belled, huge, education, money, gloves, belt, congress, then,
music, swell, injured, more, anthem, from, tell, stew, coo, correct, knot, gate, to go, salt, through,
again, bomb, myself
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a. back [H] is replaced by its back-
advanced variant

b. mid-open [e] becomes slightly more
open

C. the schwa is replaced by its retracted
and raised variant

d. avowel becomes slightly nasal

€. non-labialized consonants are replaced
by their labialized variants

f. backlingual consonants are replaced by
their advanced backlingual variants

5. Translate, transcribe and find accommodation in the following proverbs and

sayings:
Actions speak louder than words.
All cats are grey in the dark in the night.
Beauty is but skin-deep.
Bird in the hand is worth two in the bush.
Catch the bear before you sell his skin.
Caution is the parent of safety.
Confession is the first step to repentance.
Diligence is the mother of success good luck.
Each bird loves to hear himself sing.
Evil communications corrupt good manners.
Fool may throw a stone into a well which a hundred wise men cannot pull out.
He smells best that smells of nothing.
He that would eat the fruit must climb the tree.
If you want a thing well done, do it yourself.
Like a cat on hot bricks.
Money begets money.
Opportunity makes the thief.
The game is not worth the candle.
What can't be cured, must be endured.
Wise man changes his mind, a fool never will.

Y SOTOS3ITARTOSQ@MOO0T

Kpurtepuu onenku (B 6a/u1ax) NuCbMeHHO# KOHTPOJIbHO# padoTbl (Moaysu 1-2, cemecTps 1-3):
- 5 6amioB BBICTABIIAETCS CTYACHTY, [TOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CHCTEMaTU3UPOBAHHEIE, IIIyOOKHE
3HaHMUS Y4eOHOW TPOrpaMMbl MOAYNIS W yMEHHWE NPHUMEHATh WX Ha MPAKTHKE MpU PEUICHUH
KOHKPETHBIX 3a71a4, CBOOOIHOE U MPaBUIILHOE 000CHOBaHHUE MPOOIEMHBIX CUTYAIIN;

- 4 Ganna BBICTAaBISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMy IOCTATOYHO TNIyOOKOE 3HaHHE Yy4eOHOUW MpoTrpamMMbl
MOy, CBOOOIHOE 0O0CHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYaIlMi, JOMYCTHUBIIEMY HEKOTOPHIE OIIUOKH He
KPUTHUYECKOTO XapakTepa,

- 3 Oanna BBICTABISETCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEeMy MOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbI, HE yMEIOLIEMY
CBOOOHO U B TMOJHON Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO 00OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 2 G6amia BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, KOTOPBIN HE 3HAaeT OOJbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHHUSI TEMBI,
JOTTyCKaeT rpyobie omuOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHA U HE CIIOCOOEH periaTth TUIOBBIS
MPAKTUYECKUE 3a/1a4H WU TPOoOJIEeMHbIe CUTYAIUH,

- 0 OawuloB BBICTABISIETCS CTYISHTY, HE NPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pyOSKHOHW NHUCHbMEHHON
KOHTPOJILHOH paboTe.
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O6pa3en NUCbMEHHOIT KOHTPOJILHOT padoThl o rpammartuke (Moayan 1, cemectp 4)
Use the appropriate form of the infinitive:

1. The situation is serious. Something must (to do) before it’s too late.
2. I haven’t received the letter. It may (to send) to the wrong address.
3. The injured man couldn’t (to walk) and had (to carry).

4. This road should (to repair) a long time ago.

5. Two people are reported (to injure) in the explosion.

6. The company is expected (to lose) money this year.

7. The company is believed (to lose) a lot of money last year.

8. The building is reported (to damage) badly by fire.

9. I’ve lost one of my gloves. I must (to drop) it somewhere.

10. I ought (to go) last night. I’m sorry | didn’t.

Oo0pa3en NnUCLMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThl o poHeTnke (MoayJas 1, cemectp 4)

Plot the graphs for the following tone groups:

1. "Why didn't you *tell me you *couldn't “corme?
2. "What _ever ~had it “come from?
3. WCan you ,aive me  more than .one?

4. J¥hich one *would you “like?

Kpurepun oueHku (B 0a/u1ax) NnMCbMEHHON KOHTPOJIbHOU padoTsl (Moayas 1, cemectp 4):

- 8 6ayI0B BBICTABIIAETCS CTYACHTY, [TOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CHCTEMaTU3UPOBAHHbIE, IIIyOOKHe
3HaHMUS Y4eOHOW NpOrpaMMbl MOAYNIS W yMEHHE NPHUMEHSTh HX Ha MpPAKTUKE IPU PpELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U MPaBUJIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYALIUM;

- 6 OamioB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy JOCTATOYHO TIJIyOOKO€ 3HaHHWE Yy4eOHOU
MIPOrpaMMbl MOJYJsI, CBOOOHOE 00OCHOBaHHE MPOOJIEMHBIX CUTYaIUil, TOMYCTUBIIEMY HEKOTOpbHIE
OLIMOKU HE KPUTUYECKOTO XapaKTepa,

- 4 Ganna BBICTABISETCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbl, HE yMEIOLIEMY
CBOOOHO U B MOJHON MEpe apryMEeHTUPOBAaHHO 00OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 2 6amia BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, KOTOPBII HE 3HAaeT OOJbIIEH YacTH OCHOBHOTO COJEPYKAHUS TEMBI,
JOIIyCcKaeT rpyobie omuOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITHHA U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPAKTUYECKUE 3a/1a4H UITU POOJIeMHbIe CUTYAIUH,

- 0 OamioB BBICTABISIETCS CTYJICHTY, HE IPUCYTCTBOBABLIEMY Ha pYyOeKHOH NHCbMEHHOMN
KOHTPOJIbHOH paboTe.

O6pa3en NnUCLMEHHOIT KOHTPOJILHOH pa6oThl o rpammaTuke (Moayas 2, cemectp 4)
Translate the sentences into Russian:

1. He is the dreamer of a beautiful dream, and even if the dream doesn’t come true it’s rather thrilling
to have dreamt it.

2. He directed a piercing glance at me through his glasses.

3. He sat shivering slightly, with the same timid look in his face as before.

4. Listening to the ringing tone, he wished that other problems could be settled as swiftly and simply as
this one was going to be.
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5. To break this vicious circle it is important to lose only fat while maintaining or even increasing
muscle.

6. | beckoned to him and he came walking quickly towards us.

7. Mrs. Thorton was not a woman much given to reasoning.

8. The manor had remained unoccupied for some time though a number of servants had been retained
to look after the place for the shooting season.

9. There were secret meetings held to decide what to give him as a going-away present.

10. Gray was sitting humped up in a big leather chair, with picture papers scattered on the floor beside
him.

OO0pa3zen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl o poHeTuke (Moayasn 2, cemectp 4)
Which tone-group(s) would you use in the responses to express the attitudes mentioned?

1. I won’t hear of it. Now be reasonable, Frank.

o

suggesting a course of action and not worrying about being obeyed
soothing, encouraging, calmly patronizing
very serious and strong

oo

2. Alice is on the phone. Who does she want to speak to?

asking a question of young children
brisk, businesslike, considerate, friendly
very calm but disapproving and resentful
searching, serious, intense, urgent

o0 o

w

. Who were you taking to?  Just a milkman.

a. reserving judgment; guarded

b. setting the listener’s mind at rest

c. complete and definite, involved in the situation, light and airy, warm, desire not to
sound cool towards the listener

d. definite and complete, categoric, weighty

4. No. He said he forgot. Was that a real reason?

a. genuinely interested

b. put forward as a subject for urgent discussion; trying to keep someone to the point

c. put forward as a suggestion or a subject for discussion and decision but sounds lighter
and less urgent, the speaker may answer the question himself negatively and therefore may
sound skeptical about the result

d. skeptical and disapproving

Kpurtepun ounenku (B 0a/11ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHOI padotsl (Moay.as 2, cemectp 4):

- 9 6amIoB BBICTABIIAETCS CTYACHTY, MMOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CHCTEMaTU3UPOBAHHEIE, TIIyOOKHe
3HaHMUS Y4eOHOW NPOrpaMMbl MOAYNIS W yYMEHHWE NPHUMEHATh WX Ha MPAKTUKE MPU PEUICHUH
KOHKPETHBIX 3a71a4, CBOOOIHOE U MPaBUIILHOE 000CHOBAHHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUN;

- 7 0amnoB BBICTABISIETCS CTYJACHTY, IIOKa3aBIIEMy JOCTATOYHO TJIyOOKO€ 3HaHHWE Y4eOHOU
MPOrpaMMbI MOJYJs, CBOOOIHOE 0OOCHOBAaHME MPOOJIEMHBIX CHUTYAIMii, TOMYCTUBIIEMY HEKOTOPHIS
OIIMOKU HE KPUTUYECKOTO XapaKTepa,

- 4 Ganna BBICTABISETCS CTYICHTY, MOKa3aBIIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbI, HE yMEIOLIEMY
CBOOOHO U B MOJHON Mepe apryMEeHTHPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;
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- 2 Oayya BBICTABJISIETCS CTYACHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJIBIICH YacTH OCHOBHOTO COJICPKAHHS TEMBI,
JOIyCKaeT rpyoble omMOKU B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
IIPaKTUYECKUE 3a/1a4M WU IPOOJIEMHBIE CUTYaLUH,;

- 0 OamioB BBICTABISIETCS CTYICHTY, HE TPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pYyOEKHON NHCHMEHHOMN
KOHTPOJILHOH paboTe.

O6pa3sen NUCbMEHHOIT KOHTPOJILHOT padoThl Mo rpammatuke (Moayib 3, cemectp 4)

Translate the sentences into Russian:

. I was afraid of being rejected.

. Not being recognized in his own airport was a frequent experience.

. On looking out of the window she noticed many people walking towards the stone-pits.

. I kept on thinking up to the end that he would yield.

. On my rising in the morning my preparations were soon made.

. Although he complained about it being too expensive, he always wanted her to rent a decent car.
. What do you suggest to celebrate our turning sixty?

. The second picture caused Duncan to pause. It could have been himself, though he had no
recollection of anyone ever being around him who could have painted it.

9. | fear there is little prospect of his ever returning it.

10. Do you feel like taking a walk?

CO~NOOOT A WN B

Kpurtepun ouenku (B 0a/1ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHO# padotsl (Moayas 3, cemectp 4):

- 6 6ayUIOB BBHICTABIIAETCS CTYACHTY, MTOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATHU3UPOBAaHHBIE, TITyOOKHE
3HaHMUS Y4eOHOW NIPOrpaMMbl MOAYNISI U YMEHHE MPHUMEHSITh WX Ha TMPAaKTUKE IPU PEHICHUU
KOHKPETHBIX 3aJ71a4, CBOOOHOE 1 TTPaBMUIILHOE 000CHOBAHKE MPOOJIIEMHBIX CUTYAIU;

- 3 Oaa BBICTaBISAETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TJIyOOKOE 3HaHWEe YydeOHOM
MpPOrpaMMbl MOJIYJsl, HE YMEIOIIEeMY B IIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 3a7a4;

- 1 Gann BhICTaBiIsETCS CTYIEHTY, NOKa3zaBlieMy ciaboe 3HaHHE y4eOHOW IpOorpaMMbl MOAYINS, HE
YMEIOILIEMY HalTH pelieHue O0JbIIMHCTBA 33/1a4;

- 0 OamioB BbBICTaBISIETCS CTYICHTY, HE MPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pyOeKHOH MNHUCHhMEHHOM
KOHTPOJILHOU padoTe.

Oo6pa3seln NUCbMEHHOI KOHTPOJILHOH padoThl No Jekcuke (MoayJs 1, cemecTp 5):

Translate into good Russian.

President Nelson Mandela continued to stand as the embodiment of hope for the future, symbolizing
diehard Afrikaner spirit. The latest instalment has broadcast the rugby match where he donned the
green and gold jersey of the Springboks proclaiming the transition from apartheid to egalitarian
society.

O6pa3en NnUCLMEHHOIT KOHTPOJILHOM PadoTsI 1o Jekcuke (MoayJb 2, cemecTp 5)

Complete each sentence so the meaning is the same as the original (using either gerund or bare
infinitive or full infinitive).

(37) Memory loss is normal as people get older. People expect

(38) Most people find it difficult to learn things by hear't. Most people have difficulty
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(39) Criticizing people can be very easy as you get older. It can be very easy

(40) Experts say it’s important to drink lots of water to improve your memory. Experts recommend

(41) Trusting people can be very difficult. It can be

Kpurepuu onenku (B 6a/11ax) nucbMeHHOH KOHTPOIbHOI padorbl (Moayau 1-2, cemectp 5):

- 17 GanmnoB BBICTABISETCA CTYACHTY, TOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMAaTU3UPOBAHHEIE, TITyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOW MporpaMMbl MOAYJISE M yMEHWE MPUMEHATh HMX Ha MPAKTHKE MPH PEHICHUH
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U MPaBUJIbHOE 000CHOBaHME NMPOOIEMHBIX CUTYalIHii;

- 10 GayIOB BBICTABIIICTCS CTYJEHTY, TOKA3aBIIEeMy HE JOCTATOYHO IIyOOKOE 3HAHWE Y4eOHOU
MpPOrpaMMbl MOJIYJsl, HE YMEIOIIEMY B IIOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 3a/1a4;

- 5 0ayuI0B BBICTABISIETCS CTYJIEHTY, MOKa3aBleMy ciiaboe 3HaHuEe y4eOHON MmporpaMMbl MOAYIIS, HE
yMEIOIEMY HalTH pelieHne O0IbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamroB BBICTABISIETCS CTYIEHTY, HE TPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pyOSKHON NHCHhMEHHOMN
KOHTpPOJIbHOU paboTe.

O0pa3sen nUCHLMEHHOH KOHTPOJILHO# padoThl o Jiekcuke (Moayab 3, cemectp 5)

Rewrite each sentence starting with the word in bold.

(36) You’re so kind. How

(37) It took me two hours.  Two

(38) You’re a fantastic person. What

(39) I tried to carry on as normal even though I was shocked. Shocked
(40) 1 have no idea when we’ll finish. When

Kputepun ouenku (B 0a/u1ax) NnMCbMEeHHON KOHTPOJIbHOU padoTsl (MoayJs 3, cemectp 5):

- 16 6anioB BBICTaBIISIETCS CTYJIEHTY, [TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBAHHbIE, TTTyOOKHE
3HaHMUS Y4EOHOW NIpPOrpaMMbl MOAYJIS W YMEHHE NPHUMEHATh HMX HAa MPAKTHKE MpPU PEUICHUH
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U MPaBUIIbHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYALIU;

- 10 GaynyoB BBICTAaBIAETCSA CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO IIyOOKOe 3HaHHE Y4eOHOU
MPOrpaMMbl MOJYJsl, HE YMEIOIIeMY B IOJIHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBATh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 3a71a4;

- 5 0a/I0B BBLICTABIIAETCSA CTYACHTY, IMMOKa3aBIICMY ciaboe 3HaHHE yqe6H0171 IporpaMmbl MOAYJIs, HE
YMCIOILIEMY HalTH pEeUICHUC 0OJILIINHCTBA 3aja4,

- 0 OawioB BBICTABISICTCS CTYACHTY, HE IIPHCYTCTBOBABIIEMY Ha pYOEKHOW MTHUCbMEHHON
KOHTPOJIBHOH paboTe.

O6pa3en nuCLMEHHOIT KOHTPOJIbHOM PadoTsI 1o Jiekcuke (Moayusb 1, cemecTp 6)

Complete the sentences with a preposition from the box.

| in over to in to with of|
1) People should always excercise moderation ___ all things.
2) Nowadays, sending spam e-mails is not effective: bombarding people __ information leads
to overkill and people lose interest.
3) Gender equality is important but some people just take it extremes.
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4) While preparing for a party he likes to do it thoroughly, but sometimes he just goes the

top.
5) The growing problem of binge-drinking needs to be resolved, but as so many among the young
generation are drinking excess, the issue stays unresolved.

6) One is not allowed to drive at speeds ___ excess ___ 80 kph on this road.

O0pa3sen NHCHLMEHHOH KOHTPOJIbHO# padoThl no Jiekcuke (Moay.ab 2, cemectp 6)

Fill in the gaps using prepositions.

1) The company also scored the highest rating in terms of return ... capital employed.

2) In his teens, he discovered an aptitude ...business and began importing and selling things he thought
he could make a profit ....

3) Gillis Lundgren hit... the idea of taking the legs off and mailing them packed flat under the

tabletop.

4) Within three years thee marriage had broken ... and they went their separate ways.

5) Marriage is an institution that is ... a state of flux.

6) We're ... ... tune ... our changing environment. What else can we expect?

7) People in my country are vaguely aware ... the need to protect the environment.

8) Before you secure a deal you will need to agree ... percentage equity ... investors.

9) After the wedding June’s husband started behaving in ways that were entirely ... ... his character.
10) The new division ... labour has given a new lease ... life to their marriage.

O0pa3sen NnUCHLMEHHOH KOHTPOJILHO# padoThl o Jekcuke (Moayab 3, cemectp 6)

Translate into GOOD Russian.

1) In order to secure financial backing of about £150,000 Peter Jones was ready to give away 40 percent of the
equity.

2) Usually it’s the horror stories of inventors having their ideas stolen by unscrupulous investors that makes the
news.

3) The young entrepreneurs initially have problems when pitching their idea to investors and building
a prototype.

4) It would be silly to let things which happened in the past drive a wedge between us now.

5) Last weekend saw further thundery outbreaks of food poisoning which left 20 people dying,
writhing in agony.

Kpurtepun ouenku (B 0a/1/1ax) nucbMeHHO KOHTPOJIbHOI padorsl (Moayau 1-3, cemectp 6):

- 10 6anioB BBICTABISIETCS CTYJIEHTY, [TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBAHHbIE, TTTyOOKHE
3HaHMUS Y4eOHOW NTPOrpaMMbl MOAYNIS W yMEHHE NPHUMEHSTh WX Ha TMPaKTUKEe MPHU PEIIeHUU
KOHKPETHBIX 3a71a4, CBOOOIHOE U MPaBUIILHOE 000CHOBaHHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIN;

- 7 0amioB BBICTABISIETCS CTYACHTY, IMOKa3aBIIEeMy HE JOCTaTOYHO TIIyOOKOe 3HaHWE Y4eOHOM
IporpaMMbl MOJYJs, HE YMEIOLIEeMY B IIOJHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBAaTh pelLIeHHE
KOHKPETHBIX 33]1a4;

- 3 Oanna BBICTaBISAETCS CTYAEHTY, MOKa3aBlleMy ciaboe 3HaHUE Y4eOHOW MpoTrpaMMbl MOy, HE
YMEIOIIIEMY HalTH pelieHne OObIINHCTBA 3a1a4;

- 0 OamioB BBICTaBISIETCS CTYIEHTY, HE TMPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pPYOEKHON NHCHhMEHHON
KOHTPOJIBHOH paboTe.

JJIeKTPOHHOE TecTUpoBaHue B cucteme Moodle / imunom kabuHere
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DNeKTpoHHOE TecTHpoBaHHWE B cuctemMe Moodle sBisieTcs cpeIcTBOM pyOEKHOTO KOHTpOJisi B 3

MOTyIIe 1 cemecTpa (http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=9320;
http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=4517), B 3 MOTyJTe 2 cemectpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=6911,;

http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=1550), B 3 MOTyJTe 3 cemecTpa

(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/attempt.php?attempt=186190), B 3 moayae 4 cemectpa
(http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=2415).

Kpurtepuu ouenku (B 0ajiax) 3JEeKTPOHHOIO TecTMpoBaHusi B cucreme Moodle / nuynom
Kaouuere:

Bamnel, nmproOpeTéHHbIe B cHCTEMaX 3JICKTPOHHOTO TECTHUPOBAHUS, TMEPEBOJATCS B MATHOALIHLHYIO
mkany B cemectpax 1, 2, 3 (Mmoayns 3) U B TpEXOauibHYIO KAy B cemecTpe 4 (MOIynb 3).

IIpoxo:kaenne TMCTAHIMOHHOTO Kypca Ha miaTgopMe cHCTeMbI JUCTAHIIMOHHOTO 00y4YeHUs
baml'y

JIMCTaHIIMOHHBINA KypC Ha IiaTdhopMe JTUCTAaHIIMOHHOTO 00ydeHus bamlV ocymectBisercs B 1, 2, 3,
4 cemecTpax.

1. | cemectp

JlucTaHIMOHHBIA Kypc «YTayONE€HHBII KypC OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO s3bIka (rpammaruka 1
cemectp)» (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1743) ocymiecTBasieT web-TOaIEpPKKY 110
TeMaM, MPOXOJUMBIM B TMIpoliecce ayauTOpHOM paboThl B TeueHue cemectpa. llenb maHHOTO
JUCTAaHIMOHHOTO Kypca — TOBTOPEHHME H 3aKpEIUICHHE Marepuana, H3y4aeMoro B MpoIecce
ayJIUTOPHOM paboThl B TEUEHHUE CEMECTPA.

JIucTaHIIMOHHBIN Kype «YTIIYOJICHHBIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa ((hOHETHKA aHTIL. 53)»
(http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2850) ocymecTBisier web-moaIepKKy 1O TeMawm,
MIPOXOJIMMBIM B IpOLIECCe ayAUTOPHON paboThl B T€YeHHE MepBOro ydyeOHoro rozga. Llenap manHOrO
JIUCTaHIIMOHHOTO Kypca — OCBOEHHUE, TOBTOPEHHE U 3aKpeIlieHue MaTepuaia, U3y4aeMoro B Ipolecce
ayIUTOPHOU paboOTHI B TeUeHUE 1 U 2 CEMECTPOB.

2. 1l cemectp

JuctanimoHHbId Kypce «YrimyonmenHeii kype OUS (rpammaruka) (dmekTpoHHBIA mpakTtukym) (11
cemectp)» (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2326) ocyrecTBaseT web-moaIep KKy [0 TEMaM,
MPOXOJIMMBIM B IIPOIECCE ayIUTOPHON paboThl B TeUeHUe cemecTpa. Llenb JaHHOTO AMCTAaHIIMOHHOTO
Kypca — MOBTOPEHHE W 3aKpeIUICHHE MaTepualia, M3ydyaeMoro B Mpoliecce ayIuTOpPHOH paboThl B
TEYCHUE CEMECTpa.

JIMcTaHIIMOHHBIA Kype «YTIyOJIeHHBIH KypC OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOTO si3bIKa ((POHETHKA aHTIL. 53)»
(http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2850)  ocymiecTBisier  web-TOqIEpKKY IO Temawm,
MIPOXOJIMMBIM B TPOLIECCE AyAUTOPHON paboOThl B T€YeHHE MepBOro yueOHoro roxaa. Llemb manHOrO
JMCTaHIIMOHHOTO Kypca — OCBOCHHUE, TOBTOPEHHE U 3aKpeIieHue MaTepraia, H3y4aeMoro B Ipoliecce
ayJUTOPHOM paboThl B TeueHue 1 u 2 ceMecTpoB.

3. Il cemectp

JINCTAaHIIMOHHBIA KypC MO JHUCIHUIUIUHE «YTIIyONCHHBIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» B 3
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1804) ocymiecTBisier web-HOAICPKKY MO TEMaM,
POXOJUMBIM B MPOIIECCE ayAUTOPHON pabOThl B TeueHHe cemectpa. Llenib JaHHOTO TUCTaHIHOHHOTO
Kypca — TOBTOPCHHE M 3aKpeIUICHHE MarepHaia, W3ydaeMoro B IPOIECCe ayAuTOPHOU paboThI B
TeYEHHE CeMecTpa.

JINCTaHIIMOHHBIH Kypc «YTIyONeHHBIH Kypc OCHOBHOTO WHOCTpaHHOTO s3bika (PoHermka 3
cemectp)» http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2212 ocymiecTBisier web-moaaepKKy 1Mo TemMam,
MPOXOJIMMBIM B TIPOLIECCE ayJUTOPHON pabOTHI B TeueHHe ceMecTpa. Llens maHHOro TUCTaHIIMOHHOTO
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Kypca — IOBTOPEHUE U 3aKpEIUICHUE MaTepHuala, U3y4aeMOoro B IIpoliecce ayJUTOPHOH padoThl B
TE€YECHHUE CEMECTPA.

4. 1V cemectp

JIMCTaHIIMOHHBIN KypC MO TUCHUIUIMHE «YTIIyOJISHHBIH Kypc OCHOBHOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKa» B 4
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1913) ocymiecTBiisieT web-TIOIEPKKY IO TEMaM,
MPOXOAMMBIM B IIpOIECCE ayIUTOPHON paboThI B Te4eHue cemectpa. Llenp JaHHOTO AMCTAaHIIMOHHOTO
Kypca — IOBTOPEHUE U 3aKpeIUICHHE MaTepualla, M3ydaeMOro B Ipolecce ayIUTOpPHOM padoThl B
TEYCHHUE CEMECTPA.

JIMCTaHIMOHHBIA Kypc «YTIyOJICHHBIH KypC OCHOBHOTO WHOCTPAHHOTO s3blka (QoHeTnka, 4
cemectp)» http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2437 ocymiecTBisier web-moIepKKy M0 TeMaM,
NPOXOAMMBIM B TIPOIIECCE AayAMTOPHOW paboOTHl B TedeHHE ceMecTpa. JMCTaHIMOHHBIN Kypc
MIOJIHOCTHIO OCHAIIEH BUACOJEKIUAMU. Llenb NaHHOrO AHMCTAaHIMOHHOTO Kypca — IOBTOpPEHHE H
3aKperyieHre MaTepralia, i3y4aeMoro B Mpoliecce ayIMTOPHOM paboThl B TEYEHHUE CEMECTPA.

Kputepuu ounenku (B 6a/1/1ax) 3a Npoxox/ieHue TUCTAHIIMOHHOI0 Kypca Ha IIaT(opMe cHCTeMbl
AUCTAHIMOHHOTO 00y4yeHusi baml'y:

Cucrema qucranunoHHoro ooyuenust baml'y oneHuBaeT pe3yabTaThl MPOXOXKIAEHUS TUCTAHIIMOHHBIX
KypcoB B pamkax 110-6amneHoii cuctembl. 100-OammpHas mikana (6e3 10 GayisoB, BBIJICICHHBIX Ha
COCTaBJIEHHUE TJIOCCApUsl) MEPEBOIUTCS B S-0aiibHYIO cucteMy B 1, 2, 3 cemectpax (Moayas 3) u B 3-
OapHYIO cucTeMy B 4 cemecTpe (MOIYb 3).

5. YueOHO-MeTOAMUYECKOE M HH(OPMALIMOHHOE O0ecTieYeHUe TUCIHIIINHbI

5.1. [lepeyeHb OCHOBHOM ¥ JONOJHUTEIbHON YUeOHOI JIUTEpaTyPbl, HEO0OX0AMMOIi /1151 0CBOEHUS
AUCHUTLTUHBI

1 kypc
OcHoBHas iuTEparypa:

1. Kypamkuna, H.A. OcHOBbI (POHETHKH aHIJIMICKOTO s3bIKa [ DekTponHsblii pecypc] = The Essentials
of English Phonetics: yue6. Ilocobme / H.A. Kypamkuna, bamkupckuii rocyaapCTBEHHBIH
yauBepcuter. — Yda: PUL[ baml'V, 2012. — Dnexrpon. Bepcus meu. [lyomukamuu. — Jloctyn
BO3MOJKEH gyepe3 DNEeKTPOHHYIO OnbIMOTEKY bamlI'V. — <URL.:
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Kurashkina NA_Essentials of English Phonetics up 2012.pdf>.

2. Kypamkuna, H. A. Tlpaktuueckas ¢oHETHKA aHTIUHCKOTO s3bIKa [DNEKTPOHHBIA pecypc]: yuel.
[Toco6ue / H. A. Kypamikuna; bankupckuii rocynapcTBeHHbINH YHUBEPCUTET. — 2-€ U31., epepad. U
JIOTI. — VYia: PUIL] baml'V, 2010. — <URL.:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Kurashkina_Prakticheskaja fonetika anglijskogo jazuka_up_2010.pdf>.
3. Kypamkuna H.A. English Phonetics: A Practical Course for First-year Students [DnexkTpoHHbII

pecypc] = @DoHeTHKa aHIVIMHCKOrO s3bIKAa A CTyAeHTOB 1 Kypca: ydyeOHoe mnocobue / H.A.
Kypamkuna; bamkupckuili rocynapcTBeHHbI yHUBepcuter. — Yda: PULl baml'y, 2017. —
OneKkTpoH. Bepcus med. myonaukamuu. — JlocTyn Bo3MOXeH uepe3 DIEKTPOHHYIO OHOIMOTEKY

Baml'VY. — <URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Kurashkina English Phonetics up 2017.pdf>.
4. MateeBa, A.A. The Indefinite Tenses = Heompenenennsie Bpemena: yueOHoe mocobue / A.A.

MarseeBa; bamkupckuii rocynapctBeHHbI yHHBepcuTeT. — Yda: PULl baml'V, 2020. —
DneKTpoHHas Bepcus neyaTHol myOnukanun. — JlocTym Bo3MokeH uepe3 DIeKTPOHHYI0 OUOIHOTEKY
baml'V. — <URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Matveeva A.A._The Indefinite

Tenses up 2020.pdf>.

5. ®denoBa E.A. English Tenses: YueOHoe mocoOue [DIeKTpOHHAS BEPCHUs MIEUATHOU MyOIMKAIMU]. —
Yoa: PUO baml'V, 2006. — 96 c. HocTym K TEKCTYy SJIEKTPOHHOTO H3JIaHUS BO3MOXEH Yepes
DNEKTPOHHO-OUOTNOTEUHYIO CHUCTEMY «9b baml'V».
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/FenovaEnglishTenses.pdf>.
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JonosHuTeEIBHAS IUTEPATYPA:

1. I'ypeBuu B.B. IlpakTnueckas rpamMMaTHKa aHIJIMICKOTO f3bIKA. YTNPAXXHEHHUS U KOMMEHTApHHU:
yuebHOoe mocobue [DnekTpoHHbId pecypc]. — 9-e u3n. — M.: ®@numrra, 2012, — JlocTym K TEKCTY
AIIEKTPOHHOTO W3JaHHUS BO3MOXKEH 4depe3 DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHYIO CHCTEMY «YHHMBEPCHTETCKAs
oubmmoteka online». URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487

2. Hposmoa B.I'., Mammoa T.}O., BepecroBa A.M. I'pammaThka aHTIMKACKOTO s3bIKa: YdeOHOE
nocobue. — M.: Antonorus, 2012. — JlocTyn K TEKCTY 3JEKTPOHHOTO H3JaHHsS BO3MOXEH dYepe3
DNEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 ~ CUCTEeMy  «YHHBepcuTeTckas  Oumbnmoreka  online».  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213307

3. Enaruna, 1O.C. Ilpaktudeckas ¢onernka nepBoro s3pika : yueOHoe nocodue / 10.C. Enaruna ;
MunuctepctBo oOpa3zoBanusi U Hayku Poccuiickoit ®deneparnuu, denepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE
OrokeTHOe ~ oOpasoBaTelbHOE  y4pexaeHue  Belciero  obOpazoBaHus  «OpeHOyprckuit
TOCyIapCTBeHHBIN yHUBepcuTe™. - Openoypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : un. - bubmmorp.: 93-95 - ISBN
978-5-7410-1874-3; [DnexkTpoHHBII pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281

4 EpmioBa, O.B., MakcaeBa A.E. Anurmmiickas ¢oneruka. OT 3BykKa K CI0BY. Y4eOHOE mocobue 1o

Pa3BUTHIO HABBIKOB UTEHUS U MPOU3HOIIEHUS [ DNeKTpoHHBIN pecypc] — M. : dnunTa, 2011 .— 67 c.
— JloCcTyn K TEKCTY DJIEKTPOHHOTO W3JaHUs BO3MOXEH depe3 DIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHYIO CHCTEMY
«YHUBEpCHUTETCKAS oubnmoTeka online» — URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83206

5. Cypkoga, E.A. Ilpaktudeckas ¢oHetnka : yaeonoe nocodbue / E.A. Cypkona ; HerocynapctBeHHoe
o0pa3oBaTesIbHOE YUpexkKJACHHUE BBICHIET0 MpodeccuoHanbHOro oopasoanust «MMHCTUTYT creruaibHON
nenaroruku U ncuxosioruny. - Cankr-Ilerepoypr : HOY «MHCTUTYT crnenuanbHON TMeJaroruku u
nicuxoJyioruny, 2014. - 116 c. : tabn. - ISBN 978-5-8179-0178-8 ; To xe [DnexkTpoHHBIA pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438773

2 Kypc

OcHoBHas1 uTEparypa:

1. Xamunymmua P.I'., YpasmeroBa A.B. KommakTHbIN npakTHYecKuid Kypc (POHETHKH aHTIUHCKOTO
s3bIKa  [DNeKTpoHHBIM pecypc]: ydyeObHoe mocobue / P.I'. XamunmymmmH, A.B. VYpasmerona;
Bamkupckuii rocynapcrBensblii yauBepcuteT. — Yda: PUIL[ baml'V, 2019. — DnekrpoH. Bepcus
nmed. mnyomukanuu. — JlocTym Bo3MOXeH depe3 DNEKTpOoHHYK OubOmuoreky bamly. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Urazmetova_Kompakt kurs fonetiki angl jaz_up_2019.pdf>.

2. Alexandrova T.A., Fenova E.A. Verbals. Oblique Moods. Modal Verbs. Ufa, 2010. (bu6auoreka
baml'Vy, abonement Ne5, 81 3k3.).

JlonoJIHNTeIbHAS JINTepaTypa:

1. Beprorpamosa JI.A., Abpocumosa JI.C. Guide to Better English Accent: yuebGHoe mocobue 1o
MpaKkTU4YecKoi (oHeTHKe aHIIMHCcKoro s3bika. — PoctoB: M3marensctBo FOxHoro ®enepanbHOro
okpyra, 2016. [OnexTpoHHBIN pecypc]. — ocTyn K TEKCTY JIEKTPOHHOTO M3JaHMsI BO3MOKEH 4epe3
ONeKTpOHHO-OMOMMOTEUHYI0  cucTeMy  «YHHBepcuTerckas — Oubnmorexka  online».  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462047

2. I'ypesnu B.B. Ilpaktuyeckas rpaMmaTvKa aHIVIMACKOTO S3bIKA. YIPa)XHEHUS M KOMMEHTapHU:
yuebHoe mocobue [DnekTpoHHbI pecypc]. — 9-e u3a. — M.: ®@aunra, 2012, — JlocTynm K TEKCTY
AJIEKTPOHHOTO M3JaHHUS BO3MOXKEH depe3 DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHYIO CHUCTEMY «YHMBEPCHTETCKast
oubmmoreka online». URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1

3. YpasmeroBa A.B. Accummiisiiusi B aHTJIMHCKOM s3bIke: YueOHoe mocobue — Ya: PUL] baml'V,
2010. — 82 c. [DnexTponHsblii pecypc]. JHoCTynm K TEKCTY AJIEKTPOHHOTO M3JaHUS BO3MOXKEH uepe3
DNEKTPOHHO-OUOTNOTEUHYIO CUCTEMY «9b baml'V». URL:

https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova Assimiljacija v angliyskom jazyke up 2010.pdf>.

76


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213307
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83206
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438773
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Urazmetova_Kompakt%20kurs%20fonetiki%20angl%20jaz_up_2019.pdf
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462047
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova_Assimiljacija%20v%20angliyskom%20jazyke_up_2010.pdf

3 kypc
OcHoBHas JIUTEpaTypa:

1. PuzsmoBa 3.M., ®unumonoBa E.A. YueOHoe mocobue mo sekcuke mis cryneHtoB Il kypca
anrnuiickoro otaenenus. Y.Il. — Yda: PUO baml'V, 2005. — 128 ¢. — (bubnnoreka baml'y, a6. Ne 5
— 150 3x3.).

2. PuzsmoBa D.M., ®unumonoBa E.A. YueOHoe mocobue mo yekcuke i cryaeHtoB Il kypca

aarnuiickoro otaencHus. Y.l Yda: PUO baml'V, 2006. —144 c. — (bubnmoreka baml'y, a6. Ne 5 —
100 7xk3.).

JonoJHuTebLHAS JINTEpaTypa:
1. Ilucbmennast npaktuka: Yueb nocodbue st cryaeHros nea. Mu-toB o cnen. Ne 2103 «Muoctp.
A3z» / N.A. Yomm, A.B. Bapmagckasi, U.A. BacunseBuu u np. — M.: [Ipocsemienue, 1983. — 208 c.
(bubnuotexa baml'V, a6. Ne 5 — 20 3k3.).
2. PuzsmoBa D.M. Meroaudeckue ykazaHusi JIJIsi CAaMOCTOSITEIBHOM pabOTHI CTYJAEHTOB 4 Kypca To
KypCy OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO $I3bIKa (QHTJIMHCKHI SI3BIK): Ha Marepuane KHuru American Short
Story. Y. 1. — Yga: PUL baml'y, 2012. [DnexTponHbIii pecypc]. JocTym K TEKCTy 3JIEKTPOHHOTO
U3/IaHUS BO3MOXKEH uepe3  OIJIeKTpOHHO-OuOnnoTteunyro cuctemy «9b  baml'Vy». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/corp/RizyapovaMetUkDlyaSamRabPoOsn.KursuAngl.2012.pdf>.
3. 75 readings: An anthology. 3" edition / Copyright 1991 by McGraw-Hill, inc. — 420 p. (Bu6nnorexa
baml'V, a6. Ne 5 — 50 7k3.).

5.2. IlepeueHnb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOH ceTH «AHTepHET» U
NPOrpaMMHOI0 ofecriedeHHs1, He0OXOAUMBIX /ISl OCBOCHHUS THCIUITUHBI

1) Dnexrponnas oubmuoreunas cucrema «9b baml ¥V - https://elib.bashedu.ru/

2) DnexkTpoHHas OuOIMOTEYHAs CcUCTeMa «YHUBEpCUTETCKas OWOIMOTeKa  OHIAWH» -
https://biblioclub.ru/

3) DnexkrponHas OMOIHOTEUHAs CHCTEMa U3aaTenbcTBa «Jlanby - https://e.lanbook.com/

4) DIEeKTPOHHBIM Katajor  bubmmoreku  baml'yV - http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-
bin/zgate.exe?init+bashlib.xml,simple.xsl+rus

5) Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Jlorosop Ne 104 ot 17.06.2013 r.
JlutieH3un 6eccpoUHbIE.

6) Microsoft Office Standard 2013 Russian. Jlorosop Ne 114 ot 12.11.2014 r. JIunensuu 6eccpoyHbIe.
7) Cucrema IeHTpaIM30BaHHOTO TecTupoBanus baml'Vy http://moodle.bashedu.ru
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6. MaTepHaJ’leO-TeXHI/I‘leCKaﬂ 6333, H606XOL[I/IMaH AJIsT OCYHIECTBJICHUSA oﬁpasoBaTenbnoro

nmpounecca mo IMCUMIJIMHE

Haumenoeanue Buo 3anamuii Haumenoeanue ooopyoosanusn,
CReyuanu3upPOBaAHHbIX npozpammmnozo obecneuenus
ayoumopuil, KaOUHemoas,
aadopamopuii
1. VYueOnas ayauropus | [IpakTuueckue 3aHsATUSA Aynuropus Ne 08
JJIsT  TIPOBeJdeHHsl 3aHATHIA VYyebnas  mebenb,  y4ueOHO-
CEMHHAPCKOr0 TUNA! HarJsiIHbIe  TOcoOuWs,  JTOCKa,

aynutopuu Ne 08, 09, 11, 20, 23
(maboparopus
JTMArHOCTHPOBAHUS 51
IICHXO0JIOT0-1I€1arOrHYECKOro
COMPOBOXKICHUSI OJaPEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (yn.
Kommynuctuueckas, n. 19, aur.
A, Al)

2. YueOHasi ayauTopusi
JJIs1 TPOBeIeHUsI TPYNNOBBIX U
WHIANBHAYAJIbHbBIX
KOHCYJIbTALUM, yuyeOHast
ayIuToOpUusa AJs  TeKYyIlero
KOHTPOJISI U NPOMEKYTOUHOM
arrecrauum: ayguropun Ne 08,
09, 11, 20, 23 (mabopatopus
JUarHOCTUPOBAHUS u
IICUX0JIOTO-TIEarOTHYECKOTO
COITPOBOXKACHUS OIApEHHOCTH),
28,29 a, 0, B, T, 30, 32, 33 (yn.
Kommynucruueckas, a. 19, aur.
A, Al)

NuauBunyanbHbIe
KOHCYJbTAIWH, TeKYIIUI
KOHTPOJIb M  TMPOMEKYTOUHAs
aTTecTarys

3. ITomemenus IS
CaMOCTOSITEJILHOM padoThI:
aymutopust Nel3  (uuTayibHBIN
3an) (yn. KommyHucTtuueckas,
n. 19, mut. A, Al)

CamocrosTensHas pa60Ta

NepcoHaNbHbI KommbioTep — 1
LIT, IpUHTEp — 1 1mIT.
Ayautopus Ne 09, 11, 20, 23,

28,29 a,0,B,T1, 30
VyeOnast  mebenb,  y4deOHO-
HarIsaHbIE TOCOOHS, TOCKa

Aynuropus Ne32
VYyeOnast  mebenp,  y4yeOHO-
HarJBIIHBIE  TTOCOOMs], y4eOHO-
METOJYECKasT JaUTeparypa,
JIOCKa

Ayautopusi Ne33
VYyeOnast  mebenp,  y4yeOHO-
HarJIsigHble  MOCOOMs, JOCKa,
cregael  «France  Ancienney,
«France Actuelle»
KOMMMPOBAJIBHBIM ammapar — 3
IIT.

Aynuropus Nel3
YyeOnas  mebenb,  y4eOHO-
HarJsigHble  MOCOOMs, JOCKa,
yueOHO-MEeToAnYeCKast
JIuTepaTypa,
MHOTO(YHKIIMOHATHHOE
YCTPOKCTBO — | MIT., MOHOOJIOKH
— 2 wt. ¢ BeIXoJ0M B MHTEpHET,

obecrieynBaronife JOCTyll K
AIIEKTPOHHOU MHGOPMAIMOHHO-
00pa3oBaTenbHON cpene

(BHUOC) By3a, KHUKHBIH (HOH
yuTanbHOro 3amna ®PI'O
IIporpammHoe oGecnieyeHue

1. Windows 8 Russian.
Windows Professional 8
Russian Upgrade. JforoBop Ne
104 ot 17.06.2013 r. JIuneH3uu
OeccpouHbIe.

2. Microsoft Office Standard
2013 Russian. Jorosop Ne 114

or 12.11.2014 r. Jlunensuu
OeccpoUHBIE.

3. Cucrema LEHTPAIN30BaHHOTO
TECTUPOBAHHUS bamlVy

http://moodle.bashedu.ru
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[Tpunoxxenne Ne 1

®I'BOY BO «BAIIKHUPCKUN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBI KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 1 cemecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Buj padorsl

O0BLEM TUCHUMILIMHBI

Oo6mas Tpymnoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 8/288
Y4eOHbBIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy ¢ MPEIo/1aBaTesieM: 109.2
JIEKITUH

MPAKTUYECKUX / CEMUHAPCKUX 90
71a00PaTOPHBIX

apyrux (TpynmoBasi, WHIWUBHIyaldbHAas KOHCYJIbTAIMS W WHBIC BHJIBI 1.2
y4eOHOU ESATEIbHOCTH, MPEIyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaIOMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OPKP)

Y4eOHBIX 4acOB Ha CAaMOCTOSITEILHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 106.8
Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K 93k3amMeHy / 3auéry / 54

muhdepennimpoannoMy 3a4€Ty (KoHTpoIb)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 1 CEeMECTp
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dopma U3ydyeHHS] MATEPHUAIIOB: JICKLIHUH,

®opma TeKyliero

KOHTPOJIS
MMPAKTUYCCKUC 3aHATUSA, CCMUHAPCKUC 3aIIaHI/I$I 1o YCIIeBACMOCTH
Ne 3aHATUS, Tab0paTOpHBIE pabOTHI, caMoCTosTeh | (KOMIOKBHYMEL,
/1 Tema u conepxanne camoCToATeNbHAs padoTa n HOH paboTe KOHTPOJIbHBIE
TPYAOEMKOCTb (B Hacax) CTYNeHTOR paGoTsI,
KOMIIBFOTCPHBIC
JIK [TP/CEM JIP CP TeCTHI ¥ T.1L.)
1 2 3 4 5 6 7 8
1. | Moayas 1. Bpemena rpymnsi Indefinite. Bpemena rpynmnsi - 36 - 41.6 | uzyueHue TpYIOBON
Continuous. Opransi peun. O0pa3zoBanue pedyeBbixX 00s13aTeTFHOM | OmpocC,
3BYKOB. u JIOTL. | MMPAKTUYECKOe
. General characteristics of parts of speech in English. JMTEpaTyphl, | 3aJIaHHE,
. Types of questions. Wurepuer- MUCbMEHHAsS
. The Verb. Its definition and categories. pecypcoB KOHTPOJIbHAS
. Types of verbs. The basic forms of the verb. pabota

. The Present Indefinite Tense: the formation.
. The Present Indefinite Tense: the use.
. The Past Indefinite Tense: its formation and use.
. The Future Indefinite Tense: its formation and use.
10. Revision of the Indefinite Tenses.
11. Stative and dynamic verbs.
12. The Continuous Tenses (general information).
13. The Present Continuous tense: its formation and use.
14. To be going to + infinitive.
15. The Past Continuous Tense: its formation.
16. The Past Continuous Tense: the use.
17. The Future Continuous Tense: its formation.
18. The Future Continuous Tense: the use
19. The Revision the Continuous Tenses.
20. Active speech organs.
21. Passive speech organs.
22. Phonetic symbols.

1
2
3
4
5. The Category of Tense. Groups of tenses in English.
6
7
8
9
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23. Transcription.
24. The notion of the phoneme.

Monyss 2. Bpemena rpynnbl Perfect. Knaccnpukanus 36 41.6 | uzyueHue IpyIIOBON

COIIACHBIX (pOHEM. 00s3aTenpHO | ompoc,

1. The Perfect Tenses (general information). u JIOTL. | TIPAKTHYECKOE

2. The Present Perfect Tense: its formation. JTUTEpaTyphl, | 3a/aHue,

3. The Present Perfect Tense: the use. Present Perfect I. Wurepuer- MUCbMEHHAS

4. The Present Perfect Tense: the use. Present Perfect I1. pecypcoB KOHTPOJIbHAS

5. The Present Perfect Tense: the use. Present Perfect IlI. pabota

6. The ways to differentiate between Present Perfect | and Past

Indefinite.

7. The Past Perfect Tense: its formation and use.

8. The ways to differentiate between Past Perfect and Past

Indefinite.

9. The Future Perfect Tense: its formation and use.

10. The Revision of the Perfect Tenses.

11. Plosives.

12. Affricates.

13. Occlusive nasal sonorants.

14. Constrictive fricative consonants.

15. Constrictive sonorants.

16. Revision of the consonant phonemes.

MonayJis 3. Bpemena rpynnbl Perfect Continuous. Ocoobie 36 41.6 U3Yy4YEHHE TPYIIOBOI

CIIOCOOBI COCTUHCHMSA U MPOU3HOIICHUA 3BYKOB. 00s13aTeNbLHON OIIpoC,

1. The Perfect Continuous Tenses (general information). u JIOIL. | TIPAKTHYECKOE

2. The Present Perfect Continuous Tense (the formation). JIATEPATYPBI, | 33/IaHHE,

3. The Present Perfect Continuous Tense (the use). WurepHer- NHCbMCHHAA

4. The ways to differentiate between the Present Perfect pecypcos, KOHTPOJIbHAS

Continuous and the Present Continuous. web- pabora,
moAACPIKKa QJICKTPOHHOC

5. The Past Perfect Continuous Tense (the formation).
6. The Past Perfect Continuous Tense (the use).
7. The ways to differentiate between the Past Perfect

TECTHPOBAaHUE B
cucreme Moodle
/ JINYHOM
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Continuous and the Past Continuous.
8. The Future Perfect Continuous Tense (the formation).
9. The Future Perfect Continuous Tense (the use).

10. The ways to differentiate between the Future Perfect
Continuous and the Future Continuous.

11. Loss of aspiration and loss of plosion.
12. Nasal plosion and lateral plosion.

13. No glottal stop.

14. Linking [r].

15. Clear and dark [l].

KaOHHeTE,
MIPOXOXKICHHE
JTMCTAaHIIMOHHOTO
Kypca Ha
matdopme
CUCTEMBI
JTMCTAaHIIMOHHOTO
o0y4eHus
bamly

Bcero yacos:

108

124.8
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®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBINH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 2 CEMECTP

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUTIINHBI

Oo6mas tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 6/216
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO padOTy C IMPEIo/aBaTesiem: 97.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 96
71a60paTOPHBIX

npyrux (TpyIIoBas, WHIWBUIyaTbHAs KOHCYJIbTAI[US W WHBIC BHIBI 1.2
y4eOHOU MEATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIONMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OKP)

Y4eOHBIX 9acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 91.8
VY4eOHBIX 4YacoB Ha TOATOTOBKY K Jk3ameHy / 3auéry / 27

muddepenniupoannoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 2 CEMECTp
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dopma u3ydeHus: MaTepuasos:

®opma TeKylero

JICKOWH, ITPAKTHUYCCKUC 3aHATUSA, 3a11aH1/151 o KOHTPOJIA
No CCMUHAPCKUC 3aHATHA, JIa60paTOpHI)Ie CAMOCTOSTEIBH YCII€BaCMOCTHU
o/ Tema u conepxanue paboThl, caMOCTOSITENIbHAS paboTa U oif paboTe (KOJIIOKBUYMBI,
TPYIOEMKOCTH (B yacax) CTYmeHTOB KOHTPOJIbHBIE PabOTHI,
KOMIIBIOTCPHBIC TCCTHI
JIK | IIP/CEM | JIP CP ¥ T.I1.)

1 2 3 4 5 6 7 8

1. Moayas 1. CTpagarejibHbIN 32/10T. ACCUMHUJISIIUSA. - 32 - 30.6 | m3yucHwue TPYHIoBOI otmpoc,
1. The category of voice. 00s13aTeIBHOM U | MPAKTUUECKOE
2. The formation of the Passive Voice. A01I. 3aJlaHu€, MHCBMEHHAA
3. The use of the Passive Voice. JUTEpaTyphl, KOHTpPOJIbHAs paboTa
4. Types of passive constructions: Direct Passive. Hureprer-

5. Types of passive constructions: Indirect Passive. pecypeos
6. Types of passive constructions: Prepositional Passive.

7. Types of passive constructions: Adverbial Passive.

8. The Causative: have-causative.

9. The Causative: get-causative.

10. The difference between the Active constructions, the

Passive constructions and the Causative.

11. Types of assimilation according to its degree.

12. Types of assimilation according to its direction.

13. Absence of assimilation.

2. Moayas 2. Ilpamas ¥ KOCBeHHas  peyb. - 32 - 30.6 | uzyuenue rpyHnoBoi ormpoc,
Cori1acoBanue BpeMéH. Cy].lleCTBI/ITe.]IbHOCZ 00s13aTENBLHON U MMPAKTUYCCKOC
KaTeropus 4ucJja. Knaccnq)mcauml rJIaCHbIX (l)OHeM. JOII. 3aJaHUC, IHMCbMCHHAasA
1. Direct and Indirect Speech. JUTEPaTypBHl, KOHTpOJIbHast paboTa
2. The absolute and the relative use of tenses. NuTepher-

3. The notion of Sequence of Tenses. pecypcoB
4. Future-in-the-Past Tenses.
5. Transformations of tenses according to the rules of the
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sequence of tenses.

6. The verbs “to say, to tell, to talk, to speak™ in direct
and reported speech.

7. Exceptions to the rules of the sequence of tenses.

8. The Noun: general characteristics. Morphological
classification of nouns. Semantic classifications of
nouns.

9. The Noun: the formation of the plural number (regular
plural, irregular plural).

10. The Noun: the formation of the plural number (zero
plural, the plural of compound nouns).

11. Front vowels.

12. Monophthongs nd diphthongoids.

13. Absence of palatalization before front vowels.

14. Central vowels.

15. Back vowels

Moayas 3. CymecTBUTEIbHOE: KATErOpHs YMCJIa;
KaTeropus majaeika. AKKOMOI[aIII/Iﬂ.

. The Noun: Singularia Tantum.

. The Noun: Pluralia Tantum.

. Nouns in -ics.

. The nouns “watch”, “gate”, “sledge”.

. Collective nouns.

. Concord.

. Adjectivized nouns.

. The Noun: the category of case. The common case.
The genitive case: the formation of the genitive case, the
use of the genitive case.

9. Types of the genitive case.

10. The notion of accommodation.

11. Types of accommaodation.
12. Revision of assimilation and accommaodation.

OO O WN -

32

30.6

U3YYCHHE
00s3aTeNLHON U
JIOII.
JUTEPATYPHI,
Nurtepuer-
pecypcoB; web-
MOJIJICPIKKA

TPYIIOBOM OIIpoC,
MPAKTHYECKOE

3aJjaHue, MHUChbMEHHas
KOHTpOJIbHasE paboTa,

SIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE B
cucreMe Moodle [/
JIUYHOM KaOuHeTe,
POXOXKICHHE
JIUCTAaHIMOHHOTO

Kypca Ha rmiardopme
CUCTEMBI
JICTaHITHOHHOTO
ob6yuenus baml'y
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Bcero yacoB: - 96 | | 91.8
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®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOT'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 3 ceMecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUTIINHBI

Oo6mas tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 6/216
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO padOTy C IMPEIo/aBaTesiem: 91.2
JIEKITUH

MPAKTUIECKUX / CEMUHAPCKUX 90
71a60paTOPHBIX

npyrux (TpyIIoBas, WHIWBUIyaTbHAs KOHCYJIbTAI[US W WHBIC BHIBI 1.2
y4eOHOU MEATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIONMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OKP)

Y4eOHBIX 9acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 70.8
Y4eOHBIX 4YacoB HA TOJATOTOBKY K dJK3amMeHy / 3adéry / 54

muddepenniupoannoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
AK3aMEH 3 CEMECTp
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dopma U3ydyeHHS] MATEPHAIIOB: JICKLIHH,

dopma TeKyniero

KOHTPOJIA
MMPAKTUYCCKUC 3aHATUSA, CCMUHAPCKUC 3aIIaHI/I$I 1o YCIIeBACMOCTH
Ne 3aHsTH, 1a00paTOPHBIC PaboTEL, CaMOCTOSITENIbH (KOJIJIOKBUYMBI,
Tema u conepxanue caMocCTosITeNIbHas paboTa 1 o
n/m oi1l pabote KOHTPOJIbHbBIE
TPYAOEMKOCTb (B Hacax) CTYIEHTOB paGoTH,
KOMIIBIOTCPHBIC
JIK I[TP/CEM JIP CP TeCThl M T.11.)
1 2 3 4 5 6 7 8
1. | Moayas 1. Kateropusi HAK/J10HeHHs1. ACCHMHJIAITUBHBIE - 30 - 23.6 | m3ydyeHue TPYNIIOBOH OTIPOC,
SIBJICHHS. 00s13aTeNIbHON U | MPAKTUYECKOE
1. The meaning of the Mood as a form of the verb. JIOT. 3ajlaHue,
2. Actions expressed by the Indicative Mood. JIUTEPATYPHI, MUCbMEHHAsS
3. Actions expressed by the Imperative Mood. WutepHeT- KOHTPOJIbHAS
4. Actions expressed by the Oblique Moods. pecypcoB pabota
5. The definition of assimilation.
6. Reciprocal assimilation.
7. Obligatory assimilation.
8. Optional assimilation.
9. Historical assimilation.
10. Types of assimilation according to its degree.
11. Progressive assimilation.
12. Types of assimilation according to its direction.
13. Types of assimilation according to its degree of stability.
14. Complete assimilation.
15. Revision of different aspects of assimilation.
2. | Moayab 2. KocBeHHbIe HAKJIOHEHHsI. AKKOMOJAIIMOHHbIE - 30 - 23.6 M3y4YeHUe IrpyHnoBOM OIpOC,
mpoueccChl. 00s13aTENBLHON U MMPAaKTUYCCKOC
1. Subjunctive 1. Subjunctive II. JTOTL. 3aaHue,
2. Conditional in simple sentences. JUTEPATypHl, MUCbMEHHAs
3. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after WuTepHer- KOHTPOJIbHAs
“wish”). Oblique Moods in clauses of comparison. pecypcoB pabota
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4. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal
condition).

5. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex
sentences.

6. Oblique Moods after expressions of recommendation,
possibility, suggestion. Oblique Moods after expressions of
fear.

7. Oblique Moods in adverbial clauses of purpose.

8. The Suppositional mood in clauses of concession.

9. Accommodation.

10. Reduction.

11. Elision.

12. Specific ways of joining.

13. Strong and weak forms of function words.

14. Revision of phonetic alterations.

15. Revision of oblique moods.

Moayas 3. MoaajbHbie riarodbl. CjioroodopazoBanue u
yaapeHue.

. The modal verb CAN.

. The modal verb MAY.

. The modal verb MUST.

. The modal verb HAVE TO.

. The modal verb BE TO.

. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.

. The modal verbs NEED and DARE.

. The notion of a speech unit.

. Syllable formation.

10. Syllable division.

11. Word stress and accent.

12. The notion of primary stress.

13. The notion of secondary stress.

14. The position of the word stress and accent in simple
words and derivatives.

15. Accentual structure of compound and composite words.

OO ~NOoO 0T WN -

30

23.6

U3y4eHUe
00s13aTeNbHON U
JOTL.
JUTEPaTyphl,
Nurtepuer-
pecypcoB; web-
MOJJIEPKKa

TPYIIOBON OMpOC,
MPAaKTUIECKOE
3aJlaHue,
MUChbMEHHAs
KOHTPOJIbHASI
pabora,
AIIEKTPOHHOE
TECTHPOBaHUE B
cucreme Moodle /
JUYHOM KaOWHETe,

POXOXKICHHE
JHMCTaHIITOHHOTO
Kypca Ha
iatpopme
CHCTEMBI
JIUCTAaHIITOHHOTO
oOyuenust baml'y
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Bcero uacos:

90

70.8

90




®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUIN I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTITUHBI « YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOT'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha 4 ceMecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUTIINHBI

Oo6mas tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 3/108
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO padOTy C IMPEIo/aBaTesiem: 48.2
JIEKITUH

MIPAKTUYECKUX / CEMHUHAPCKUX 48
71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpyIImoBas, WHIWBUIyaTbHAs KOHCYJIbTAI[US W WHBIC BHIBI 0.2
y4eOHOU MEATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIONMIUXCS C

npenoaaBatenem) (OKP)

Y4eOHBIX 9acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 59.8

Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry /
muddepenniupoBanHoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
3a4ET 4 ceMecTp
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dopma U3ydyeHHS] MATEPHUAIIOB: JICKLIHUH,

®opma TeKylero

IMPAKTUYCCKUC 3aHATUSA, CCMUHAPCKUC 3 KOHTPOJIA
aJlaHuA 110
Ne 3aHATUS, Tab0paTOpHBIE pabOTHI, CAMOCTOSTEIE yCIIeBaeMOCTHU
Tema u conepxanue caMOCTOsITeNIbHAs padoTa U TPYI0EMKOCTh o (KOJIIOKBUYMBI,
/11 HOM paboTe
(B yacax) CTYmeHTOB KOHTPOJIbHBIE PabOTHI,
KOMIIBIOTCPHBIC TCCTHI
JIK [TP/CEM JIP CP ¥ T.IL.)
2 3 4 5 6 7 8
Mopyas 1. Hesmunsblie ¢popmbl riaarona. UHgpuHUTHB. - 16 - 20 U3y4eHUE IPyHIIOBOI OIIpoc,
OcHOBHBIE XapaKTCPUCTUKHU HHTOHAIIUH. 00s13aTeNILHOM MPAKTUYICCKOC
1. The infinitive as a non-finite form of a verb. 51 IIOII. | 3a7aHne, IHMCHMEHHAS
2. The morphological characteristics of the infinitive. JUTEPATyphl, | KOHTPOJbHAs padboTa
3. Accusative with the Infinitive. WuTepHer-
4. Nominative with the Infinitive. pecypcoB
5. Th Infinitive for-phrase.
6. Intonation and its major premises.
7. The prosodic anatomy of a tone group.
8. The variety of the nuclear tones.
9. The types of heads.
10. Broken heads and the accidental rise.
11. Types of pre-heads.
2. | Moayas 2. [Ipuuactue. UHTOHAIMOHHBIE IPYIIBI. - 16 - 20 HU3y4EHHUE IpyNIIOBOI OIIpoC,
1. Participle 1. 00s13aTeIbHOM | MPAKTHYECKOE
2. Accusative with Participle I. u IOII. | 3aaHue, IUCHMEHHAs
3. Nominative with Participle I, absolute constructions. JIMTEPATyphl, | KOHTPOJbHAs paboTa
4. Participle Il. Functions. Wurepuer-
5. Predicative constructions with Participle I1. pecypcoB
6. The variety of tone groups.
7. Prosody and meaning.
8. The Low Drop.
9. The High Drop.
10. The take-off.
11. The Low Bounce.
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Mopyas 3. I'epynauii. Ilpocogusi u 3Hauenmue. 16 19.8 U3y4eHUE IPYIIIOBOI oIIpoc,

1. The morphological characteristics of the Gerund. 00s13aTeIbHOM | MPAKTUUECKOE

2. The temporal meaning of the Gerund. u JIOTL. | 3a/laHUe, THCHbMEHHAs

3. The functions of the Gerund. JUTEpaTyphl, | KOHTPOJbHAs paboTa,

4. Complexes with the Gerund. WuTepHer- AJIEKTPOHHOE

5. The Gerund and the Verbal Noun. pecypcos; TECTUPOBAHUE B

6. The Switchback. web- cucreme Moodle /

7. The Long Jump. MOJIIEPIKKA JINYHOM KaOuHere,

8. The High Bounce. MIPOXOXKICHHE

9. The Jackknife. JUCTAHIIHOHHOTO

10. The high Dive. Kypca Ha Iiargopme

11. The Terrace. CHCTEMBI
JTUCTAHIIMOHHOTO
o0yuenust baml'y

Bcero uacos: 48 59.8
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®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUI I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTIIUHBI «YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HA 5 CEMECTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUTIINHBI

Oo6mas tpynoémkocts auctutuinabl (3ET / gacoB) 3/108
Y4eOHBIX 4aCOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy C NMpEenoiaBaTesiem: 72.2
JIEKITUH

MIPAKTUYECKUX / CEMHUHAPCKUX 72
71a60paTOPHBIX

Opyrux (TpymmoBasi, WHIWUBHIyaldbHAs KOHCYJIbTAIMS W WHBIC BHJIBI 0.2
y4eOHOU MEATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIONMIUXCS C

npemnoaaBaresiem) (OKP)

Y4eOHBIX 9acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 35.8

Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry /
muddepenniupoannoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
3a4ET 5 ceMecTp
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®opma U3ydyEeHHS] MATEPHUAIIOB: JIEKLIHH,

®opma TeKylero

KOHTPOJIA
MMPAKTUYCCKUC 3aHATUSA, CCMUHAPCKUC 3aIIaHI/I$I 1o YCIIeBACMOCTH
Ne SAHATHA, 1a60paTOpHLIe PaGoTE, CaMOCTOSITENIbHON |  (KOJUIOKBUYMBI
Tema u conepxanne caMocCTosITeNIbHas paboTa 1 ’
n/m pabore KOHTPOJIbHbBIE
TPYAOEMKOCTb (B Hacax) CTYIeHTOR paGoTsI,
KOMIIBFOTCPHBIC
JIK I[TP/CEM JIP CP TecThl M T.11.)
1 2 3 4 5 6 7 8
1. | Moayas 1. Change. A fresh start. - 24 - 12 H3yUYCHHE IPYIIIOBOH  OTIPOC,
1. Memories about fresh starts 00s13aTeIbHOM M | IPAKTHIECKOE
2. Feelings of people on their first days. JIOTI. JIMTEPATypHI, | 3aJJaHNUE,
3. The most typical activities, interests, preoccupations of WutepHer- MUChbMEHHAs
people in their twenties. pecypcoB KOHTPOJIbHAS
4. The most typical activities, interests, preoccupations of pabota
people in their thirties.
5. The most typical activities, interests, preoccupations of
people in their forties.
6. Difficult and stressful changes of life situations people
may face in their twentysomething.
2. | MoayJas 2. Memory and memories. - 24 - 12 U3yUYCHHE IPYIIIOBOH OTIPOC,
1. The earliest memories in life. 00s3aTeIbHON M | IPAaKTHYECKOE
2. Problems with memory: the everyday aspect. JIOTI. JINTEPATYPHl, | 3aIaHHE,
3. Problems with memory: the medical aspect. WurepHeT- UChMEHHAs
4. The techniques for remembering things. pecypcoB KOHTPOJIbHAS
5. The greatest technological innovations of the 20™ century. pabota
6. Museums.
3. | MoayJas 3. Consumer society. - 24 - 11.8 U3y4YeHUe IrpyInoBOM OIpoOC,
1. Internet panhandling. 00s13aTeNIbHON ¥ | MPAaKTUYECKOE
2. The problem of rubbish: collection, recycling and JIOTI. IUTEPaTyphl, | 3aJaHHeE,
disposal. WutepHer- MUCbMEHHAs
3. Competitive eating. pecypcoB KOHTPOJIbHAS
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4. Cautionary tales.
5. Consumerism.
6. The advantages and problems of consumer society.

paborta

Bcero yacos:

72

35.8
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®I'BOY BO «BAILIKHUPCKUI I'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOU ®MJIOJIOT

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUTIIUHBI «YTIIYOJIEHHBIA KypC OCHOBHOT'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HA 6 ceMecTp

®dopma 00ydeHus: ouHas

Bua padorsl

O0BEM TUCHUTIINHBI

O6mas TpynoémrocTs qucturuinabl (3ET / gacoB) 41144
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO padOTy C IMPEIo/aBaTesiem: 49.2
JIEKITUH

MIPAKTUYECKUX / CEMHUHAPCKUX 48
71a60paTOPHBIX

npyrux (TpyIIoBas, WHIWBUIyaTbHAs KOHCYJIbTAI[US W WHBIC BHIBI 1.2
y4eOHOU MEATEIbHOCTH, MPETyCMAaTPUBAIOIINE PA0OTy OO0YJaAIONMIUXCS C

npenogaBatenem) (DKP)

Y4eOHBIX 9acOB Ha CaMOCTOSITEIBHYIO paboTy oOyuatomuxcs (CP) 40.8
Y4eOHBIX 4YacoB Ha TOJITOTOBKY K d3k3amMeHy / 3auéry / 54

muddepenniupoannoMy 3a4€Ty (KoHTpOIIB)

dopma KOHTPOJIS:
3K3aMEH 6 CEMECTp
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dopma U3ydyeHHS] MATEPHUAIIOB: JICKLIHUH,

®opma TeKyliero

KOHTPOJIA
MMPAKTUYCCKUC 3aHATUSA, CCMUHAPCKUC 3aIIaHI/I$I 1o YCIIeBACMOCTH
Ne TeMa i CONCDKAHNE SaHATHA, na60%aT0pHHe pabore, CaMOCTOSITENIbHON | (KOJIJIOKBUYMBI,
1/ nep caMOCTOsITeNIbHAs paboTa U TPYIOEMKOCTH (B paGoTe KOHTPOITBHBIE
yacax)
CTYJCHTOB paboTsI,
KOMIIBFOTCPHBIC
JIK I[TP/CEM JIP CP TecThl M T.11.)
1 2 3 4 5 6 7 8
1. | Moayas 1. In the limelight. - 16 - 13.6 W3YYCHUE TPYIIITOBOM
1. A complaint. 00s13aTeNbHOM 1 | OTIPOC,
2. The jobs where the use of voice is important. JIOTL. INTEPATYPhI, | MPAKTHYECKOE
3. The ways to protect the voice. Wurepuer- 3ajlaHue,
4. The ways to restore the voice. pecypcoB MUChbMEHHAs
5. The techniques used when delivering a speech. KOHTPOJIbHAS
6. The original meaning of the word ‘limelight”. The paborta
history of limelight.
7. The good points and bad points of being famous.
8. Well-being and prosperity.
2. | MoayJas 2. Entrepreneurship. - 16 - 13.6 U3yUYCHHE IPYIITOBOM
1. The notion of entrepreneurship. 00s3aTebHOM 1 | OTIPOC,
2. Stepping stones of setting up in business. JIOII. JIUTEPATYPHI, | MPAKTUIECKOE
3. Housework division between people in the family. WurepHeT- 3aJlaHue,
4. The notion of gender. pecypcoB [UCbMEHHAs
5. Gender equality in the work place. KOHTPOJIbHAS
6. Small entrepreneurs. pabora
7. Entrepreneurship education.
8. Female entrepreneurship.
3. | Moayas 3. Care: Body care; Medical care; Childcare. - 16 - 13.6 U3yYCHUE TPYIIOBOM
1. Body care. o0s3aTenbHOM U | ompoc,
2. Medical inventions and discoveries treated as JIOTL. JINTEpPaTyphl, | MPAKTUYECKOE
important medical dates for the humanity. WuTepHer- 3aaHue,
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3. Child’s adoption.

4. Baby care.

5. Hair care and styling.
6. Household cleanliness.

7. Medical care and emergency.

8. Psychological care.

pecypcos

IINCbMCHHAas
KOHTPOJIbHAs
pabota

Bcero yacos:
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